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ОБМУНДИРУВАННЯ

«Урядовий кур’єр» 
поцікавився, 
якими берцями 
забезпечують бійців 
на сході України

ЦИФРА ДНЯ

Допомога прибула 
за всіма правилами 

ПІДТРИМКА. Учора в першій половині дня 112 вантажівок з гу-
манітарною допомогою від уряду Німеччини перетнули українсько-
польський кордон. Речі першої потреби, побутові прилади та одяг
доправив парламентський держсекретар Федерального міністер-
ства економічного співробітництва та розвитку Ганс-Йоахім Фух-
тель. «Це свідчить про повагу, турботу та бажання уряду
Німеччини справді допомогти Україні подолати складні часи», —
зазначив голова Державної служби з надзвичайних ситуацій 
Сергій Бочковський.

ДСНС визначено отримувачем німецької гуманітарної допомо-
ги. Вона координує діяльність міжвідомчої робочої групи з питань
її супроводження та розподілу. Надалі Товариство Червоного
Хреста в Україні та регіональні штаби ДСНС розповсюджувати-
муть цю допомогу по областях України, повідомляє прес-служба
відомства. У перспективі очікується отримати ще й технічне об-
ладнання для побудови трьох транзитних пунктів зі збірних будин-
ків для короткострокового проживання людей, які тимчасово
переміщаються з районів проведення АТО.

102,9% 
становив�індекс�споживчих�цін�

(індекс�інфляції)�у�вересні�2014�року
порівняно�із�серпнем�

ЦИТАТА�ДНЯ

АРСЕНІЙ ЯЦЕНЮК:
«Це стане

запорукою того, 
що всі три гілки

української влади
несуть усю повноту

відповідальності 
за реальну боротьбу 

з корупцією».
Прем’єр-міністр про ухвалення ВР у першому 
читанні антикорупційного пакета, розробленого 
урядом і Президентом
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Посівну треба
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У ПОЛІ. В Україні від запланованих площ нині засіяно 
лише 60%, тоді як оптимальні строки для цього 
вже вийшли

РОЗ’ЯСНЕННЯ
Центральної�виборчої�комісії�щодо�заборони�надання�виборцям,�закладам,

установам,�організаціям,�а�також�виборчим�комісіям�
та�їх�членам�товарів�(крім�товарів,�що�містять�візуальні�зображення�назви,

символіки,�прапора�партії,�за�умови,�що�вартість�таких�товарів�
не�перевищує�три�відсотки�розміру�мінімальної�заробітної�плати),�

послуг,�робіт,�цінних�паперів,�кредитів,�лотерейних�білетів,�
інших�матеріальних�цінностей�(непрямого�підкупу)�

під�час�проведення�позачергових�виборів�народних�депутатів�України
26�жовтня�2014�року�

Центральна виборча комісія звертає увагу суб’єктів та інших учасників виборчого процесу з
виборів народних депутатів України, що відповідно до Закону України «Про вибори народних де-
путатів України» передвиборна агітація може здійснюватися у будь-яких формах і будь-якими за-
собами, що не суперечать Конституції України та законам України. 

Разом з тим, згідно з частиною чотирнадцятою статті 74 Закону України «Про вибори на-
родних депутатів України» забороняється проводити передвиборну агітацію, що супроводжу-
ється наданням виборцям, закладам, установам, організаціям коштів або безоплатно чи на
пільгових умовах товарів (крім товарів, що містять візуальні зображення назви, символіки,
прапора партії, за умови, що вартість таких товарів не перевищує три відсотки розміру міні-
мальної заробітної плати), послуг, робіт, цінних паперів, кредитів, лотерейних білетів, інших
матеріальних цінностей. 

Центральна виборча комісія роз’яснює, що така передвиборна агітація або надання виборцям,
закладам, установам, організаціям, а також виборчим комісіям та їх членам коштів або безоп-
латно чи на пільгових умовах товарів, послуг, робіт, цінних паперів, кредитів, лотерейних білетів,
інших матеріальних цінностей, що супроводжується закликами або пропозиціями голосувати за
або не голосувати за певну політичну партію чи кандидата у народні депутати України або зга-
дуванням назви партії чи імені кандидата, є непрямим підкупом виборців. 

Особи, винні в порушенні законодавства про вибори народних депутатів України, притяга-
ються до кримінальної, адміністративної або іншої відповідальності в порядку, встановленому
законом. 
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МЕДИЦИНА

Більшість ліків виробництва
РФ мають аналоги, тому
навіть у разі відсутності
російських пігулок в наших
аптеках голова не болітиме
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Лариса ДАЦЮК,
«Урядовий кур’єр»

На вранішньому засідан-
ні Верховної Ради спі-

кер Олександр Турчинов
закликав народних депута-
тів проголосувати за пакет
антикризових законопро-
ектів, підготовлених уря-
дом і Президентом, і таким
чином продемонструвати,
що вони не словом, а ділом
підтримують очищення
влади. Однак уже реєстра-
ція в сесійній залі показала,
що їхні слова таки розхо-
дяться з ділом: на робочих
місцях були присутні лише
232 народні обранці.

Не набагато додалося
присутніх у залі й згодом
після вступних промов ке-
рівників фракцій. Голова
Верховної Ради дав дору-
чення Секретаріату підра-
хувати кількість депутатів
по фракціях. Як завжди, у
повному складі в сесійній
залі була «Свобода», тоді як
«Партія регіонів» надіслала
лише 25 своїх представни-
ків.

Підтримали
урядові проекти…

Однак попри це депутати
таки приступили до роз-
гляду президентського за-
конопроекту №5085 про
створення Національного
антикорупційного бюро.
Слово надали представни-
ку Президента Руслану
Князевичу. Він наголосив
на необхідності створення
спеціального органу, який
здійснюватиме досудове
слідство і кримінальні про-
вадження в справах бо-
ротьби з корупцією. Мов-
ляв, це є не лише внутріш-
ньою потребою, а й міжна-
родним зобов’язанням на-
шої країни.

«В Україні нарешті
з’явиться інституція, —
підсумував він, — яка здат-
на на себе взяти той вантаж
вимог, що стоїть перед сус-
пільством. І ми нарешті з
цього органу, який, я споді-
ваюся, згідно з нашим рі-
шенням розпочне ефектив-
ну боротьбу з корупцією,
зможемо спитати про ре-
зультати його діяльності».

Свої законопроекти та-
кож представили народні
депутати Олександр Мир-
ний від «Свободи» й Сергій
Пашинський від «Батьків-
щини». Перший згодом на-
віть відмовився від свого
законопроекту на користь
президентського, але з тією
умовою, що в другому чи-
танні його буде доповнено і
він відповідатиме викли-
кам, які нині стоять у цій
сфері. 

Після виступів двох де-
путатів «за» і двох «проти»
слово взяв Прем’єр-міністр
Арсеній Яценюк: «Сьогодні

на ваш розгляд вноситься
пакет з п’яти законів бо-
ротьби з корупцією, — за-
явив він. — Рамковий доку-
мент — це національна ан-
тикорупційна стратегія,
яка буде вперше голосува-
тися в стінах парламенту.
Раніше вона, як правило,
приймалася підзаконними
актами чи то указами, чи то
постановами, і жодного ра-
зу не виконувалася. Націо-
нальну антикорупційну
стратегію цього разу підго-
товлено урядом, направле-
но до парламенту, буде під-
писано Президентом, і це
стане запорукою того, що
всі три гілки влади несуть
всю повноту відповідаль-
ності за реальну боротьбу з
корупцією».

Прем’єр укотре повторив
аргументи, висловлені ним
напередодні на засіданні
уряду щодо змісту тих за-
конів, які мають очистити
владу від корупціонерів.
Вони були досить вагоми-

ми, адже після виступу Ар-
сенія Яценюка депутати
підтримали законопроект у
першому читанні й прого-
лосували за його підготовку
до схвалення в цілому на
пленарному засіданні 14
жовтня.

Два законопроекти анти-
корупційного пакета пред-
ставляв міністр юстиції Па-
вло Петренко. Передусім
ідеться про закон «Про за-
сади державної, анти -
корупційної політики»
№4284а, який, за словами
міністра, почнуть реалізо-
вувати одразу після його
схвалення. Річ у тім, що на-
ступними документами, які
втілюватимуть цю страте-
гію, стануть закон «Про за-
побігання корупції» та за-
кон «Про розкриття інфор-
мації щодо кінцевих виго-
доодержувачів юридичних
осіб та публічних діячів».
Тож посадовець наголосив
на необхідності синхронно-
го ухвалення всього пакета

задля того, аби боротьба з
корупцією велася ефек-
тивно.

Парламентарії ухвалили
представлений проект за
основу (256 голосів «за»),
щоб разом із попередніми
законами схвалити його за
скороченою процедурою 14
жовтня. Далі проголосува-
ли за включення до поряд-
ку денного ще трьох проек-
тів. Зокрема міністр юстиції
представив урядовий про-
ект Закону «Про запобіган-
ня корупції», який він слі-
дом за Прем’єром назвав
антикорупційним кодексом.
У ньому передбачено низку
новацій з протидії цьому
соціальному злу і шляхи
виведення України на єв-
ропейські стандарти моні-
торингу життя та діяльнос-
ті державних службовців,
їхніх доходів і витрат та до-
ступу простих громадян до
цих декларацій.

Після заслуховування
альтернативного законо -
проекту народні депутати
підтримали урядовий 263
голосами, як і попередні,
схвалені в першому читан-
ні. У цілому вирішили голо-
сувати на своєму останньо-
му засіданні. 

…але внесуть свої
поправки 

Така ж доля спіткала й
законопроект №5114 щодо
визначення кінцевих виго-
доодержувачів юридичних
осіб та публічних діячів.
Павло Петренко наголосив
на двох основних поло-
женнях цього закону, а са-
ме: на неможливості при-
ховувати через фіктивні
підприємства й офшорні
зони реальних власників
компаній, а також на роз-
критті доступу до майно-
вих реєстрів. Парламента-

рії підтримали цю загаль-
ноєвропейську практику.
Щоправда, як і попередні
закони, — лише в першо-
му читанні з тим, аби оста-
точну крапку в цьому пи-
танні поставити 14 жовтня.

Ще один закон за номе-
ром №5067 «Про запобі-
гання та протидію легалі-
зації (відмиванню) доходів,
одержаних злочинним
шляхом, фінансуванню те-
роризму та фінансуванню
розповсюдження зброї ма-
сового знищення» пред-
ставив міністр фінансів
Олександр Шлапак. Його
також прийняли за основу,
перенісши друге читання
на наступне засідання. На
жаль, на цьому конструк-
тивне голосування у Вер-
ховній Раді закінчилося.
Списи почали ламати на
законі №4448а про внесен-
ня змін до Кримінального
та Кримінального проце-
суального кодексів щодо
невідворотності покарання
за окремі злочини проти
основ національної безпе-
ки, громадської безпеки та
корупційні злочини. 

Спікер кілька разів ста-
вив його на голосування,
однак голосів не вистача-
ло. Заклики до совісті та
відповідальності резуль-
татів не принесли, тож
Олександр Турчинов дав
доручення опублікувати
прізвища тих, хто не голо-
сував, у пресі. Були й інші
пропозиції, подані вже са-
мими депутатами. Примі-
ром, на телеканалі «Рада»
не просто назвати тих, хто
не підтримав потрібні
країні законопроекти, а до
кінця передвиборчої кам-
панії пустити біжучий ря-
док з їхніми прізвищами.
Врешті, з -надцятої спро-
би таки набралося 253 го-
лоси. 

Відділ новин
«Урядового кур’єра» 

ДОСВІД. Вищі посадові
особи держави зустрілися з
помічником Держсекретаря
США з питань Європи та Єв-
разії Вікторією Нуланд, яка пе-
ребувала з візитом в Україні.
Так, у ході зустрічі з високим
гостем Президента Петра По-
рошенка сторони обговорили
стан реалізації Мінських до-
мовленостей з урегулювання
ситуації у низці районів До-
нецької та Луганської облас-
тей. Зокрема наголошувалося
на необхідності встановлення
повного контролю над україн-
сько-російським кордоном як
ключового чинника для по-
дальшого мирного врегулю-
вання. Глава держави наголо-
сив на необхідності відновлен-
ня роботи українських прикор-
донників, подальшого залу-
чення експертів ОБСЄ з на-
лежним технічним оснащен-
ням до моніторингу на пунктах
пропуску та вздовж лінії кор-
дону. «Без відновлення Украї-
ною повного контролю за кор-

доном неможливо досягти
мирного врегулювання», —
підкреслив Петро Порошенко.

Президент відзначив необ-
хідність ухвалення невідклад-
них заходів для уникнення гу-
манітарної катастрофи на за-
хоплених територіях з огляду
на наближення зимового пе-
ріоду. Йдеться про відновлен-
ня постачання газу, електрое-
нергії, продуктів харчування.

Як повідомляє прес-служба
глави держави, Президент на-
голосив на важливості віднов-
лення мовлення українських
телеканалів у Донецьку та Лу-
ганську.

У свою чергу Вікторія Ну-
ланд сподівається, що під час
її візиту Президент України
відчув підтримку з боку аме-
риканського народу прагнен-
ня українців до свободи та де-
мократії. «Ми сподіваємося,
що Ви відчули визнання Ва-
шого власного прагнення до
миру та успіху в припиненні
війни», — сказала помічник
Держ секретаря.

Співрозмовники обговори-
ли питання можливості збіль-

шення макрофінансової допо-
моги для України з боку США
та необхідності в цьому кон-
тексті ухвалення президент-
ського антикорупційного паке-
та.

Того самого дня з Вікторією
Нуланд зустрівся й Прем’єр-
міністр Арсеній Яценюк. Окре-
мою темою розмови став стан
виконання українсько-амери-
канських домовленостей,
спрямованих на підтримку
процесу реформ в Україні.

Арсеній Яценюк підтвердив
рішучу налаштованість укра-
їнської сторони провести віль-
ні та прозорі вибори до Вер-
ховної Ради України, за ре-
зультатами яких має бути
сформовано міцну проєвро-
пейську коаліцію. Уряд має
напрацьовані пакети податко-
вої та бюджетної реформи, які
буде невідкладно подано на
розгляд нового складу парла-
менту, наголосив Прем’єр-мі-
ністр.

Глава уряду і помічник Дер-
жсекретаря США приділили
важливу увагу питанням
енергетичної безпеки. Арсе-

ній Яценюк підтвердив готов-
ність до продовження разом з
Європейською комісією пере-
говорів з російською сторо-
ною щодо постачання при-
родного газу з РФ. Україн-
ська сторона готова до взає-
моприйнятного рішення на
засадах ринкового форму-
вання ціни на газ і його тран-
зит, передає позицію
Прем’єр-міністра департа-
мент інформації та комуніка-
цій з громадськістю Секрета-
ріату Кабміну.

Арсеній Яценюк також обго-
ворив з Вікторією Нуланд пи-
тання співпраці з міжнарод-
ним співтовариством у надан-
ні гуманітарної допомоги внут-
рішньо переміщеним особам
та населенню, яке потерпає
від керованих Росією терорис-
тів. Прем’єр-міністр наголосив
на необхідності неухильного
виконання Російською Феде-
рацією домовленостей щодо
припинення вогню та окремо
відзначив ключову важливість
відновлення контролю над ук-
раїнсько-російським держав-
ним кордоном.
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НОВИНИ ТА КОМЕНТАРІ

Депутати заклали основу 
і взяли тиждень на роздуми
ЗАКОНИ. Парламент переніс остаточне схвалення антикорупційного пакета на 14 жовтня

ОБСЄ може зробити більшеУкраїна та Молдова
усувають бар’єри

Відділ новин
«Урядового кур’єра»

ТОРГІВЛЯ. Активізація двостороннього діалогу між Украї-
ною і Республікою Молдова необхідна, оскільки обидві країни
традиційно мають дружні відносини та рухаються у напрямі єв-
роінтеграції. Про взаємну користь від такого обміну досвідом
говорив під час зустрічі з представниками Посольства Респуб-
ліки Молдова в нашій країні заступник міністра економічного
розвитку і торгівлі — торговий представник України Валерій
Пятницький.

«Буде корисним проводити двосторонні консультації щодо
питань економіки і торгівлі на регулярній основі, оскільки ми ру-
хаємося в одному напрямі — євроінтеграції, тож треба прибира-
ти ті бар’єри, які існують у торговельно-економічних відносинах
між нашими країнами, та обмінюватися досвідом щодо спіль-
них євроінтеграційних прагнень», — вважає фахівець.

Найбільше українську сторону цікавлять врегулювання пи-
тання щодо екологічного збору, який справляється в Молдові
на продукцію в упаковці tetra-pack; досвід Молдови у контексті
запровадження обмежень з боку третіх країн до експорту това-
рів з Молдови; обмін досвідом щодо подальшої роботи з реалі-
зації Угоди про асоціацію з ЄС.

Надзвичайний і Повноважний Посол Республіки Молдова в
Україні Іон Стевіле погодився, що пожвавлення двостороннього
діалогу піде на користь обом країнам, повідомляє прес-служба
Мінекономрозвитку. Сторони домовилися активізувати двосто-
ронній діалог на початку наступного року шляхом проведення
спільних консультацій на рівні профільних міністерств двох кра-
їн, а також провести чергове засідання Комісії з торговельно-
економічного співробітництва у першій половині 2015 року.

Національна антикорупційна стратегія є рамковим документом для держави
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Прошу слова!

Вони перо
накриють
мандатом

Віктор ЦВІЛІХОВСЬКИЙ
для «Урядового кур’єра»

«Громадянине начальнику, у вільній Україні я обійматиму
лише одну посаду — редактора опозиційної газети». Ці

слова нерідко цитують, характеризуючи В’ячеслава Чорновола. У
спогадах російського історика і дисидента Михайла Хейфеца, що
також відбував покарання в мордовських таборах, цією фразою
в’язень начебто відповів на запитання гебіста, яку міністерську
посаду в незалежній Україні він хотів би обійняти.

У цьому посиланні криється відоме «Богу Богове, кесарю кеса-
реве». Тобто кожному своє, кожен має займатися своєю справою.
Невідомо, чи злукавив Чорновіл у розмові з представником реп-
ресивного органу, однак життя внесло свої корективи. Бо за
реальної незалежності України В’ячеслав Максимович вів актив-
ну політичну діяльність, очолював Львівську облраду, був обира-
ний депутатом Верховної Ради, а на перших президентських
перегонах посів друге місце, отримавши майже чверть голосів
виборців. Вражаючий результат для багатьох нинішніх «профе-
сійних» політиків.

Недаремно загибель В’ячеслава Чорновола і через 15 років
залишається окутаною таємницею. Це був харизматичний лідер.
І мав він освіту журналіста. Саме ця обставина змусила згадати
цю людину у контексті того, що чергова партія колег В’ячеслава
Максимовича вирішила проміняти гостре (без іронії) перо на
депутатський мандат.

Похід представників ЗМІ у
владу відбувається не вперше.
Простежується цікава законо-
мірність — шлях українського
журналіста у парламентське
крісло стає все коротшим, що,
безумовно, вселяє надію і тим
медійникам, які ще не ступали
на нього. Адже тому ж В’ячес-
лаву Чорноволу знадобилися
десятиліття дисидентської
боротьби, з них 17 років у нево-
лі, щоб потрапити в будівлю на Грушевського. Частина журналіс-
тів нового покоління штурмувала парламент, маючи за плечима
посади прес-секретарів впливових політиків. Дещиця публічності
й популярності останніх, як зірковий пил, притрушувала і голови
їхніх відданих глашатаїв. Як тут не згадати Ганну Герман, Ірину
Геращенко, Олену Бондаренко?

Новітнім же акулам пера для отримання депутатської недотор-
канності вже не потрібна така проміжна ланка, як прес-служба
(щоправда, схвально сприймають паралельну зайнятість у гро-
мадських організаціях чи нетривале перебування на державній
службі). А те, що більшість із них потрапить у парламент, годі й
сумніватися — місця у них цілком прохідні.

Світлана Заліщук, Сергій Лещенко і Мустафа Найєм посідають
відповідно 18, 19 і 20, а Ольга Червакова 49 сходинки у виборчо-
му списку Блоку Петра Порошенка, Ігор Луценко — третій у ВО
«Батьківщина», Тетяна Чорновол — друга, а Вікторія Сюмар —
сьома у «Народному фронті». Наталя Соколенко — на четверто-
му місці у партії «Демократичний альянс». Непогані шанси є й у
тих, що йдуть у парламент по мажоритарці, зокрема у Костянтина
Усова і Євгена Рибчинського (Блок Петра Порошенка).

Питання не в тому, чи потраплять журналісти у Верховну Раду,
а в тому, що вони там робитимуть. Бо ж одна справа не погоджу-
ватися з діями влади перед мікрофоном у студії чи у блогах в
Інтернеті і зовсім інша — виступати проти влади, коли ти сам є її
складовою. До того ж більшість представників ЗМІ обрали не
опозиційну, а провладну, хоч і демократичну, нішу. Влада ж, якою
б вона не була, завжди заслуговує на критику (можливо, саме це
і мав на увазі В’ячеслав Чорновіл).

Існують такі поняття, як партійна і фракційна дисципліна,
кулуарні домовленості, підкупи депутатів і дещо таке, про що ми
з вами, прості смертні, і не здогадуємося. Тобто людина, яка
потрапляє з журналістської ложі в депутатську залу, опиняється
вже у зовсім іншій реальності. І чи захоче вона з неї повертатися
назад, до наших з вами проблем? Чи вдасться їй утриматися від
спокус, зберегти свої принциповість і чесність? Чи погодиться
вона виносити сміття з хати й чи стане клювати очі колегам-
воронам? Схожих запитань багато.

І нині ще журналісти, а завтра вже народні депутати відпові-
дають на них у дусі своїх попередників — так, як і годиться елек-
торату. Що, мовляв, вони свідомі свого вибору і хочуть зсереди-
ни розхитати прогнилу систему, що знають про механізми
корупційних схем і про те, як їх можна подолати, що нарешті
візьмуться за ухвалення необхідних народу законів. І чим тут
будеш крити, крім побажання «Дай, Боже, нашому теляті вовка
з’їсти»?

«Я туди йду (у Верховну Раду. — Авт.) зі своїми принципами
і не збираюся ними поступатися. Не голосуватиму за те, що
суперечить моєму світогляду, а якщо вимагатимуть — піду з
парламенту», — переконує у блозі на «Українській правді» Сер-
гій Лещенко.

Воно то так. Однак чи багато можемо назвати народних
обранців, що добровільно склали з себе повноваження, оскільки
їхні моральні принципи суперечили тому, що твориться під купо-
лом парламентської будівлі? Отож-бо!..

Відділ новин
«Урядового кур’єра» 

МОНІТОРИНГ. Президент
Петро Порошенко продов-
жив телефонні консультації з
Федеральним канцлером
Німеччини Ангелою Мер-
кель. Лідери держав обгово-
рили процес мирного врегу-
лювання на Донбасі. Спів-
розмовники констатували,
що відсутність сталого про-

гресу з виконання Мінських
домовленостей, а також про-
довження обстрілів з боку
бойовиків ставлять під
загрозу вистражданий план
мирного врегулювання. Зок-
рема, Президент наголосив
на необхідності відновлення
контролю за українсько-
російським кордоном на
його окупованій ділянці,
створення можливості для
виконання українськими

прикордонниками своїх фун-
кцій при моніторингу ОБСЄ
та належному технічному
забезпеченні.

Погоджено, що проведен-
ня місцевих виборів у деяких
районах Донецької та Луган-
ської областей має відбува-
тися відповідно до україн-
ського законодавства, а
також в умовах сталого
двостороннього припинення
вогню, рівних можливостей

ведення передвиборної кам-
панії, залучення міжнарод-
них спостерігачів.

Петро Порошенко подяку-
вав за направлення в Украї-
ну німецької гуманітарної
допомоги, повідомляє прес-
служба глави держави. Він
повідомив, що 112 вантажі-
вок із гуманітарною допомо-
гою для постраждалих на
Донбасі вже прямують до
пунктів призначення.

Мирний план стосується всіх сторін

Інна ОМЕЛЯНЧУК,
«Урядовий кур’єр»

РЕГІОН. Польща, Німеч-
чина та Італія — основні тор-
говельні компаньйони Рів-
ненщини се ред країн ЄС. На
них припадає понад чверть
зовнішньоторговельного
обігу краю.  Місцеві товаро-
виробники також доволі
успішно співпрацюють із
партнерами з Румунії, Угор-
щини та Литви.

«З початку року обсяг екс-
порту товарів до країн ЄС
зріс майже вдвічі, — каже
начальник управління міжна-
родного співробітництва та
євроінтеграції облдержадмі-
ністрації Олександр Муран.
— Найпопулярнішими є рів-
ненські вироби з деревини та
скла. А ще німецькі компа-
ньйони охоче купують наш
текстиль, а поляки — міне-
ральні добрива та меблі». 

Безмитне ж увезення това-
рів до Європейського Союзу,
яке діє від квітня, відкриває
перед нашими ви робниками

ще ширші можливості, варто
лише сповна ними скористати-
ся. На сьогодні частка рівнен-
ського експорту до Росії суттє-

во скоротилася і становить
лише 19%. Водночас імпорт до
області з Російської Федерації
скоротився май же на 97%.

Рівненські меблі купують і німці, й поляки

Питання не в тому,
чи потраплять
журналісти у
Верховну Раду, 
а в тому, що вони
там робитимуть.

Область традиційно пишається виробами з дерева
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Індекс інфляції 
у вересні 2014 року*

За повідомленням Державної служби статистики України,
індекс споживчих цін (індекс інфляції) у вересні 2014 року порів-
няно із серпнем становив 102,9%, за період січень — вересень
2014 року — 116,2%.  За період січень 1998 року — вересень
2014 року — 604,5%. При  цьому індекси  споживчих цін на товари
та послуги мали такий вигляд:

(відсотків)
Вересень 2014 до

серпня 2014 грудня 2013 
Індекс споживчих цін 102,9 116,2
Продукти харчування 
та безалкогольні напої 102,9 115,5

Продукти харчування 103,0 115,4
Хліб і хлібопродукти 102,5 120,1

Хліб 103,6 118,5
Макаронні вироби 101,2 117,2

М’ясо та м’ясопродукти 103,8 120,6
Риба та продукти з риби 101,6 126,8
Молоко, сир та яйця 103,6 105,9

Молоко 102,0 103,3
Сир і м’який сир (творог) 101,1 106,5
Яйця 113,5 108,1

Олія та жири 103,4 110,6
Масло 100,6 106,2
Олія соняшникова 102,1 114,6

Фрукти 105,2 162,7
Овочі 99,7 70,3
Цукор 101,3 139,4

Безалкогольні напої 102,2 117,7
Алкогольні напої, 
тютюнові вироби 103,8 119,2
Одяг і взуття 107,9 104,2
Житло, вода, електроенергія, газ 
та інші види палива 101,6 124,3
Плата за власне житло 
(квартирна плата) 100,0 100,2

Утримання та ремонт житла 103,2 118,5
Водопостачання 103,3 147,0
Каналізація 105,3 168,8
Електроенергія 100,0 111,3
Природний газ 100,0 162,8
Гаряча вода, опалення 100,2 107,0

Предмети домашнього вжитку, 
побутова техніка та поточне 
утримання житла 102,2 116,4
Охорона здоров’я 102,0 121,2

Фармацевтична продукція, 
медичні товари та обладнання 102,7 131,4

Амбулаторні послуги 101,6 111,4
Транспорт 103,3 136,0

Паливо та мастила 104,8 159,0
Транспортні послуги 101,4 119,5
Залізничний пасажирський 

транспорт 98,3 119,6
Автодорожній пасажирський 

транспорт 101,9 119,3
Зв’язок 101,0 101,1
Відпочинок і культура 102,0 115,4
Освіта 102,2 104,1
Ресторани та готелі 100,5 108,3
Різні товари та послуги 101,9 113,1
*Без урахування тимчасово окупованої території Автономної Республіки

Крим і м. Севастополя.

Індекси споживчих цін 
за регіонами у вересні 2014 року

(до попереднього місяця; відсотків)

ІСЦ

Україна (без урахування тимчасово 
окупованих  територій) 102,9
Вінницька 103,3
Волинська 103,1
Дніпропетровська 103,5
Донецька 102,4
Житомирська 102,6
Закарпатська 102,3
Запорізька 103,5
Івано-Франківська 102,8
Київська 103,2
Кіровоградська 102,7
Луганська* 103,0
Львівська 103,2
Миколаївська 103,6
Одеська 103,3
Полтавська 102,5
Рівненська 102,7
Сумська 102,9
Тернопільська 104,1
Харківська 102,6
Херсонська 103,7
Хмельницька 102,8
Черкаська 103,0
Чернівецька 104,0
Чернігівська 103,5
м. Київ 102,3

* Дані можуть бути уточнені.

За даними Держкомстату 
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докуменТи

КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
РОЗПОРЯДЖЕННЯ 

від 17 вересня 2014 р. № 847-р 
Київ

Про імплементацію угоди про асоціацію 
між україною, з однієї сторони, та Європейським

Союзом, Європейським Співтовариством 
з атомної енергії і їхніми державами-членами, 

з іншої сторони
1. Затвердити план заходів з імплементації Угоди про асоціацію між Украї-

ною, з однієї сторони, та Європейським Союзом, Європейським Співтоварис-
твом з атомної енергії і їхніми державами-членами, з іншої сторони, на 2014—
2017 роки (далі — план заходів), що додається.

2. Міністерствам, іншим центральним органам виконавчої влади, Раді мініс-
трів Автономної Республіки Крим, обласним, Київській та Севастопольській мі-
ським держадміністраціям разом з іншими суб’єктами, відповідальними за ви-
конання плану заходів:

забезпечити виконання плану заходів у межах відповідних бюджетних при-
значень, а також за рахунок ресурсів міжнародної технічної допомоги та інших
джерел, не заборонених законодавством;

розробити та подати до 1 листопада 2014 р. Кабінетові Міністрів України
проекти планів імплементації актів законодавства ЄС, передбачених планом за-
ходів; 

подавати щокварталу до 10 числа наступного місяця Кабінетові Міністрів Ук-
раїни інформацію про стан виконання плану заходів для проведення Урядовим
офісом з питань європейської інтеграції моніторингу ефективності його вико-
нання та підготовки відповідних пропозицій.

3. Міністрам, керівникам інших центральних і місцевих органів виконавчої
влади визначити з числа своїх заступників та керівників структурних підрозді-
лів апарату осіб, відповідальних за виконання завдань, визначених планом за-
ходів, про що поінформувати Кабінет Міністрів України. 

Прем’єр-міністр України А. ЯЦЕНЮК
План заходів — на сайті «УК»

Ольга ПРОКОПЕНКО,
«Урядовий кур’єр»

Сумніваюся, що серед
дорослого населення

ще залишилися такі, хто
не знає прозаїчного, про-
те влучного виразу
«Сильна армія — забез-
печена армія». Це ж як
«Отче наш». Під час зус-
трічі з представниками
волонтерських організа-
цій і журналістами мі-
ністр оборони Валерій Ге-
летей запевнив, що сол-
дати в осінньо-зимовий
період не мерзнутимуть.
Тим паче, повідомив він,
що берці останньої моделі
утеплені цигейкою. За
словами очільника відом-
ства, нині ведеться робо-
та над розробкою двох
комплектів форменого
одягу — звичайного і вог-
нетривкого. Також він за-
певнив, що і ноги солдатів
будуть у теплі. Військо-
вих, зокрема задіяних у
зоні проведення Антите-
рористичної операції, до
настання холодів таки
взують. Слова було під-
кріплено демонстрацією
зразків форми одягу та
зимових берців.

Волонтер, а за фахом
чоботар із двадцятиріч-
ним стажем, Олег По-
кляцький, відомий у соц-
мережах як Олег Бровар-
ской, з першого погляду
може дати оцінку будь-
якому взуттю. Про зразки
форменої взуванки каже,
що вона непогана. До якос-
ті шкіри претензій жод-
них. Проте, вважає він, пі-
дошва, хоча й міцна і довго
має прослужити солдато-
ві, заважка. А якщо дода-
ти до ваги рифленої пі-
дошви ще й те багно, яке
наб’ється в неї під час
осінньої сльоти, вважай-

те, ще плюс два кілограми.
Не зайвим буде, радить
швець, прошивати підош-
ву, бо, самі розумієте, в
яких умовах зараз пере-
бувають бійці. Те, чим пи-
шаються теоретики-роз-
робники в мирному житті,
стане випробуванням для
практиків у польових
умовах. Йдеться про ци-
гейкове утеплення берців.
Для звичайного викорис-
тання взуття з таким
утепленням — плюс. А от
солдат натерпиться під
час служби, ще й на потім
залишаться проблеми. То-
му фахівець-взуттєвик
радить замінити цигейку,
яка «звалюється» і запоті-
ває, на «панчохи» із байки.
По-перше, це натураль-

ний матеріал. З ним
ногам буде комфор-
тно до мінус восьми у
мороз. По-друге, такі
«панчохи» легко вий-
няти і просушити чи
випрати у польових
умовах. Вони й слу-
житимуть довше за
шкарпетки.

Сподіваємося, що до
слів досвідченого
взуттєвика прислуха-
ються і ті, на кого по-
кладено обов’язок
забезпечувати
бійців обмунди-
руванням, яке
було б не тільки
теплим, а й справді
комфортним у польо-
вих умовах.

віТання

З Днем юриста
Шановні друзі!
Сердечно вітаю Вас із Днем юриста.
Сьогодні професійне свято людей, які присвятили своє жит-

тя служінню закону, відстоюванню ідеалів справедливості,
прав та свобод громадян. Юстиція — це справедливість, тобто
те, чого так потребує українське суспільство, за що мільйони
українців вийшли на Революцію Гідності. 

В епоху історичних викликів Ви, правники, опинилися на пе-
редовій реформ  — на Ваших плечах адаптація українського
законодавства до європейських стандартів, люстрація владних
кабінетів, спрощення процедур надання адміністративних по-
слуг та зміни у судовій системі.

Пам’ятайте, від Ваших зусиль значною мірою залежить доля
української державності, її майбутня правова культура, розви-
ток демократичних інститутів та європейські перспективи.
Упевнений у Вашому професіоналізмі. Вірю у Вашу сумлінність
та спроможність побороти всі негаразди.

Мудрості Вам, наполегливості, терпіння та нових звершень.
З повагою

Прем’єр-міністр України Арсеній ЯЦЕНЮК

Енергозбереження 
чи шахрайство?

«Як зекономити електроенергію та зберегти тепло вдома?
Як обрати побутову техніку, яка не спустошить сімейний бюд-
жет? Чим замінити дорогий газ?» — такою була тема «прямої
лінії» «УК» 7 жовтня, під час якої на запитання читачів відпові-
дав голова Державного агентства з енергоефективності та
енергозбереження України Сергій САВЧУК.

Ось одне із запитань на «пряму лінію».
Ольга ЛІСНИЧУК, м. Чернігів:

— Масового продажу таких приладів особис-
то я не спостерігав і навіть не бачив їх. Працю -

ючи в НКРЕ, ще до мого призначення в Держе-
нергоефективності, чув від фахівців обласних

енергопостачальних компаній, що люди на «сірому» або «чор-
ному» ринках купують прилади, які начебто економлять елек-
троенергію, хоч насправді уповільнюють роботу лічильника.
Тому я б не сказав, що це енергоощадний прилад. Це щось на
межі з шахрайством. Якщо це те, про що я думаю. 

Однак потрібно точно знати, про що саме йдеться. Раджу за-
телефонувати за номером 590-59-65 або 590-59-60, надати па-
раметри цього приладу. Наші фахівці подивляться, що це за
прилад, чи він сертифікований, хто його продає… І якщо
йдеться справді про економію в мережі, а не про зловживання,
то такий прилад потрібно купувати. І ми навіть рекомендувати-
мемо його. Але якщо немає сертифіката, якщо його виготови-
ли чи завезли підпільно, тоді ініціюватимемо серйозні заходи
разом з МВС до виробників і продавців цих приладів. 

Пряма лінія «ук»

«Мого чоловіка агіту-
ють придбати прилад, що встромляють у

розетку, завдяки якому нібито економиться елек-
троенергія у домі. Він дорогий, тому хочу дізнати-

ся: чи існують такі прилади насправді, чи
це просто обман?»

Взутий — вважай озброєний
ОБМУНДИРУВАННЯ. «Урядовий кур’єр» поцікавився, 
якими берцями забезпечують бійців на сході України

«Буржуйка» їде в зону АТО
Інна КОСЯНЧУК,

«Урядовий кур’єр»

ПІДТРИМКА. Осінні холо-
ди все дужче даються взна-
ки. Тим більш тривожно за
наших бійців на сході, адже
їхній польовий побут дале-
кий від комфортного. Без-
умовно, потрібні теплі одя-
ганка і взуванка, але це ще
не все. Як обігріватимуться
солдати в холодні осінні но-
чі? Кажуть, «буржуйки» до-
поможуть. Адже вони ком-
пактні й зручні для польових
умов, та й потребують про-
стих енергоносіїв — дров та
вугілля. Тож за їх випуск нині
взялося чимало підприємств
і приватних майстрів. На-
приклад, одна з виправних
колоній на Буковині, підпри-
ємство на Кіровоградщині…
Волонтери-умільці також від-
правляють бійцям свій «хенд-
мейд», хоч і кустарний, але
нормальної якості.

А нещодавно віддали пер-
ші «буржуйки», адаптовані
для умов АТО, і фахівці «Ки-
ївводоканалу». До цього під-
приємства не випадково
звернулися волонтери з про-

ханням надати такі прилади.
Директор технічного депар-
таменту «Київводоканалу»
Юрій Київський зауважив,
що для підприємства «бур-
жуйки» — звичайна річ, ни-
ми обладнують «аварійки».
Однак там використовують
компактніші прилади. А ось
спеціально для відправки на
схід фахівці «Київводокана-
лу» розробили «буржуйку»
великих розмірів, що може

вмістити майже чверть кубо-
метра дров. Матеріали для
печі знайшли у майстернях
підприємства. Так, департа-
мент експлуатації водопро-
відного господарства надав
уже вживані заготовки —
фрагменти трубопроводу,
який порізали на частини
потрібного розміру. Основ-
ний акцент у розробці твер-
допаливної печі зробили на
її тепловіддачу.

Транспортувати такий при-
лад треба вантажною техні-
кою — вага одного сягає 350
кілограмів. Для зручності тру-
ба-димар від’єднується. Уже
підготовлено майже 10 «бур-
жуйок» для відправки в зону
АТО. До речі, як розповіла
«Урядовому кур’єру» радник
голови правління «Київводо-
каналу» з питань інформацій-
ної політики Вікторія Яковлє-
ва, працівники підприємства
виготовляють «буржуйки» та-
кож на волонтерських нача-
лах — у позаробочий час і
без оплати за цю роботу.

«Перед відправленням екс -
клюзивних подарунків-печей
на передову майстри нано-
сять спеціальні гравіювання
як символ віри у перемогу та
мир, передаючи тепло наших
сердець, що зігріватиме на-
ших військових у холодну по-
ру», — зауважують водокана-
лівці.

Нині на сході України вою-
ють 15 працівників «Київво-
доканалу». Товариство по-
стійно підтримує зв’язок з мо-
білізованими колегами, від-
правляє на передову посилки
з усім необхідним.

Сергій ОСТАПЕНКО, 
начальник клініки шкірно-
венерологічних хвороб
головного військово-
медичного клінічного
центру «ГВКГ»:

— Взуття військового має бути легким,
міцним, зручним, із натурального матеріалу
(в ідеалі). З погляду гігієни важлива венти-
ляція взуття. Від того, у що взутий солдат,
залежить і його боєздатність. Комфорт і гі-
гієна — важливі чинники у польових умовах.
Долаючи стереотипи, беручи приклад із об-
мундирування армійців західних країн, віт-
чизняна армія перейшла від чобіт до берців.
Як на мене, і те, й те взуття має багато пе-
реваг, та є й мінуси. Приміром онучу, без
якої в чоботи ані ногою, можна було перемо-
тати зі стопи на гомілку і в такий спосіб про-
сушити її. Шкарпетки не здатні ввібрати

стільки вологи і зношуються швидше. Онуча
застаріла морально, хоча на практиці зажи-
ла шани і поваги. 

У чоботях можна подолати глибше багно,
не намочивши ніг. Берці ж коротші, а ще вода
може потрапляти в них і через шнурування.
Проте чоботи важче взувати через різну по-
вноту ноги, в них нога менше захищена від
травмування, аніж у шнурованому військово-
му черевику. На шнурування також витрача-
ють більше часу. Для лікаря-дерматолога
важливо, щоб солдат не перегрівався і не пе-
реохолоджувався. Перше веде до виникнення
грибкових і гнійничкових захворювань, а дру-
ге — до обмороження. Виконання гігієнічних
норм, безумовно, є важливим за будь-яких
умов. Проте на тлі стресу зростає ймовірність
захворіти на чималу кількість хвороб. Імунна
система болісно реагує на такі удари і часто
відповідає збоями, даючи зелене світло хво-
робам.

Точка зору 

«Важливо, щоб солдат 
не перегрівався 
і не переохолоджувався»

Такі печі забезпечать військовим комфорт
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Посівну треба пришвидшити 
Валерій МЕЛЬНИК,

Галина ІЩЕНКО,  
«Урядовий кур’єр»

Цього року поліський регіон, що
традиційно утримує одне із

перших місць у державі за обсяга-
ми агровиробництва, зібрав 870
тисяч тонн ранніх зернових та 76
тисяч тонн ріпаку. Цей вклад у
продовольчу безпеку України
поповнить ще й мільйон зерна
кукурудзи, що забезпечить ситу
зиму волинському тваринництву і
не тільки .

Це, без сумніву, гідний внесок
волинських аграрників у виконан-
ня стратегічного для нашої держа-
ви завдання — довести щорічне
збирання зернових культур до 80,
а технічних до 15 мільйонів тонн.

Як же проходить в області посів-
на кампанія, що закладає основу
під врожай наступного року?

Зміна клімату 
вносить корективи

Ще недавно науковці вважали,
що для західного лісостепу Украї-
ни оптимальними календарними
строками сівби був період з 10 по
25 вересня, а у зоні Полісся він
припадав на 5—20 вересня. Термі-
ни посіву залежали і від родючості
ґрунту. Адже на бідних ґрунтах
відсіятися слід раніше, на родю-
чих — пізніше, щоб до зими росли-
ни не переростали. Практика
показувала, що оптимальні строки
сівби на удобрених полях слід
було починати на 10—15 днів піз-
ніше, ніж на менш удобрених.

— Цього року через зміну клі-
матичних умов весна, а за нею і
літо та осінь, за фактичними
середньодобовими температура-
ми практично змістилися на кіль-
ка тижнів. Отож аби висіяне зерно
не переростало, а паросткам не
завдавали шкоди морози, волин-
ські аграрники свідомо змістили
традиційні строки посівів. І
область екватор посівної кампанії
перетнула наприкінці вересня, —
розповів заступник керівника
департаменту агропромислового
розвитку Волинської облдержад-
міністрації Олександ Книш. —
Усього ж під осінній посівний клин
у регіоні відведено 166 тисяч гек-
тарів. При цьому 130 тисяч гекта-
рів будуть під пшеницю, 31 тисяча
— під житом, а ще 4,1 тисячі гек-
тарів — під озимим ячменем.

Виграє той, 
хто тримає корів

— Штучні добрива — хороша
справа, але вони діють тимчасово.
Тоді як органіка — поліпшує
структуру ґрунту. До того ж на
кілька років наперед закладає
значно надійнішу основу під вро-
жай будь-якої культури, — пере-
конаний Віктор Шумський, керів-
ник сільськогосподарського при-
ватного господарства «Рать». —

Завдяки тому, що ми паралельно з
рослинництвом розвиваємо і тва-
ринництво, наше підприємство
щороку удобрює органікою при-
близно півтисячі гектарів. Не
виняток і цей рік.

Механізатори, які задіяні нині у
посівній кампанії цього господар-
ства, роблять усе можливе, аби
покласти зерно в ґрунт в опти-
мальні строки, з дотриманням усіх
технологічних вимог. Адже зна-
ють: крім грошової виплати за
посіяні гектари під час наступних
обжинків матимуть шанс отрима-
ти цінні подарунки. Серед них тра-
диційно — легкові автомобілі, що
вручають передовикам виробниц-
тва. Їх уже отримали сімдесят
найкращих хліборобів!

— У регіоні активно розвиваєть-
ся великотоварне виробництво
агропродукції, приміром, у тій
самій «Раті» вирощують її і у фер-
мерських та селянських господар-
ствах. Якщо перша категорія біль-
ше купує найсучаснішу закордон-
ну техніку, що забезпечує найви-
щу якість посівів, підживлення і
обробку їх засобами захисту, то
друга нині має вдосталь техніки,
що свого часу вже була у викорис-
танні. Але приватники підтриму-
ють її у справному стані, тож
десятки тисяч тракторів дозволя-
ють успішно закривати завдання,
що нині стоять перед селянами, —
розповів керівник департаменту
агропромислового розвитку ОДА
Юрій Горбенко.

На насінні 
не економити

Велике значення для будь-якої
посівної кампанії має якість насін-
ня, генетичний потенціал, що
закладений у той чи інший сорт.

— Цього літа на одному із паїв,
що дістався у спадок після роз-
валу колгоспу, вдалося взяти в
перерахунку на гектар 75 цен-
тнерів пшениці. За Радянського
Союзу в Горохівському районі,
що був буквально засипаний
добривами і засобами захисту
рослин, за такий врожай можна
було б уже готувати під орден
дірку на піджаку, — зауважив
фермер з Горохівського району
Іван Костюк. — А нині секрет
успіху простий. Минулої осені
поклали у землю насіння німець-
кої селекції. Потім — суворо
дотримувалися строків виконан-
ня усіх агротехнічних заходів.

Тепер частину врожаю, що
також зберігає підвищений гене-
тичний потенціал, вже викорис-
тали як посівний матеріал.

— Що ще має враховувати
селянин, який хоче добитися
високого врожаю?

— Вони добре відомі тим, хто
володіє знаннями з агрономії. І
це — тема окремої досить ціка-
вої розмови, — усміхається Іван
Костюк, який з власного сорока-
річного досвіду знає, як саме
потрібно вирощувати хліб, щоб
«із землі не лише горба нажити».
— Зауважу лише, що під час
посівної у жовтні, у допустимі й
більш пізні строки, рекоменду-

вав би використовувати сорти,
які слабо реагують на скорочен-
ня тривалості дня, восени інтен-
сивно розвиваються, мають
добрі компенсаційні властивості,
формують велику кількість про-
дуктивних стебел, скоростиглі. І
слід пам’ятати, що на якості
насіння економити не можна!

Селянину 
війна не причина!

Водночас у волинських селян,
як і в решти українців, виникло
чимало проблем через подорож-
чання долара. Бо у гривнях ціни
на їхню продукцію не змінилися.
А от засоби захисту, добрива,
пальне, мастильні матеріали,
запчастини до закордонної тех-
ніки виросли в ціні. Ось і вихо-
дить, що нібито за здане зерно
заробили більше, а по факту —
«відкотилися» назад!

— Але селянин все одно сіяти-
ме поле. Бо і сьогодні, і завтра
потрібно годувати людей —
попри війну, інфляцію, зміну
політичних складових! — висло-
вив своє бачення ситуації керів-
ник господарства «Романів»
Луцького району, заслужений
працівник сільського господар-
ства України Віталій Заремба.
— У нас, селян, просто немає
іншого виходу!

Аграрії планують засіяти 7,5
мільйона гектарів озимими зерно-
вими (на 94,4 тисячі гектарів біль-
ше, ніж торік). Зокрема: пшениці та
тритикале — 6,2 млн га (+131,0 тис.
га проти минулого року), ячменю —
1,07 млн га (-42,5 тис. га), жита —
206,5 тис. га (+5,9 тис. га).

Воптимальні строки для посівної не вкладаються особ-
ливо Полісся та  Лісостеп. Про це «УК» розповіла

начальник агрометеорологічного відділу Гідрометцентру
Тетяна Адаменко. 

За її словами, на відміну від минулого року, коли в поле
через проливні дощі не могло вийти пів-України, цього
року відчувається брак опадів. А сівба у сухий ґрунт, як
відомо, завжди ризикова. Ситуацію ускладнює й те, що до
середини жовтня, навіть на заході України, не очікується
дощів, а з 9—10 жовтня метеорологи прогнозують підви-
щення температури вже на 3—60 С — до 18—23 на півдні
та до 15—180 С на решті територій. Тож доля 40% пізніх
посівів залежатиме від того, якою буде погода наприкінці
жовтня та у листопаді, вважає вона. 

«Завдяки дощам, які пройшли по всій Україні у третій
декаді вересня, та сприятливому температурному фону
на сьогодні лише 15% територій мають проблеми зі зволо-
женням верхнього шару ґрунту. Це переважно Одещина,
Миколаївщина та Кіровоградщина, де опадів випало
недостатньо. Тоді як ще 20 вересня посухою було охопле-
но 70—80% площ», — зауважила Тетяна Адаменко,

додавши, що тоді рясні дощі випали саме у ризикова-
них для землеробства  областях — на Херсонщині та
Запоріжжі, де й досі зберігається належний запас
вологи. 

Крім погодних ризиків, за словами гендиректора
Українського клубу аграрного бізнесу Володимира
Лапи, маємо ще й фінансові та воєнні. «Наразі близько
200—300 гектарів у Луганській та Донецькій областях
розташовуються в зоні ризику через контроль територій
сепаратистами. Аграрії мають обмежені фінансові
ресурси і це при тому, що близько 60—70% ресурсів
для посівної (насіння, добрив, пального, техніки) —
імпортного походження і вони зросли у вартості майже
на 30%. Тож очікуємо 5% недосіву з 8 мільйонів гектарів
посівів», — підсумував Володимир Лапа. 

За даними Мінагрополітики, станом на 2 жовтня агра-
рії засіяли майже 4,6 мільйона гектарів озимими зерно-
вими, або 61% до прогнозу. З них пшениці та тритикале
— 4,3 мільйона гектарів, жита — 109 тисяч, ячменю —
215 тисяч гектарів. Крім того, засіяно 815 тисяч гектарів
озимим ріпаком, або 95% від запланованого. 

а тим часОм

ДОвіДка «Ук»

Гідрометцентр вважає, що бракує опадів

Історія українського селянства: погляд дослідників
Владислав КИРЕЙ,

«Урядовий кур’єр»

СИМПОЗІУМ. У Черкасах
відбувся вже 10-й Всеукраїн-
ський симпозіум з проблем
аграрної історії. Об’єктивне та
неупереджене її висвітлення і
зокрема історії вітчизняної
аграрної науки — завдання
номер один для всіх, кому
небайдужі доля та розвиток
нашої незалежної держави.
Основні етапи розвитку аграр-
ної науки, організація та управ-

ління нею, які видозмінюва-
лися відповідно до соціально-
економічних і політичних
умов, відображено у працях
низки науковців. 

Однак дослідженнями про-
блем аграрної історії займа-
ються не лише столичні вчені,
зокрема НААН України, а й
дослідні установи регіонів
країни. Перший такий симпо-
зіум відбувся в 1996 році на
базі Уманського державного
аграрного університету з іні-
ціативи групи вчених-істориків

і соціологів Києва, Черкас та
Умані. 

На цьогорічному форумі
розглядалися питання розвит-
ку селянства з найдавніших
часів до сучасності: доби
середньовіччя, становлення
індустріального і постіндустрі-
ального суспільства, сучасні
тенденції соціального поступу
села та аграрного виробниц-
тва. Виступи учасників відкри-
вають нові, уточнюють і допов-
нюють уже відомі сторінки віт-
чизняної та світової аграрної

історії, містять рекомендації
щодо використання історично-
го досвіду для розв’язання
проблем сільської місцевості.

Як підкреслювали учасни-
ки симпозіуму, історію аграр-
них наук в Україні треба
вивчати поглиблено. На
жаль, становлення історико-
наукознавчих досліджень в
аграрній сфері свого часу не
отримало належного місця у
Концепції наукового забезпе-
чення установами НААН
України розвитку галузей

агропромислового комплексу
України у 2011—2015 рр.
Незважаючи на активні біогра-
фічні дослідження, що здійс -
нювалися науковцями, чи мало
великих постатей української
аграрної науки все ще перебу-
вають у забутті. Актуальним
також є продовження дослід-
ження внеску вчених-аграріїв
України у науково-технічний
прогрес нашої країни. 

Зацікавленість проблемами
історії українського селянства
останнім часом помітно зрос-

ла. Це зумовлено, очевидно,
тим, що наша держава, значну
частину населення якої ста-
новлять сільські жителі, усві-
домлює невідкладність і невід-
воротність формування аграр-
ної економіки, побудованої на
ринкових відносинах. Україн-
ське селянство важко стає на
ноги, з великими труднощами
вчиться жити вільно і самостій-
но. Дослідники аграрної історії
прагнуть полегшити цей шлях,
додати впевненості у правиль-
ності зробленого вибору.

Щоб висіяне зерно не переростало і паросткам не завдали шкоди морози, деякі регіони свідомо змістили
традиційні строки посівів
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ГРОШІ

Олег ГРОМОВ, 
«Урядовий кур’єр»

Про перші 100 днів роботи Ва-
лерії Гонтаревої на посаді го-

лови правління Нацбанку Украї-
ни, що припало на останні вихідні 
вересня, говорила не сама «юві-
лярка», а експерти й деякі банкі-
ри. І з їхніх вуст на адресу керма-
нича головного фінансового ре-
гулятора країни звучало значно 
більше критики, ніж позитиву. 

Тактичні плани 
з екранів телевізорів

Майже місяць тому керівник 
Нацбанку, відповідаючи на за-
питання журналістів, зазнача-
ла, що в нас усі люблять гово-
рити про перші 100 днів роботи, 
проте в неї немає таких планів. 
«Але в мене є плани, які ми вті-
люємо в життя якомога швидше. 
Тому мають вигляд річного пла-
ну, а все, що не вкладається, пе-
реміщується далі, в середньо-
строковий орієнтир на наступ-
ні 3—5 років. Думаю, незабаром 
ми його оприлюднимо, і всі його 
бачитимуть», — зазначала вона. 

Проте саме в день «ювілею» Ва-
лерія Гонтарева таки з’явилася на 

одному з популярних телеканалів, 
де пояснила тактичні плани регу-
лятора. За її словами, Нацбанк не 
збирається витрачати золотова-
лютні резерви на підтримку кур-
су гривні, хоч вони і трохи змен-
шились. Як зазначила банкір, це 
пов’язано з великими платежа-
ми за державним боргом. Вона та-
кож повідомила, що найближчим 
часом буде скасовано норму про 
продаж в одні руки за один день 
валюти, еквівалентної 200 дола-
рам, і попросила вкладників бан-
ків не забирати депозити.

А 1 жовтня на сайті Нацбан-
ку з’явилася новина від першо-
го заступника голови регулятора 
Олександра Писарука, яка, по 
суті, і є підсумком роботи уста-
нови. Чиновник повідомив, що 
Нацбанк здатний забезпечити 
стабільність у фінансовому сек-
торі та здійснити його реформу-
вання й очищення. Під останнім 
слід розуміти основне завдання 
регулятора, яке місяць тому ви-
словлювала Валерія Гонтарева, 
— очищення банківської систе-
ми від неплатоспроможних фі-
нансових установ. Також Олек-
сандр Писарчук повідомив, що 
Нацбанк у цьому плані співпра-
цює з МВФ — триває діагнос-

тичне обстеження 35 найбіль-
ших за розмірами активів банків.

«Загалом регулятор постійно 
і систематично вживає заходи, 
спрямовані на розбудову в Укра-
їні стабільної банківської систе-
ми. Так, підвищено вимоги щодо 
мінімального розміру статутного 
капіталу банків до 500 мільйонів 
гривень та затверджено графік 
його підвищення протягом 10 ро-
ків; триває робота над врегулю-
ванням питань нагляду за діяль-
ністю системно важливих банків 
та питань удосконалення корпо-
ративного управління в банках», 
— зазначив він.

Немає узгодженості 
між регулятором 
і урядом?

Що думають із цього приводу 
відомі в Україні фінансові екс-
перти? Як вони ставляться до 
останньої тези першого заступ-
ника голови правління Нацбанку 
про підтримку ліквідності бан-
ківських установ? 

У середині вересня Нацбанк 
призначив кураторів у всі фі-
нансові установи, які отриму-
вали в нього стабілізаційні кре-

дити або кредити на підтримку 
ліквідності. Керівник Комітету 
економістів України Андрій Но-
вак тоді зазначив, що це слід бу-
ло робити одразу, тому курато-
ри можуть зіткнутися з тим, що 
контролювати вже буде нічого.

Тобто цей захід був запізнілим. 
Говорячи про ефективність ро-
боти Нацбанку загалом, голова 
правління Української міжбан-
ківської валютної біржі Анатолій 
Гулей вважає, що заходи регуля-
тора, яких треба вживати блис-
кавично, постійно запізнюються 
на 3—4 місяці, що неприпустимо. 

Головна ж біда та помилка ре-
гулятора, як зауважує відомий 
економіст Олександр Охрімен-
ко, — те, що останніми місяцями 
ми фактично споглядали за про-
цесом девальвації гривні. Так, на 
його думку, якщо за офіційними 
даними нацвалюта «схудла» на 
8,9%, то з огляду на частку чор-
ного ринку — на всі 20%. 

«Цілком зрозуміло, що насе-
лення панічно реагуватиме на 
такі речі. Так, за 100 останніх 
днів знято з депозитних рахун-
ків 5 мільярдів гривень та мі-
льярд доларів», — додає він.

Досвідчені аналітики й колиш-
ні банкіри дуже переймаються 
долею національної валюти, яку, 
на їхню думку, просто знищу-
ють. Так, за словами екс-голови 
Нацбанку Олександра Савчен-
ка, ми нині начебто повернули-
ся в 1990 роки. «Гривня, яку ко-
лись «запускали», тепер на межі 
знищення. Причина цього кри-
ється в тому, що Нацбанк пере-
став контролювати не лише курс 
нацвалюти, а й інфляцію та емі-
сію. Більш того, керівники регу-
лятора просто-таки пишаються 
цим», — розмірковує фахівець.

Проте більшість експертів вва-
жає, що до проблем на валютно-
му та курсовому ринках призве-
ла політика регулятора, яка не 
дає свободи до маневрів для ви-
користання інструментів, так не-
обхідних для фіксації курсу. 

Треба плавати, 
але контрольовано

«З одного боку, Нацбанк прово-
дить політику плаваючого курсу, 
а з іншого — використовує адмі-
ністративні методи. Регулятор по-
винен чітко знати, що на ринку, 
крім нього, нікого немає (ні фон-
дового ринку в цивілізованому ро-
зумінні, ні недержавних пенсій-
них фондів. — Авт.) і діяти блис-
кавично. Слід також запам’ятати: 
плаваючий курс не означає, що ця 
одиниця повинна «кудись пливти» 
безконтрольно», — зазначає екс-
голова Нацбанку Сергій Яременко.

Сама Валерія Гонтарева ду-
має інакше. Нещодавно вона за-
являла журналістам, що гнуч-
кість курсу національної валюти 
означає, що регулятор не нада-
ватиме йому жодних коридорів 
та орієнтирів. Однак, за її сло-
вами, це не означатиме, що Нац-
банк не братиме участі в роботі 
на ринку, якщо «побачить роз-
виток подій по спіралі». 

Анатолій Гулей пропонує 
власний рецепт, щоб заспокоїти 
людей і навести лад на валютно-
му ринку. 

«Це має бути лише активний 
продаж валюти протягом 1—2 
тижнів. Якщо за день збувати 
до 200 мільйонів доларів, то ве-
ликий попит на долари та євро 
буде задоволено. Нацбанк чудо-
во розуміє обсяги такого попиту, 
оскільки ще на початку вересня 
цього року було ухвалено поста-
нову центробанку №540, якою 
уповільнено термін виконання 
заявок на закупівлю валюти до 
трьох днів», — запевняє він.

Повертаючись до теми відно-
син на прямій центробанк — ко-
мерційні банки, слід сказати, що 
останні місяці можна кваліфіку-
вати як епоху призначень тим-
часових адміністрацій у фінуста-
новах. А таких на сьогодні вже 11. 
Можна сміливо констатувати, що 
регуляторові таке дуже подоба-
ється. Як вважає екс-член ради 
Нацбанку Василь Горбаль, у нас 
у країні немає жодного випадку, 
коли така адміністрація понови-
ла б роботу фінансової установи. 

«Так Нацбанк вирішив, що 
простіше поховати проблему, ніж 
її розв’язати. Отже, цей шлях ве-
де до великого занепаду в банків-
ській системі», — наголошує він.

Чимало експертів також пере-
конані, що загалом Нацбанк об-
манює не когось (ні банки, ні лю-
дей), а сам себе. Прикладом цьо-
го може бути нещодавня зустріч 
керманичів регулятора із пред-
ставниками великих комерцій-
них банків. Як відомо, її підсум-
ком стала домовленість про за-
кріплення курсу на позначці 
12,95 гривні за американський 
долар. Проте фактично у краї-
ні діють кілька курсів, як у ти-
пових африканських державах. 
А це неприпустимо. 

На думку Олександра Охрімен-
ка, Нацбанк повинен встановити 
валютний коридор у межах, при-
міром, 11–15 гривень за долар.

Експерти впевнені, якщо регу-
лятор утримає курс гривні, тож 
є надія, що ситуація заспокоїть-
ся й можна думати про вирівню-
вання на ринку. 

P.S. 6 жовтня глава НБУ Вале-
рія Гонтарева таки зустрілася з жур-
налістами, де повідомила, що за-
раз Нацбанк перебуває під суттє-
вим тиском, оскільки він «наступив 
на хвіст олігархічним кланам, які 
вже не можуть отримувати в цен-
тробанку рефінансування під неякіс-
ні застави». Вона також зазначила, 
що після відновлення Донбасу вла-
да зможе казати не лише про курс 
12,95, а навіть про його зміцнення 
до 11,7 гривні за американський до-
лар. Керівник регулятора розповіла, 
що 8 жовтня вона летить до США, де 
зустрінеться з керівниками МВФ для 
зняття тих дисбалансів, які накопи-
чилися в українській економіці. Після 
прес-конференції Валерія Гонтаре-
ва не змогла купити в одному з бан-
ків 200 доларів, і дуже здивувалася, 
адже вона обіцяла, що каси фінуста-
нов буде забезпечено готівкою. 
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Чиновники займаються 
самообманом
Вячеслав БУТКО,  
віце-президент Центру досліджень 
корпоративних відносин:

— Я б назвав діяльність керівництва Нацбанку за 
останні місяці двома словами: безсистемність та не-
послідовність. І додав би, що спостерігається постій-
не бажання показати розв’язання проблем, нічого не 
роблячи. Влада займається самообманом. Зібрали-

ся банкіри й вирішили, що долар буде по 12,95 і вда-
ють, що так і є. А тим часом на міжбанку та на чорно-
му ринку курс зовсім інший. Це результат політики са-
мообману. 

Повернення до контрольованого курсу національної 
валюти вже не уявляється реальним. Продовження по-
літики «вільного плавання» гривні однозначно призведе 
до сумних наслідків.

Краще, щоб був реальний курс
 
 
Олександр ЖОЛУДЬ, 
старший аналітик Центру 
перспективних досліджень:

— Говорячи про курс української гривні щодо амери-
канського долара й інших твердих валют світу, слід за-
значити, що й уряд, і Нацбанк повинні мінімізувати йо-
го адміністративне утримання. В Україні війна, політич-
на й економічна ситуація не повністю контрольовані. Од-
нак якщо регулятор штучно утримуватиме курс, такі йо-
го дії можуть спровокувати новий обвал нацвалюти. Це 

я порівняв би з пружиною, яку відпустили. Тому краще 
нехай у нас буде реальний курс, приміром 13,5 гривні за 
долар, ніж завищений — 12,9. 

Серед чинників, які впливають на курс гривні, — на-
багато менші обсяги надходження валюти від експорте-
рів. Це пов’язано зі скороченням надходжень від мета-
лургійних підприємств, які експортували свою продук-
цію за кордон. У них проблеми з постачанням коксівно-
го вугілля, яке видобувають на території, підконтрольній 
бойовикам. Якщо податкове навантаження на населен-
ня зростатиме і надалі, то і цей чинник спричинить дес-
табілізацію гривні.

Адміністративне регулювання 
має право на життя
Роман ШПЕК, 
голова ради Незалежної асоціації 
банків України:

— Коли у країні криза, то кредитно-грошова політика не 
може бути м’якою. Якщо проаналізувати діяльність Нац-
банку в напрямі курсової стабілізації, то очевидно, що ре-
гулятор зробив ринок жорсткішим. Але не можна стави-
ти знака рівності між політикою й поганою політикою. На 

превеликий жаль, ми ще не побудували ідеального ринку, 
тому адміністративне регулювання має право на життя.

Та більшості комерційних банків в Україні значне по-
слаблення гривні не вигідне. Навпаки, банки страждати-
муть від цього. Адже в цьому разі стає ще складніше ви-
конувати свої зобов’язання перед позичальниками. А іс-
тотне зростання кількості неплатежів за кредитами ду-
же псує фінанси будь-якої банківської установи».

Гривня: 
контрольований  

заплив 
чи вільне плавання?

ТРЕНДИ. Експерти вважають, 
що дії НБУ на подолання тієї чи іншої проблеми 

запізнюються на 3—4 місяці
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Рубильник вирішує все
ТАКі реАлії. Фахівці вважають, що віялові відключення споживачів від енергомережі 
дають змогу заощаджувати паливо

Оксана СЕРГІЄНКО
для «Урядового кур’єра» 

Нині люди масово вмика-
ють електричні обігріва-

чі та бойлери, не здогадую-
чись про загрози, які ство-
рюють для вкрай зношеної
єдиної енергосистеми Украї-
ни. Величезний дефіцит ву-
гілля та газу не дає змоги
станціям виробляти енергію
в затребуваних споживача-
ми обсягах. Після різкого по-
холодання цей дисбаланс
лише посилиться. 

Отож Національна енер-
гетична компанія «Укр -
енерго» запровадила ліміти
на світло в усіх регіонах Ук-
раїни та віялові відключен-
ня від енергомережі в часи
пікового споживання елек-
троенергії. Диспетчерський
центр НЕК «Укренерго»
сформував графіки аварій-
них відключень споживачів
Центральної та Північної
енергосистем України. До
таких непопулярних дій
енергетики вдалися задля
того, щоби врятувати енер-
госистему від повного розва-
лу, тобто від так званої кас-
кадної аварії, внаслідок якої
в країні може повністю зу-
пинитися виробництво елек-
троенергії. І тоді не лише по-
гасне світло в домівках, лі-
карнях тощо, а й зупиниться
метро, трамваї і тролейбуси,
ліфти в будинках. Зупи-
ниться все, що працює від
струму. 

У разі віялових відклю-
чень знеструмлення спожи-
вачів певного регіону трива-
тиме від 2 до 4 годин, в часи
найбільшого, тобто пікового
попиту на електроенергію —
з 8-ї до 10-ї та з 20-ї до 22-ї.
Завдяки тимчасовим від-
ключенням станції зможуть
економити паливо. Обігріва-
чі, пральні машини та інші
потужні прилади енергети-
ки радять вмикати лише
вночі, адже тоді в енергосис-
темі є над лишок енергії.

Кожна область від НЕК
«Укренерго» на початку ве-
ресня отримала план скоро-
чення місячного ліміту енер-
госпоживання — для біль-
шості регіонів на 20%, тоді як
для Донецької та Луганської
— до 50%. В разі перевищен-
ня доведених лімітів диспет-
чер енергосистеми запро-
ваджуватиме графіки ава-
рійних відключень. 

За словами міністра енер-
гетики та вугільної промис-
ловості Юрія Продана, ста-
білізувати енергосистему
планують до 1 листопада.
Водночас міністр припускає,

що ситуація може повтори-
тися, і тоді доведеться знову
обмежувати енергопоста-
чання. Юрій Продан повідо-
мив пресі, що вважає за не-
обхідне продовжити запро-
ваджені у серпні (терміном
на один місяць) надзвичайні
заходи на ринку електрич-
ної енергії. Ручне управлін-
ня енергоринком зумовлене
масовим руйнуванням енер-
гетичних об’єктів та заліз-
ничних колій, якими вугілля
традиційно постачали на
ТЕС.

Імпорт вугілля 
Вкрай критичною є ситуа-

ція в тепловій енергетиці,
частка якої в загальній
структурі виробництва
електроенергії за 8 місяців
сягнула 43% (дані Мін -
енерговугілля). Це теплові
електростанції (ТЕС), що
працюють на вугіллі, і теп-
лоелектроцентралі (ТЕЦ),
паливом для яких є газ. Теп-
лоелектроцентралі пере-
важно розташовані у вели-
ких містах — з метою комбі-
нованого виробництва і теп-
ла, і струму, адже це дає
змогу покращувати рента-
бельність ТЕЦ порівняно з
ТЕС, спроектованими на ви-
робництво лише електрое-
нергії. 

Сьогодні теплова генера-
ція опинилася на межі по-
вної зупинки. Теплові елек-
тростанції допалюють за-
лишки вугілля: на 26 ве-
ресня із накопичених на
зиму запасів залишало-
ся лише 0,5 мільйона
тонн. Якщо ж темпера-
тура впаде нижче нуля,
вугілля спалять дуже
швидко! Доставляти ву-
гілля «з коліс», тобто
прямо з шахт, до котлів
ТЕС у нинішніх умовах
неможливо, адже внас-
лідок бойових дій на
Донбасі зруйновано де-
сятки шахт та залізнич-
ну інфраструктуру. За-

звичай до настання осінньо-
зимового максимуму наван-
тажень, тобто на 1 листопа-
да, на складах ТЕС завжди
лежало щонайменше 3-4 мі-
льйони тонн вугілля. 

За даними заступника мі-
ністра енерговугілля Юрія
Зюкова, на підконтрольній
бойовикам території розта-
шовано 88 шахт, а з усіх 93
шахт Донбасу працює лише
24. Тому ні видобути, ні ви-
везти звідти вже видобуте
вугілля неможливо. Раніше
в РНБО заявляли, що теро-
ристи грабують українські

шахти і вивозять вугілля на
територію Російської Феде-
рації.

«Запаси впали до критич-
ного рівня, тому Україна по-
требує імпорту вугілля. Ку-
пувати доведеться або в По-
льщі — але там проблеми з
логістикою, або в Росії — там
проблеми політичні, або в
Австралії — а там довге
транспортне «плече», ще й
передоплату необхідно роби-
ти якомога раніше»,
— заявив голова На-
ціональної комісії,
що здійснює держав-
не регулювання у
сферах енергетики
та комунальних по-
слуг (НКРЕКП) Во-
лодимир Демчишин. 

Крім того, є про-
блеми з інфра -
структурою для
приймання імпор-
тного вугілля. «Мож -
ливість перевалки в
портах на залізнич-
ний транспорт — мі-
німальна, адже Ук-
раїна ніколи не за-

возила вугілля, а навпаки,
експортувала його, тому й
технологічна інфраструкту-
ра збудована по-іншому. На
сьогодні можна приймати з
моря лише 400 тисяч тонн
вугілля щомісяця», — каже
Володимир Демчишин. 

Керівництво Міненерго-
вугілля повідомляє, що пер-
ше судно з вугіллям (85 ти-
сяч тонн) прийде з Півден-
но-Африканської Республі-
ки приблизно 15—19 жов-
тня. В ПАР планують при-
дбати мільйон тонн вугілля.
Загалом, як повідомив мі-

ністр Юрій Продан, держав-
ні та приватні підприємства
підписали угоди про поста-
чання 5,6 мільйона тонн ву-
гілля до кінця 2015 року. 

Атомна цитадель
З огляду на брак вугілля

існує реальна загроза повної
зупинки ТЕС. Газові пробле-
ми призвели до того, що про-
стоюють теплоелектроцен-
тралі, а отже, станції втра-
чають обігові кошти, знижу-
ється рентабельність цих по-
тужних підприємств. Майже
половина генерації України,
точніше 43%, під загрозою
повної зупинки. 

Надійною твердинею у цій
ситуації поки що залиша-
ється лише атомна генерація
— в загальній структурі ви-
робництва частка АЕС за 8
місяців становила 45,1% (да-
ні Міненерговугілля). Галузь
працює стабільно, адже АЕС
повністю забезпечені ядер-
ним паливом. Потужності

атомних електростанцій да-
ють змогу значно наростити
обсяги виробництва, але час-
тина з них «під замком» че-
рез низьку пропускну здат-
ність ліній електропередач із
заходу на схід. Тобто немає
можливості передавати в по-
вному обсязі на схід енергію,
вироблену на Хмельницькій
та Рівненській АЕС. Подібна
ситуація й на Запорізькій
АЕС. Протягом останніх 10
років блокувалося будівниц-
тво високовольтної лінії
електропередач «РАЕС —
підстанція Київська», адже
комусь було вигідно спалю-
вати більше дорогого газу та
вугілля на наших ТЕЦ та
ТЕС. Тепер уряд намагаєть-
ся виправити ситуацію, тому
терміново спрямував кошти
на цей об’єкт. Проте такі спо-
руди будують не за один мі-
сяць.

Чи буде світло 
в столиці?

Столичні жителі теж від-
чули, що таке віялові від-
ключення: 24 вересня о 12-й
годині дня «Укренерго» за-
стосувало графіки аварійних
відключень у Києві. Крім то-
го, четвертий місяць поспіль
чимало киян живуть без га-
рячої води, для виробництва
якої потрібно спалювати газ.
Але тут є проблеми, адже
борги за газ «Київенерго» пе-
ред «Нафтогазом України»
ростуть як сніг: на початок
вересня борг досяг 1,6 мі-
льярда гривень — це 9% від
загальної суми боргу всієї
теплокомунальної енергети-
ки України (17,6 мільярда). 

Керівництво компанії зви-
нувачує київську владу в не-
виконанні зобов’язань щодо
компенсації різниці в тари-
фах та неплатежах кому-
нальних підприємств, що фі-
нансуються з місцевого бюд-

жету. Громадськість своєю
чергою воює з головним ак-
ціонером «Київенерго», який
сконцентрував у своїх руках
75% акцій одного з найпри-
вабливіших підприємств Ук-
раїни. На початку вересня
столична прокуратура заре-
єструвала кримінальне про-
вадження за фактом неза-
конного відчуження 12,73%
акцій ПАТ «Київенерго», що
належали територіальній
громаді міста. Цю інформа-
цію 12 вересня оприлюднила
прес-служба відомства.

Зокрема прокурорською
перевіркою встановлено, що
2004 року рішенням Київра-
ди зазначений пакет акцій
було безоплатно передано до
статутного капіталу ПАТ
«Київенергохолдинг». У по-
дальшому шляхом неодно-
разових відчужень за учас-
тю різних підприємств, за-
реєстрованих не в Україні,
акції було незаконно переда-
но у володіння іншої приват-
ної енергокомпанії. Перевір-
кою встановлено, що орієн-
товна вартість відчуженого
пакета акцій становить
близько 250 мільйонів гри-
вень. «Триває досудове роз-
слідування», — повідомля-
ють у прокуратурі. 

Міський голова Києва Ві-
талій Кличко заявив, що
опалювальний сезон у сто-
лиці буде складним — дове-
деться економити не лише
газ, а й електро енергію. Сто-
лична влада розглядає мож-
ливість встановлення мо-
дульних котелень на пеле-
тах для забезпечення киян
теплом і гарячою водою
взимку, адже на початку
серпня через масове вста-
новлення бойлерів та елек-
трокотлів виходять із ладу
електропідстанції — їхні
потужності не здатні не-
сти додаткові наванта-
ження. 
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Не «Газпромом» єдиним
Віталій ЧЕПІЖКО, 
«Урядовий кур’єр»

ПЕРСПЕКТИВА. Поставки
газу за контрактом з норвезь-
кою Statoil, які почалися 1 жов-
тня, можуть становити близько
2 мільярдів кубометрів до кінця
року. Ціна в контракті на поста-
чання палива прив’язана до
спотових цін на європейському
ринку, повідомляє прес-служба

Міненерговугілля України. Так,
контракт дає змогу забезпечи-
ти реверс зі Словаччини неза-
лежно від дій «Газпрому», а йо-
го ціна нижча за 490 доларів за
тисячу кубометрів, на якій напо-
лягає «Газпром».

В Statoil же заявили, що «в
контексті нашої компанії це ко-
роткостроковий і порівняно не-
великий контракт». Таким чи-
ном, уперше в історії України

наша держава уклала угоду з
виробником газу, який повніс-
тю незалежний від «Газпрому».

Досі будь-які поставки газу
в країну або безпосередньо
йшли з Росії, або забезпечува-
ла її інфраструктура (в разі се-
редньоазійського газу), або це
були операції з газом росій-
ського походження, на які
«Газпром» може впливати (у
разі реверсу).

Обігрівачі, пральні машини та інші
потужні електроприлади радять 
вмикати лише вночі, адже тоді 
в енергосистемі є надлишок енергії.

Доставляти вугілля «з коліс», тобто прямо з шахт, до котлів ТЕС у нинішніх умовах неможливо

Віталій ЮРКІВ 
для «Урядового кур’єра»

АЛЬТЕРНАТИВА. Біогаз,
отриманий в Україні з різних
джерел, дасть змогу заміни-
ти 1,6 мільярда кубометрів
природного газу на рік. Про
це повідомив під час «кругло-
го столу» голова біоенерге-
тичних асоціацій Георгій Ге-
летуха. За його словами,

найближче завдання біоенер-
гетичного сектору — замісти-
ти ще п’ять з половиною ку-
бометрів блакитного палива.
До таких показників Україна
має прийти упродовж шести
років. На це спрямовано план
дій до 2020 року, ухвалений
урядом.

Керівник Держенерго -
ефективності Сергій Савчук
заявив про те, що уряд має

намір матеріально стимулю-
вати тих інвесторів, які вико-
ристовуватимуть у котельнях
альтернативне паливо. Він
пообіцяв премію в розмірі
50% вартості зекономленого
газу. Для отримання коштів
інвестору після закінчення
опалювального сезону по-
трібно буде підтвердити вико-
ристання палива з альтерна-
тивних джерел.

Премія для тих, хто економить

енергетика
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гаряча тема

Поранених бійців протезуватимуть
безкоштовно
КРУГЛИЙ СТІЛ. Мінсоцполітики вживає заходів щодо забезпечення реалізації прав 
і гарантій учасників АТО 

Відділ соціально-
правових питань

«Урядового кур’єра»

Нині вживають усіх за-
ходів, щоб забезпечи-

ти прийняття норматив-
но-правових актів для
реалізації прав і гарантій
учасників АТО. Про це
повідомила міністр соці-
альної політики Людми-
ла Денісова під час
«круглого столу» на тему
«Участь громадських
об’єднань ве теранів у під-
тримці учасників антите-
рористичної операції».
Зокрема пораненим учас-
никам АТО протезування
надається безкоштовно,
за рахунок державного
бюджету. 

«Прийнято постанову
уря ду щодо визначення
поза чергового права по -
страж далих учасників

АТО на забезпечення
технічними та іншими за-
собами реабілітації та на-
дання їх незалежно від
встановлення особам ін-
валідності. Окрім того,
найближчим часом буде
прийнято рішення щодо
можливості забезпечення
осіб цими послугами за
кордоном», — наголосила
Людмила Денісова.

Також вона поінформу-
вала, що «з метою забез-
печення соціального за-
хисту учасників АТО
внесено зміни до Закону
«Про статус ветеранів
війни, гарантії їх соціаль-
ного захисту» та затвер-
джено порядок надання
їм статусу учасника
бойових дій, що дасть
змогу в подальшому от-
римувати гарантовані
дер жавою піль ги та га-
рантії. Для практичної

організації роботи з на-
дання допомоги і гарантій
учасникам АТО створено
Державну службу у
справах ветеранів війни
та учасників АТО».

Людмила Денісова звер -
нула увагу на важливу

складову фізичного здо-
ров’я — психологічну
підтримку учасників Ан-
титерористичної опера-
ції. З метою забезпечення
психологічної реабіліта-
ції таких осіб, урядом пе-

редано у підпорядкуван-
ня Служби п’ять регіо-
нальних центрів соціаль-
но-психологічної реабілі-
тації.

Під час «круглого сто-
лу» було наголошено, що
попри непросту ситуацію

в країні, уряд не зменшує
фінансування соціальних
програм, спрямованих на
захист ветеранів та під-
тримку ініціатив громад-
ських організацій, та за-
безпечує вчасну виплату

пенсій і державних допо-
мог.

Голова Державної
служ  би у справах ветера-
нів війни та антитерорис-
тичної операції Артур
Де рев’янко зазначив, що
уряд уже розробив і при-
йняв програму діяльності
служби. Нині триває ро-
бота над складанням і
внесенням списків осіб до
Центрального реєстру
учасників АТО. Окрім то-
го, представники вете-
ранських громадських
об’єднань поінформували
про свою  активну допо-
могу учасникам АТО.
Так, Координаційна рада
ветеранських громад-
ських організацій Украї-
ни здійснює роботу сто-
совно матеріально-тех-
нічного забезпечення ба-
тальйонів у зоні АТО, і на
сьогодні ними зібрано на

потреби армії понад 5 мі-
льйонів гривень. Го ло -
ва Української спілки ве-
теранів Афганістану (во -
їнів-інтернаціоналістів)
Сергій Червонописький
по інформував, що для
підтримки та забезпечен-
ня військових у зоні АТО
організацією було зібрано
близь ко 3 мільйонів гри-
вень.

Під час «круглого сто-
лу» учасниками обгово-
рено низку питань, зок-
рема щодо розширення
повноважень Служ -
би та створення її регіо-
нальних структурних
підрозділів, проведення
заходів для святкування
70-ї річниці визволення
України від фашистських
загарбників тощо, повідо-
мила прес-служба Мініс-
терства соціальної полі-
тики.

Кому підпорядкували Щастя? 
Олена ОСОБОВА, 
«Урядовий кур’єр» 

НА ЧАСІ. Під час зустрічі голови
Луганської ОДА з представниками
місцевого самоврядування міст і
селищ, що розміщуються в зоні
АТО, надійшли прохання про пере-
підпорядкування населених пунк-
тів. Наприклад, на сьогодні міста
Гірське, Золоте, селища Тошківка,
Михайлівка хоча й розташовані на
території, яку контролюють україн-
ські війська, юридично підпорядко-
вані місту Первомайську, що в ме-
жах самопроголошеної «ЛНР».
Тож з червня без фінансування за-
лишилися всі установи соціальної
сфери, не виплачують пенсії, соці-
альні допомоги тощо. 

Немає пенсій та зарплат і в жи-
телів міста Щастя, які п’ятий мі-
сяць допомагають українським
військовим тримати оборону, бо
тут розташований стратегічний
об’єкт — тепло електростанція, що
виробляє 92% усієї електроенергії
Луганщини. Покращити справи

можна, якщо вивести місто з під-
порядкування Жовтневого району
Луганська і «прикріпити» його до
Новоайдарського району. 

Така сама ситуація і з держав-
ним підприємством «Перво-
майськвугілля». Головний офіс
підприємства розташовано на те-
риторії, що не підконтрольна укра-
їнським військам, а вугільні шахти
залишилися в Україні. І можуть ви-
добувати таке необхідне нині па-
ливо для енергетиків. 

«Розпорядженням Кабміну
«Пер во майськвугілля» разом з
низкою шахт закривають і плану-

ють розпочати роботу підприєм-
ства на нашій території», — розпо-
вів про досвід вирішення пробле-
ми голова Луганської ОДА Генна-
дій Москаль.

За його словами, разом з майже
всіма главами адміністрацій міст,
сільських, селищних рад обгово-
рено проект постанови для визна-
чення районів Луганщини з особ-
ливим статусом і перепідпорядку-
вання деяких населених пунктів
області районам і містам, в яких
діє українська влада. Документ
спрямовано до Верховної Ради Ук-
раїни.

Валерій МЕЛЬНИК,
«Урядовий кур’єр»

Джипи, подібні до тих, які
ще не так давно молодший

син попереднього українсько-
го президента, а нині втікача
залучав до гонок поліським
бездоріжжям, тепер працюва-
тимуть на оборону України.
Кошти на їх купівлю зібрано
через обласну організацію Ук-
раїнської спілки ветеранів
Афганістану, яка вже не один
місяць допомагає зміцнювати
обороноздатність країни, і се-
ред благодійників здобув авто-
ритет і повну довіру. 

Два авто придбано за кошти
місцевих підприємців, третє —

за підтримки облдержадмініс-
трації. З урахуванням сприян-
ня продавців кожна з цих авті-
вок обійшлася благодійникам
у три тисячі доларів. Зважаю-
чи на те, що вони поїдуть на
фронт, ці позашляховики не
розмитнювали. І щоб не гнати
в інший кінець держави по-
рожняком, їх ще й завантажи-
ли речами та продуктами, які
тепер особливо необхідні вої-
нам, котрі обстоюють терито-
ріальну цілісність України.

Вибір саме позашляховиків
не випадковий. Адже під час
збройного протистояння май-
же весь автотранспорт айда-
рівців був знищений. А той,
який залишився, нині екс-

плуатують так інтенсивно, що
кожного місяця «накручено»
тисячі й тисячі кілометрів.
Отож позашляховики з підви-
щеним експлуатаційним ре-
сурсом стали надзвичайно до-
речними.

Радник голови облдержад-
міністрації Борис Кондратюк,
який опікується координацією
допомоги силовикам, повідо-
мив, що питання підтримки
воїнів, які протидіють росій-
ському агресору на сході, по-
стійно обговорюють на засі-
даннях обласного оперативно-
го штабу з питань протидії за-
грозам національної безпеки.
Одночасно із зусиллями вико-
навчої влади нарощують по-

тужність допомоги україн-
ським фронтовикам і волин-
ські волонтери. Суму зібраних
ними коштів та вартість від-
правлених в окопи і на блок-
пости матеріальних ресурсів
вже вимірюють у мільйонах
гривень. 

Ця допомога стала традицій-
ною. Волинські бізнесмени, на-
приклад, лише останнім часом
відремонтували шість одиниць
військової бойової техніки для
першого батальйону територі-
альної оборони. Сто тисяч гри-
вень фінансової підтримки із
зібраних благодійних коштів
отримали і луцькі прикордон-
ники, які також несуть бойову
службу на сході країни. 

Спецагент РФ
«працював» під
журналіста 

Наталія БІЛОВИЦЬКА, 
«Урядовий кур’єр»

ПІДРИВНА ДІЯЛЬНІСТЬ. Громадянин
України К. (1972 року народження) у бе-
резні розпочав активну антиукраїнську
діяльність на Харківщині. А щоб її було
легше вести і поширювати російську
пропаганду, створив в Інтернеті спільно-
ту «Левый сектор — Харьков». Там за-
кликав до зміни територіальної цілісності
України, до радикальних дій проти пред-
ставників української влади, а також агі-
тував вступати до лав незаконних воєні-
зованих формувань так званих «ДНР»
та «ЛНР». Крім того, К. організовував у
Харківській області різні акції проти Ук-
раїни.

Згодом сепаратист поширив свою ді-
яльність і на Дніпропетровщину, де ра-
зом зі спільниками організовував дивер-
сії з метою дестабілізації ситуації в мир-
ному регіоні. Ця зловмисна група займа-
лася і поширенням сепаратистської ін-
формації як на друкованих носіях, так і в
Інтернеті, де видавала її за глас народу.
Сепаратисти розміщували також проро-
сійську символіку на адміністративних
будівлях у Дніпропетровській області. 

Днями співробітники Служби безпеки
України затримали К. у Дніпропетров-
ській області й припинили його злочин-
ну антиукраїнську діяльність. З’ясувало-
ся, що вона велася під контролем і на
завдання спецслужб Російської Феде-
рації. Правоохоронці встановили, що
сепаратист неодноразово виїжджав до
Москви і звітував там своїм кураторам
із ФСБ про виконані завдання. Потім от-
римував від них нові інструкції та кошти
для організації антиукраїнської пропа-
ганди, вербування найманців та вчинен-
ня диверсій.

За інформацією прес-групи УСБУ в
Дніпропетровській області, під час обшу-
ків у помешканні затриманого співробіт-
ники СБУ вилучили комп’ютерну техніку,
налаштовану на канал зв’язку з курато-
рами російської спецслужби, дві грана-
ти, бронежилет, професійну рацію, пра-
пор «Новоросії», 150 примірників газети
з такою ж назвою, а також посвідчення
журналіста російського телеканалу. Нині
невідкладні оперативно-слідчі дії трива-
ють, щоб докладніше вивчити злочинну
антиукраїнську «роботу» агента ФСБ.

Позашляховики пішли на схід
ВСЕ ДЛЯ ПЕРЕМОГИ. Волиняни передали добровольчому батальйону
«Айдар» три придбані за кордоном потужні автомобілі
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Чи пощастить Щастю?

Уряд не зменшує фінансування соціальних
програм, спрямованих на захист ветеранів
та підтримку ініціатив громадських
організацій, та забезпечує вчасну виплату
пенсій і державних допомог.

Коли верстався номер. Учора Верховна Рада ухвалила постано-
ву про зміну меж Новоайдарського і Слов’яносербського районів Луган-
ської області. За постанову №5115 «Про зміни в адміністративно-тери-
торіальному устрої Луганської області, зміну і встановлення меж Ново-
айдарського і Слов’яносербського районів Луганської області» проголо-
сували 236 народних депутатів. Згідно з постановою, територію Новоай-
дарського району збільшено на 30010,28 га земель. Зокрема Новоайда-
рівському району будуть підпорядковані місто Щастя, села Кримське,
Причепилівка, Сокільники, Трьохізбенка, Кряківка, Оріхове-Донецьке і
Лопаскіне Слов’яносербського району, повідомляє УНІАН.
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ЗАКОН УКРАЇНИ

Про створення вільної економічної зони
«Крим» та про особливості здійснення
економічної діяльності на тимчасово

окупованій території України
Цей Закон є спеціальним законом, що визначає особливості здійснення

економічної діяльності на тимчасово окупованій території України згідно із
статтею 13 Закону України «Про забезпечення прав і свобод громадян та
правовий режим на тимчасово окупованій території України», створює
вільну економічну зону «Крим» (далі  –  ВЕЗ «Крим»), та врегульовує інші
аспекти правових відносин між фізичними і юридичними особами, які зна-
ходяться на тимчасово окупованій території або за її межами.

Розділ I 
ВІЛЬНА ЕКОНОМІЧНА ЗОНА «КРИМ»

Стаття 1. Територія вільної економічної зони «Крим»
1.1. ВЕЗ «Крим» запроваджується у межах двох адміністративно-тери-

торіальних одиниць України: Автономної Республіки Крим та міста Севас-
тополя.

1.2. Адміністративний кордон між територією ВЕЗ «Крим» та іншою те-
риторією України збігається із суходільним адміністративним кордоном
між Автономною Республікою Крим та Херсонською областю.

1.3. Територія ВЕЗ «Крим» не поширюється на виключну морську еко-
номічну зону України, визначену такою згідно з нормами Конвенції Органі-
зації Об’єднаних Націй з морського права 1982 року та Угодою про імпле-
ментацію частини XI Конвенції від 10 грудня 1982 року, а саме: на терито-
ріальне море України і прилеглі зони, протоки, що використовуються для
міжнародного судноплавства, континентальний шельф, відкрите море,
режим островів та міжнародний район морського дна, а також на повітря-
ний простір над півостровом Крим, визначений таким відповідно до Кон-
венції про міжнародну цивільну авіацію 1944 року.

На територію ВЕЗ «Крим» поширюються норми Договору з відкритого
неба 1992 року.

Стаття 2. Строки дії вільної економічної зони «Крим»
2.1. ВЕЗ «Крим» запроваджується на десять повних календарних років,

починаючи з дня набрання чинності цим Законом.
2.2. Строк дії ВЕЗ «Крим» може бути продовжено або скорочено законом

України.
Функціонування ВЕЗ «Крим» під час режиму тимчасової окупації її те-

риторії здійснюється з урахуванням особливостей, визначених розділом II
«Перехідні положення» цього Закону.

2.3. Закінчення режиму тимчасової окупації не є підставою для припи-
нення дії ВЕЗ «Крим».

Стаття 3. Правовий режим вільної економічної зони «Крим»
3.1. На території ВЕЗ «Крим» діє особливий правовий режим економічної

діяльності фізичних та юридичних осіб, у тому числі особливий порядок
застосування норм регуляторного, податкового та митного законодавства
України, а також особливий режим внутрішньої та зовнішньої міграції фі-
зичних осіб.

3.2. У межах ВЕЗ «Крим» створюється вільна митна зона, що за своїм
функціональним типом є одночасно вільною митною зоною комерційного,
сервісного та промислового типу згідно із статтею 430 Митного кодексу
України.

3.3. Особливості правового режиму ВЕЗ «Крим» та вільної митної зони
на її території визначаються цим Законом з урахуванням норм Закону Ук-
раїни «Про забезпечення прав і свобод громадян та правовий режим на
тимчасово окупованій території України».

3.4. Митні формальності, пов’язані з переміщенням товарів, транспор-
тних засобів комерційного призначення та громадян через адміністратив-
ний кордон ВЕЗ «Крим», здійснюються у зонах митного контролю, розта-
шованих у місцях, визначених статтею 329 Митного кодексу України.

Стаття 4. Створення вільної економічної зони «Крим» та Керуючої 
компанії вільної економічної зони «Крим»

4.1. ВЕЗ «Крим»  створюється згідно з цим Законом (ipso jure) без по-
годження з відповідними органами місцевого самоврядування або місце-
вими органами виконавчої влади.

4.2. Органом господарського розвитку та управління ВЕЗ «Крим» є Ке-
руюча компанія ВЕЗ «Крим» (далі  –  Керуюча компанія), яка є юридичною
особою і перебуває у державній власності.

4.3. Протягом строку дії ВЕЗ «Крим» Керуюча компанія не може бути
корпоратизована або приватизована.

4.4. Функції та повноваження Керуючої компанії, а також порядок кон-
тролю за її діяльністю визначаються Кабінетом Міністрів України.

Кабінет Міністрів України може відмовитися від утворення Керуючої ком-
панії або делегувати її функції та повноваження визначеному ним централь-
ному органу виконавчої влади України або державному підприємству (далі
–  уповноваженому органу з питань Криму).

Стаття 5. Справляння податків на території вільної економічної зони
«Крим»

5.1. На території ВЕЗ «Крим» не справляються загальнодержавні по-
датки та збори, визначені статтею 9 Податкового кодексу України, та збір
на обов’язкове державне пенсійне страхування, передбачений Законом Ук-
раїни «Про збір на обов’язкове державне пенсійне страхування».

5.2. Взаємовідносини між особами, які мають податкову адресу на те-
риторії ВЕЗ «Крим», та особами, які мають податкову адресу на іншій те-
риторії України, є контрольованими операціями згідно із статтею 39 Подат-
кового кодексу України.

5.3. Фізична особа, яка має податкову адресу (місце проживання), юри-
дична особа (відокремлений підрозділ), яка має податкову адресу (місцез-
находження) на території ВЕЗ «Крим», прирівнюються з метою оподатку-
вання до нерезидента.

Фізична особа, яка має податкову адресу (місце проживання), юридична
особа (відокремлений підрозділ), яка має податкову адресу (місцезнаход-
ження) на іншій території України, прирівнюються з метою оподаткування
до резидента.

5.4. Норми пункту 103.1 статті 103 Податкового кодексу України не за-
стосовується до осіб, прирівняних до нерезидентів згідно з пунктом 5.3 цієї
статті.

5.5. Норми статей 154, 155, 157, 158 Податкового кодексу України не по-
ширюються на доходи осіб, прирівняних до резидентів згідно з пунктом
5.3 цієї статті, що мають джерело походження з території ВЕЗ «Крим».

5.6. Стаття 160 Податкового кодексу України застосовується з урахуван-
ням того, що пільги, встановлені для оподаткування доходів, визначених
підпунктом «і» пункту 160.1 статті 160 Податкового кодексу України, не за-
стосовуються, а призи, що надаються (виплачуються) на користь осіб, при-
рівняних до нерезидента або резидента згідно з пунктом 5.3 цієї статті, під-
лягають оподаткуванню при їх виплаті (видачі) та за їх рахунок за подвій-
ною основною ставкою, встановленою у пункті 151.1 статті 151 Податко-
вого кодексу України (з урахуванням підрозділу 4 пункту 10 Розділу XX
«Перехідні положення» Податкового кодексу України).

5.7. Будь-які доходи з джерелом їх походження з території ВЕЗ «Крим»,
одержані особою, прирівняною до резидента згідно з нормами пункту 5.3

цієї статті, підлягають оподаткуванню як іноземні доходи за загальними
правилами, встановленими Податковим кодексом України.

5.8. Доходи найманих працівників, які мають постійне місце проживання
на території ВЕЗ «Крим», як заробітна плата та інші подібні виплати та ком-
пенсації, що виплачуються роботодавцем з місцезнаходженням на іншій
території України, оподатковуються за загальними правилами за місцезна-
ходженням такого роботодавця.

5.9. На території ВЕЗ «Крим» можуть справлятися місцеві податки та
збори, визначені статтею 10 Податкового кодексу України, з урахуванням
норм цієї статті.

5.10. Фізична особа, яка має податкову адресу на іншій території України
ніж ВЕЗ «Крим», зобов’язана задекларувати об’єкти житлової нерухомості,
що перебувають у її власності та знаходяться на території ВЕЗ «Крим», з
метою:

а) визначення загальної бази оподаткування податком на нерухоме
майно, відмінне від земельної ділянки, відповідно до пункту 265.3 статті
265 Податкового кодексу України;

б) отримання пільг з податку на нерухоме майно, відмінне від земельної
ділянки, відповідно до пункту 265.4 статті 265 Податкового кодексу Ук-
раїни.

5.11. Витрати юридичної особи, прирівняної до резидента, що були по-
несені на оплату вартості товарів (робіт, послуг), поставлених особою, при-
рівняною до нерезидента, включаються до складу витрат такої особи у сумі,
передбаченій пунктом 161.2 статті 161 Податкового кодексу України для
офшорних компаній.

Стаття 6. Особливості поставки товарів на (з) території вільної економічної
зони «Крим»

6.1. Поставка товарів на (з) територію ВЕЗ «Крим», а також поставка по-
слуг на (з) територію ВЕЗ «Крим» підпадає під регулювання законів України
«Про запобігання та протидію легалізації (відмиванню) доходів, одержаних
злочинним шляхом, або фінансуванню тероризму», «Про державний кон-
троль за міжнародними передачами товарів військового призначення та
подвійного використання».

Такі поставки не підпадають під норми міжнародних угод (договорів),
що регулюють питання міжнародного обігу товарів, зокрема (але не ви-
ключно) про зони вільної торгівлі, або укладені у межах ГАТТ/СОТ.

6.2. Тимчасове ввезення зареєстрованих на території ВЕЗ «Крим» авто-
транспортних засобів (моторних транспортних засобів, причепів, напівпри-
чепів) чи рухомого складу залізниці, що використовуються у перевезеннях
через адміністративний кордон ВЕЗ «Крим» для платного транспортування
осіб або для платного чи безоплатного промислового чи комерційного
транспортування товарів разом з їх звичайними запасними частинами, при-
ладдям та устаткуванням, а також мастилом та паливом, що містяться в їх
звичайних баках, упродовж їх транспортування разом із транспортними за-
собами комерційного призначення, здійснюється з повним умовним звіль-
ненням від оподаткування в порядку, встановленому законодавством Ук-
раїни для переміщення транспортних засобів комерційного призначення
через митний кордон України.

6.3. Митні формальності, пов’язані з переміщенням товарів, транспор-
тних засобів комерційного призначення та громадян через адміністратив-
ний кордон ВЕЗ «Крим», здійснюються у зонах митного контролю, розта-
шованих у місцях, визначених у статті 329 Митного кодексу України, як при
переміщенні через митну територію України.

6.4. Товари, що були вироблені, достатньо перероблені або ввезені на
митну територію України та випущені для вільного обігу на тимчасово оку-
пованій території України до набрання чинності Законом України «Про за-
безпечення прав і свобод громадян та правовий режим на тимчасово оку-
пованій території України», вважаються товарами українського поход-
ження, які вільно переміщуються на іншу територію України без застосу-
вання заходів тарифного та нетарифного регулювання зовнішньоеконо-
мічної діяльності до 1 січня 2015 року.

6.5. Для цілей застосування податкового та митного законодавства до-
говори, укладені між суб’єктами господарювання із місцезнаходженням
(місце проживання) на території ВЕЗ «Крим» та іншими суб’єктами госпо-
дарювання, є документами, що використовуються замість зовнішньоеко-
номічних договорів (контрактів).

6.6. Товари, які згідно з розділом II Митного кодексу України відповіда-
ють критеріям повністю вироблених, достатньо перероблених чи ввезені
на митну територію України та випущені для вільного обігу на тимчасово
окупованій території України, вважаються товарами походженням з України
та вільно переміщуються на іншу територію України без застосування будь-
якого мита, передбаченого главою 42 Митного кодексу України, за умови
подання сертифіката про походження товару з України, що видається тор-
гово-промисловими палатами на іншій території України.

Стаття 7. Порядок перетину фізичними особами адміністративного 
кордону вільної економічної зони «Крим»

7.1. На фізичних осіб, які перетинають адміністративний кордон ВЕЗ
«Крим», поширюється дія розділу XII Митного кодексу України з урахуван-
ням положень статті 9 цього Закону щодо переміщення валютних ціннос-
тей.

7.2. На фізичних осіб, які перетинають адміністративний кордон ВЕЗ
«Крим», поширюється дія Закону України «Про запобігання та протидію
легалізації (відмиванню) доходів, одержаних злочинним шляхом, або фі-
нансуванню тероризму».

7.3. Громадяни України під час перетину адміністративного кордону ВЕЗ
«Крим», керуючись нормами Закону України «Про свободу пересування та
вільний вибір місця проживання в Україні», мають право:

а) перетнути адміністративний кордон між ВЕЗ «Крим» та іншою тери-
торією України за умови пред’явлення будь-якого документа, визначеного
статтею 5 Закону України «Про громадянство України» або статтею 2 За-
кону України «Про порядок виїзду з України і в’їзду в Україну громадян Ук-
раїни»;

б) перетнути адміністративний кордон ВЕЗ «Крим» із-за меж (за межі)
державного кордону України за умови пред’явлення будь-якого документа,
визначеного статтею 2 Закону України «Про порядок виїзду з України і
в’їзду в Україну громадян України».

7.4. Іноземні громадяни та особи без громадянства при перетині адмі-
ністративного кордону ВЕЗ «Крим» керуються нормами Закону України
«Про правовий статус іноземців та осіб без громадянства» з урахуванням
того, що вони:

а) мають право перетнути адміністративний кордон ВЕЗ «Крим» за
умови пред’явлення належного паспортного документа іноземця, визначе-
ного пунктом 16 частини першої статті 1 Закону України «Про правовий
статус іноземців та осіб без громадянства», або посвідки на тимчасове про-
живання, визначеної пунктом 18 статті 1 (за наявності підстав, визначених
частинами четвертою  –  дванадцятою статті 4 зазначеного Закону;

б) у разі порушення правил перетину адміністративного кордону ВЕЗ
«Крим»  –  підпадають під дію статті 13 Закону України «Про правовий ста-
тус іноземців та осіб без громадянства»;

в) мають право перетнути адміністративний кордон ВЕЗ «Крим» у ви-
падках та за процедурою, передбаченими Конвенцією Організації Об’єдна-
них Націй про статус біженців 1951 року.

Стаття 8. Порядок надання державних гарантій на території вільної
економічної зони «Крим»

8.1. Україна гарантує захист майнових і немайнових прав фізичних та
юридичних осіб на території ВЕЗ «Крим» згідно із законами України, у тому
числі щодо захисту іноземних інвестицій.

8.2. Державні гарантії за внутрішніми та зовнішніми місцевими запози-
ченнями (позиками) Автономної Республіки Крим та міста Севастополя, а
також осіб, які мають місцезнаходження (проживання, перебування) на цій
території, не надаються. Порядок сплати (списання, продажу) раніше га-
рантованого державою боргу Автономної Республіки Крим та міста Севас-
тополя або осіб, які перебувають на цій території, у частині, що залишається
непогашеним станом на дату набрання чинності цим Законом, встановлю-
ється Кабінетом Міністрів України.

8.3. На фізичних осіб, які проживають (перебувають) на території ВЕЗ
«Крим» та мають громадянство іноземної держави або є особами без гро-
мадянства, не поширюються державні гарантії (пільги, допомоги), встанов-
лені законами України «Про державні гарантії відновлення заощаджень
громадян України», «Про державну допомогу сім’ям з дітьми» та іншими
законами України.

Стаття 9. Дія валютного та платіжних режимів у межах вільної економічної
зони «Крим»

9.1. На території ВЕЗ «Крим» може застосовуватися мультивалютний
режим, за яким в оплату вартості товарів (робіт, послуг), що продаються
(надаються) у межах ВЕЗ «Крим», приймається як гривня, так і валюти іно-
земних країн, включені Національним банком України до 1 – 2 груп Класи-
фікатора іноземних валют та банківських металів.

Будь-які безготівкові платежі (перекази) з території ВЕЗ «Крим» на іншу
територію України чи з іншої території України на територію ВЕЗ «Крим»
здійснюються виключно у гривні або у вільно конвертованій валюті. Особ-
ливості режиму таких платежів (переказів) встановлюються Національним
банком України.

Операції, передбачені пунктом 9.1 цієї статті, не потребують індивідуаль-
ної ліцензії Національного банку України, визначеної пунктом 4 статті 5 Дек-
рету Кабінету Міністрів України «Про систему валютного регулювання і ва-
лютного контролю».

9.2. Фізичні особи мають право ввезти на територію ВЕЗ «Крим» або ви-
везти з неї на іншу територію України готівкові кошти або банківські метали
на суму, встановлену Національним банком України згідно з Декретом Ка-
бінету Міністрів України «Про систему валютного регулювання і валютного
контролю» та відповідно до вимог Закону України «Про запобігання та про-
тидію легалізації (відмиванню) доходів, одержаних злочинним шляхом, або
фінансуванню тероризму».

9.3. На територію ВЕЗ «Крим» поширюються норми Закону України «Про
платіжні системи та переказ коштів в Україні» з урахуванням того, що:

а) електронні платіжні засоби, емітовані на території ВЕЗ «Крим», у тому
числі як мобільний платіжний інструмент, не можуть використовуватися
на іншій території України з метою ініціювання будь-якого грошового пе-
реказу;

б) електронні платіжні засоби, емітовані внутрішньодержавною платіж-
ною системою або міжнародними платіжними системами, можуть вико-
ристовуватися на території ВЕЗ «Крим».

9.4. Вимоги законодавства України щодо обов’язкового продажу надход-
жень (в тому числі виручки) в іноземній валюті не застосовуються до юри-
дичних осіб (філій, відділень, інших відокремлених підрозділів юридичних
осіб) з місцезнаходженням на території ВЕЗ «Крим».

На операції, що здійснюються між резидентами України та особами з
місцезнаходженням на території ВЕЗ «Крим», а також на розрахунки за та-
кими операціями не поширюються норми Закону України «Про порядок
здійснення розрахунків в іноземній валюті».

Стаття 10. Застосування окремих норм регуляторного законодавства на
території вільної економічної зони «Крим»

10.1. Суб’єкти господарської діяльності з місцезнаходженням (місцем
проживання) на території ВЕЗ «Крим» можуть набути статусу учасників,
учасників попередньої кваліфікації чи виконавців, а товари (роботи, по-
слуги), походженням з території ВЕЗ «Крим», можуть бути об’єктом дер-
жавних закупівель на загальних підставах згідно із Законом України «Про
здійснення державних закупівель», що здійснюються за рахунок коштів
державного або місцевих бюджетів.

10.2. Закони України «Про захист від недобросовісної конкуренції», «Про
захист економічної конкуренції» поширюються на взаємовідносини, що ви-
никають між суб’єктами господарювання з місцезнаходженням на території
ВЕЗ «Крим», та суб’єктами господарювання з місцезнаходженням на іншій
території України.

10.3. Ліцензії, видані до набрання чинності цим Законом суб’єктам гос-
подарської діяльності згідно із Законом України «Про ліцензування певних
видів господарської діяльності», Законом України «Про радіочастотний ре-
сурс України», та/або сертифікати, надані згідно із Декретом Кабінету Мі-
ністрів України «Про стандартизацію та сертифікацію», та/або дозволи, на-
дані згідно із Законом України «Про дозвільну систему у сфері господар-
ської діяльності», діють на території ВЕЗ «Крим» до закінчення строку дії
цих ліцензій, сертифікатів, дозволів.

Стаття 11. Особливості трудових відносин на території вільної економічної
зони «Крим»

11.1. На громадян України, які постійно або тимчасово проживають на
території ВЕЗ «Крим» та/або перебувають у трудових відносинах з робото-
давцем, який має місцезнаходження на території ВЕЗ «Крим», поширю-
ються положення конвенцій Міжнародної організації праці, згода на
обов’язковість яких надана Україною, принципи Тристоронньої декларації
засад, котрі стосуються багатонаціональних корпорацій та соціальної по-
літики 1977 року, а також законодавство України про працю.

11.2. На території ВЕЗ «Крим»:
а) гарантується вільна діяльність профспілок і право на страйк згідно із

Законом України «Про професійні спілки, їх права та гарантії діяльності».
Профспілка, що поширює свою діяльність на територію ВЕЗ «Крим», може
бути створена (її керівні органи розміщені) також за межами території ВЕЗ
«Крим»;

б) діють норми законів України «Про порядок вирішення колективних
трудових спорів (конфліктів)», «Про організації роботодавців, їх об’єд-
нання, права і гарантії їх діяльності» (з урахуванням того, що організація
(об’єднання) роботодавців може бути створена (керівні органи розміщені)
за межами території ВЕЗ «Крим»), «Про збір та облік єдиного внеску на за-
гальнообов’язкове державне соціальне страхування».

Розділ II 
ПЕРЕХІДНІ ПОЛОЖЕННЯ

Стаття 12. Особливості функціонування вільної економічної зони
«Крим» під час тимчасової окупації її території

12.1. Початком тимчасової окупації території Автономної Республіки
Крим та міста Севастополя вважається дата набрання чинності Резолюцією
№ 68/262 Сесії Генеральної Асамблеї Організації Об’єднаних Націй від 27
березня 2014 року про підтримку територіальної цілісності України.

В окремих випадках, прямо визначених цим Законом, початком тимча-
сової окупації вважається дата набрання чинності Законом України «Про
забезпечення прав і свобод громадян та правовий режим на тимчасово оку-
пованій території України».

12.2. Завершенням тимчасової окупації території Автономної Республіки
Крим та міста Севастополя вважається дата, з якої втрачає чинність Резо-
люція № 68/262 Сесії Генеральної Асамблеї Організації Об’єднаних Націй
від 27 березня 2014 року про підтримку територіальної цілісності України
або пункт 6 зазначеної Резолюції, який закликає всі держави, міжнародні
організації та спеціалізовані заклади не визнавати жодну зміну статусу Ав-
тономної Республіки Крим або міста Севастополя.

Незалежно від положень абзацу першого цього пункту строк тимчасової
окупації вважається також завершеним з дати набрання чинності законом
України, що припиняє дію Закону України «Про забезпечення прав і свобод
громадян та правовий режим на тимчасово окупованій території України».

12.3. Під час тимчасової окупації справляння податків і зборів, єдиного
соціального внеску та застосування реєстраторів розрахункових операцій
відносно території ВЕЗ «Крим» діють з урахуванням того, що:

1) загальнодержавні податки і збори, визначені статтею 9 Податкового
кодексу України, статтею 271 Митного кодексу України, єдиний внесок,
встановлений Законом України «Про збір та облік єдиного внеску на за-
гальнообов’язкове державне соціальне страхування» та збір на обов’язкове
державне пенсійне страхування, справляння якого здійснюється відповідно
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до Закону України «Про збір на обов’язкове державне пенсійне страху-
вання», не справляються з доходів, отриманих юридичними особами (їх ві-
докремленими підрозділами) та фізичними особами на тимчасово окупо-
ваній території, операцій та/або з інших об’єктів оподаткування (в тому
числі об’єктів, пов’язаних з оподаткуванням) на тимчасово окупованій те-
риторії.

Особи, які перебували на обліку в контролюючих органах або мали міс-
цезнаходження (місце проживання) на території Автономної Республіки
Крим або міста Севастополя на початок тимчасової окупації, звільняються
від обов’язків сплати єдиного внеску, передбаченого Законом України «Про
збір та облік єдиного внеску на загальнообов’язкове державне соціальне
страхування» та виконання вимог Закону України «Про застосування реєс-
траторів розрахункових операцій у сфері торгівлі, громадського харчування
та послуг» під час провадження їхньої підприємницької діяльності на тим-
часово окупованій території України.

Такі особи мають право на добровільну сплату єдиного внеску, перед-
баченого Законом України «Про збір та облік єдиного внеску на загальноо-
бов’язкове державне соціальне страхування», у порядку, визначеному Ка-
бінетом Міністрів України або уповноваженим органом з питань Криму.

Особи, які перебували на обліку в контролюючих органах або мали міс-
цезнаходження (місце проживання) на території Автономної Республіки
Крим або міста Севастополя на початок тимчасової окупації, звільняються
від обов’язку подання до контролюючих органів декларацій (крім митних
декларацій), звітності та інших документів, пов’язаних з обчисленням і
сплатою податків і зборів протягом строку такої тимчасової окупації та
після її завершення;

2) марки акцизного податку, що залишаються невикористаними станом
на дату набрання чинності цим Законом виробниками алкогольних напоїв
та тютюнових виробів, що були зареєстровані на тимчасово окупованій те-
риторії до початку тимчасової окупації:

а) або використовуються такими виробниками на іншій території України
за умови сплати належних сум акцизного податку;

б) або у порядку, встановленому Кабінетом Міністрів України, переда-
ються іншим виробникам алкогольних напоїв та тютюнових виробів, заре-
єстрованим на іншій території України. У цьому випадку такі інші виробники
відшкодовують витрати, понесені на оплату вартості виготовлення зазна-
чених марок акцизного податку на погоджених між сторонами умовах, та
сплачують належні суми акцизного податку;

в) або повертаються контролюючому органу  –  продавцю марок акциз-
ного податку в порядку, встановленому Кабінетом Міністрів України. У
цьому випадку:

сума сплаченого акцизного податку повертається такому виробнику ал-
когольних напоїв та тютюнових виробів або за його бажанням враховується
у зменшення його зобов’язань з акцизного податку в наступних податкових
періодах;

витрати, понесені на оплату вартості виготовлення зазначених марок ак-
цизного податку, не відшкодовуються;

контролюючий орган приймає рішення про знищення таких марок ак-
цизного податку або про їх видачу іншим виробникам алкогольних напоїв
та тютюнових виробів, зареєстрованим на іншій території України, без
справляння плати за виготовлення таких марок. Порядок знищення або ви-
дачі таких марок акцизного збору встановлюється Кабінетом Міністрів Ук-
раїни або уповноваженим органом з питань Криму;

3) з 1 червня 2014 року вважається анульованою податкова реєстрація
осіб, які станом на 31 травня 2014 року мали місцезнаходження (місце про-
живання) та перебували на обліку в контролюючих органах на території Ав-
тономної Республіки Крим або міста Севастополя.

Така податкова реєстрація може бути відновленою після евакуації особи
на іншу територію України згідно із статтею 15 цього Закону у порядку,
встановленому центральним органом виконавчої влади з питань оподат-
кування, або внаслідок завершення строку тимчасової окупації;

4) у разі ввезення на іншу територію України тютюнових виробів або ал-
когольних напоїв, що були вироблені на тимчасово окупованій території до
набрання чинності цим Законом, платник податку подає контролюючому
органу разом з іншими документами, передбаченими Митним кодексом
України, примірник заявки-розрахунку з відміткою продавця марок акциз-
ного податку про сплату виробником сум податку з алкогольних напоїв,
для виробництва яких використовується спирт етиловий неденатурований,
до відповідного бюджету в повному обсязі та/або примірник заявки-роз-
рахунку з відміткою продавця марок акцизного податку про сплату плат-
ником податку сум податку з алкогольних напоїв, для виробництва яких не
використовується спирт етиловий неденатурований, до державного бюд-
жету в повному обсязі;

5) для отримання права на податкову соціальну пільгу, передбачену стат-
тею 169 Податкового кодексу України, фізична особа-резидент зобов’язана
задекларувати доходи, що мають джерело походження з території ВЕЗ
«Крим», та подати декларацію про відсутність громадянства держави-оку-
панта;

6) Будь-які податки, збори (обов’язкові платежі), стягнуті на території
ВЕЗ «Крим», не змінюють розмір податкових зобов’язань з податків, зборів
(обов’язкових платежів), нарахованих (що підлягають стягненню) на іншій
території України;

7) Будь-які доходи з джерелом їхнього походження з території ВЕЗ
«Крим», одержані фізичною, юридичною особами, прирівняними до рези-
дентів, оподатковуються за правилами, встановленими для іноземних до-
ходів;

8) під час тимчасової окупації норми пункту 5.11 статті 5 цього Закону
не застосовуються;

9) Будь-які доходи з джерелом їхнього походження з іншої території Ук-
раїни, що нараховуються (виплачуються) на користь осіб, прирівняних до
нерезидентів, оподатковуються за правилами, встановленими для їхньої
виплати (репатріації) за кордон України;

10) платники податку на прибуток підприємств, які мають відокремлені
підрозділи на території ВЕЗ «Крим», та платники зазначеного податку із
місцезнаходженням на території ВЕЗ «Крим», які мають відокремлені під-
розділи на іншій території України, не можуть сплачувати податок на при-
буток підприємств на консолідованій основі;

11) до платників податків, які станом на початок тимчасової окупації
мали місцезнаходження на території Автономної Республіки Крим та міста
Севастополя, не застосовуються починаючи з першого числа місяця, в
якому набрала чинності Резолюція № 68/262 Сесії Генеральної Асамблеї
Організації Об’єднаних Націй від 27 березня 2014 року про підтримку те-
риторіальної цілісності України, фінансові та штрафні санкції за порушення
вимог порядку подання, обчислення, правильності заповнення податкових
декларацій (податкової звітності) та повноти сплати сум податків і зборів;

12) зупиняється застосування до платників податків із місцезнаходжен-
ням на території ВЕЗ «Крим» норм статей 59, 60, 87 – 101, 124, 126 і 129
Податкового кодексу України.

Податкова інформація про суми податкового боргу платників податків
із місцезнаходженням на території ВЕЗ «Крим» зберігається та опрацьову-
ється в інформаційних базах контролюючих органів в окремому (позаба-
лансовому) порядку.

12.4. Під час тимчасової окупації поставки товарів на територію (з тери-
торії) ВЕЗ «Крим» здійснюються з урахуванням того, що:

1) митні формальності, пов’язані з поставками товарів, переміщенням
транспортних засобів комерційного призначення та фізичних осіб через
адміністративний кордон ВЕЗ «Крим», здійснюються у відповідних кон-
трольних пунктах в’їзду-виїзду, в яких утворюються підрозділи органів до-
ходів і зборів, а для поставки товарів, що переміщуються трубопровідним
транспортом та лініями електропередач,  –  у місцях, визначених статтею
231 та частиною п’ятою статті 247 Митного кодексу України;

2) на товари, що ввозяться з території ВЕЗ «Крим» на іншу територію
України, за бажанням продавця (виробника, постачальника) видається сер-
тифікат походження у порядку, визначеному розділом II Митного кодексу
України, з урахуванням Протоколу I до Угоди про асоціацію між Україною,
з однієї сторони, та Європейським Союзом, Європейським співтовариством
з атомної енергії і їхніми державами — членами, з іншої сторони, 2014 року
(з моменту набрання чинності), Угоди про Правила визначення країни по-

ходження товарів у Співдружності Незалежних Держав 2009 року (крім то-
варів, що призначені для вивезення до держави-окупанта) та інших міжна-
родних договорів України, згоду на обов’язковість яких надано Верховною
Радою України.

Передумовою отримання сертифіката або інших документів про поход-
ження товару з України є надання належних документів згідно із законо-
давством.

Митне оформлення товарів, що були ввезені з території ВЕЗ «Крим» на
іншу територію України та вивозяться за межі митної території України як
товари українського походження, здійснюється відповідно до Митного ко-
дексу України на іншій (крім окупованої) території України з обов’язковим
наданням митниці документів, що підтверджують походження товарів з Ук-
раїни, передбачених розділом II Митного кодексу України та/або відповід-
ною міжнародною угодою.

Перевірка даних, зазначених у поданій документації, може бути здійс-
нена митними органами України в порядку та у випадках, передбачених
Митним кодексом України та/або відповідною міжнародною угодою;

3) норми частини другої статті 130, частини третьої статті 131, частини
четвертої статті 136, статей 137 – 139, частини сьомої статті 430, статті 432,
пунктів 2, 4 і 5 частини першої статті 433, частин третьої та п’ятої статті 434,
статті 435, 436 Митного кодексу України не застосовуються на території
ВЕЗ «Крим»;

4) Кабінет Міністрів України має право тимчасово обмежити поставки
окремих товарів (робіт, послуг) та/або під окремими (всіма) митними ре-
жимами з тимчасово окупованої території на іншу територію України та/або
з іншої території України на тимчасово окуповану територію.

Таке рішення:
а) приймається виключно з метою забезпечення безпеки держави, збе-

реження громадського порядку та охорони здоров’я населення України;
б) набирає чинності не раніше ніж через 30 календарних днів після його

оприлюднення;
в) не може призводити до порушення норм Закону України «Про захист

від недобросовісної конкуренції», іншого антимонопольного законодавства
України у частині, що поширюється на покупців таких товарів (робіт, по-
слуг) на іншій території України;

5) поставка товарів з території ВЕЗ «Крим» на іншу територію України з
метою їх вільного обігу здійснюється у митному режимі імпорту із засто-
суванням норм законодавства України про державний санітарно-епідеміо-
логічний, ветеринарно-санітарний, фіто-санітарний, екологічний, радіоло-
гічний контроль, інших заходів тарифного і нетарифного регулювання, з
урахуванням положень статті 6 цього Закону.

Поставка товарів, що мають митний статус українських товарів, з іншої
території України на територію ВЕЗ «Крим» прирівнюється до митного ре-
жиму експорту, в тому числі для цілей тарифного та нетарифного регулю-
вання;

6) товари, що перебували на території ВЕЗ «Крим» на день набрання
чинності цим Законом, набувають митного статусу іноземних товарів з ура-
хуванням положень статті 6 цього Закону.

12.5. Фізичні особи (іноземці, особи без громадянства, громадяни Ук-
раїни), які мають місце проживання на тимчасово окупованій території Ук-
раїни, у тому числі ті, що тимчасово перебувають на іншій території України,
а також юридичні особи та їх відокремлені підрозділи із місцезнаходжен-
ням на тимчасово окупованій території України для цілей здійснення мит-
них формальностей визнаються нерезидентами.

12.6. Під час тимчасової окупації фізична особа може перетнути адмі-
ністративний кордон ВЕЗ «Крим» з урахуванням того, що:

1) порядок перетину фізичними особами адміністративного кордону ВЕЗ
«Крим» встановлюється з урахуванням Закону України «Про забезпечення
прав і свобод громадян та правовий режим на тимчасово окупованій тери-
торії України»;

2) норми міжнародних угод, укладених між компетентними органами
України та інших країн про використання національних (внутрішніх) доку-
ментів для в’їзду, виїзду і пересування фізичними особами територією до-
говірних сторін, не поширюються на тимчасово окуповану територію Ук-
раїни;

3) паспорт або інший проїзний документ особи, який був виданий ком-
петентним органом держави-окупанта на території тимчасово окупованої
території України, чи фізичної особи, яка постійно проживає або тимчасово
перебуває на такій окупованій території, вважається недійсним (не дає
права) на перетин адміністративного кордону ВЕЗ «Крим» та державного
кордону України;

4) на адміністративному кордоні ВЕЗ «Крим» запроваджується тимча-
совий прикордонний контроль.

12.7. Під час тимчасової окупації порядок надання державних гарантій
на території ВЕЗ «Крим»  діє з урахуванням того, що:

1) закони України «Про державні гарантії відновлення заощаджень гро-
мадян України», «Про систему гарантування вкладів фізичних осіб», «Про
державну допомогу сім’ям з дітьми» та інші законодавчі акти України, які
передбачають надання дотацій, субсидій, інших грошових виплат за раху-
нок бюджетів, фондів державного соціального страхування (забезпечення),
Фонду гарантування вкладів фізичних осіб, отримання податкової соціаль-
ної пільги, а також пільг і компенсацій, визначених статтею 14 цього За-
кону:

а) поширюються на громадян України, які не мають одночасно грома-
дянства держави-окупанта;

б) надаються на іншій території України у разі дотримання визначених
законодавством процедур за умови пред’явлення дійсного паспорта гро-
мадянина України та особистої декларації про відсутність громадянства
держави-окупанта;

2) до громадянина України, який особисто декларує відсутність грома-
дянства держави-окупанта, але фактично має таке громадянство на час от-
римання державних гарантій, застосовується юридична відповідальність,
встановлена законами України за неправомірне (незаконне) отримання від-
повідних виплат (пільг, компенсацій).

12.8. Під час режиму тимчасової окупації валютний та платіжний режими
діють з урахуванням того, що:

1) система електронних платежів Національного банку України та внут-
рішньодержавні платіжні системи, платіжними організаціями яких є рези-
денти України, не застосовуються на тимчасово окупованій території Ук-
раїни;

2) переміщення готівкової валюти держави-окупанта через адміністра-
тивний кордон ВЕЗ «Крим» забороняється, за винятком її переміщення фі-
зичними особами в сумі, що не перевищує в еквіваленті 10000 гривень, за
умови усного декларування посадовій особі митниці;

3) залучення на території України вкладів (депозитів) та/або надання
позик (кредитів), виражених у валюті держави-окупанта, забороняється;

4) Національний банк України може встановити особливий порядок вве-
зення на територію України готівкової валюти держави-окупанта через інші
ділянки державного кордону України та/або особливий порядок обміну ва-
люти держави-окупанта на гривню на іншій території України, обмежити
чи заборонити такий обмін на строк тимчасової окупації;

5) валютний резерв України не може містити валюту, емітовану держа-
вою-окупантом, або цінні папери (інші боргові інструменти), виражені у ва-
люті держави-окупанта.

12.9. Під час тимчасової окупації норми регуляторного законодавства на
території ВЕЗ «Крим» застосовуються з урахуванням того, що:

1) ліцензії, надані суб’єктам господарської діяльності до набрання чин-
ності Законом України «Про забезпечення прав і свобод громадян та пра-
вовий режим на тимчасово окупованій території України» згідно із Законом
України «Про ліцензування певних видів господарської діяльності», та/або
сертифікати, надані згідно із Декретом Кабінету Міністрів України «Про
стандартизацію і сертифікацію», та/або дозволи, надані згідно із Законом
України «Про дозвільну систему у сфері господарської діяльності»:

а) вважаються дійсними на тимчасово окупованій території України;
б) можуть використовуватися для проведення господарської (підприєм-

ницької) діяльності на іншій території України до закінчення строку їх дії;
в) не можуть бути продовженими відповідно до законодавства України,

крім випадків, коли до закінчення строку дії таких ліцензій (дозволів) втра-

чає чинність Закон України «Про забезпечення прав і свобод громадян та
правовий режим на тимчасово окупованій території України». Зазначене
положення не поширюється на порядок продовження, переоформлення
сертифікатів;

г) можуть бути зупинені (анульовані, відкликані, скасовані) на підставах,
установлених законодавством України. Якщо згідно із законодавством для
цього вимагається рішення суду, такий суд має знаходитися на іншій (нео-
купованій) території України.

Ліцензії на експорт товарів, видані відповідно до статті 16 Закону України
«Про зовнішньоекономічну діяльність» суб’єктам зовнішньоекономічної ді-
яльності, зареєстрованим на території ВЕЗ «Крим», вважаються анульова-
ними для здійснення ними ліцензованої діяльності з дня набрання чинності
цим Законом.

Ліцензії та дозволи на здійснення видів діяльності, визначених статтею
404 Митного кодексу України, видані органами доходів і зборів підприєм-
ствам, вважаються анульованими для здійснення ними ліцензованої (до-
звільної) діяльності на території Автономної Республіки Крим та міста Се-
вастополя з дня набрання чинності цим Законом.

Ліцензії на здійснення видів діяльності, визначених Законом України
«Про державне регулювання виробництва і обігу спирту етилового, коньяч-
ного і плодового, алкогольних напоїв та тютюнових виробів», видані орга-
нами доходів і зборів суб’єктам господарської діяльності, можуть викорис-
товуватися для проведення господарської (підприємницької) діяльності до
закінчення строку їх дії за умови сплати чергового платежу за такі ліцензії;

2) Кабінет Міністрів України приймає рішення про особливості застосу-
вання норм цього пункту з урахуванням того, що будь-який спір між Украї-
ною та державою-окупантом передається до суду, створеного за законо-
давством нейтральної країни та/або під егідою Організації Об’єднаних
Націй.

12.10. На тимчасово окупованій території України:
а) обов’язки з дотримання прав людини покладаються на державу-оку-

панта згідно із Женевськими конвенціями 1949 року та Додатковими про-
токолами 1977 року;

б) особа звільняється від обов’язку отримання дозволу на застосування
праці іноземців та осіб без громадянства, передбаченого Законом України
«Про зайнятість населення»;

в) особа не несе юридичної відповідальності за невиплату або за за-
тримку виплати заробітної плати працівникам, передбаченої законодав-
ством України, якщо така невиплата (затримка) виникла внаслідок тимча-
сової окупації (обставин непереборної дії).

12.11. Під час тимчасової окупації:
а) суб’єкти господарської діяльності з місцезнаходженням (місцем про-

живання) на території ВЕЗ «Крим» та суб’єкти господарської діяльності з
місцезнаходженням (місцем проживання) на іншій території України укла-
дають договори на підставі використання норм права України та пункту 9.1
статті 9 цього Закону;

б) суперечки між суб’єктами господарської діяльності з місцезнаход-
женням (місцем проживання) на території ВЕЗ «Крим» та суб’єктами гос-
подарської діяльності з місцезнаходженням (місцем проживання) на іншій
території України, не врегульовані шляхом переговорів, підсудні судам Ук-
раїни або, за домовленістю сторін, Міжнародному комерційному арбітраж-
ному суду при Торгово-промисловій палаті України та Морській арбітражній
комісії при Торгово-промисловій палаті України;

в) торгово-промислові палати України засвідчують наявність обставин
непереборної дії (форс-мажору) відповідно до умов договорів між суб’єк-
тами господарської діяльності з місцезнаходженням (місцем проживання)
на території ВЕЗ «Крим» та суб’єктами господарської діяльності з місцез-
находженням (місцем проживання) на іншій території України, якщо інший
порядок засвідчення наявності таких обставин непереборної дії (форс-ма-
жору) не встановлено міжнародними договорами України.

Стаття 13. Операції з об’єктами права приватної, державної та комунальної
власності на тимчасово окупованій території України

13.1. Об’єкти права приватної, державної та комунальної власності, що
розташовані (знаходяться) на тимчасово окупованій території України, за-
лишаються у власності осіб, які мали такі об’єкти у власності (користуванні)
на початок тимчасової окупації.

13.2. Протягом строку тимчасової окупації:
а) передача права приватної власності на об’єкти, що розташовані (зна-

ходяться) на тимчасово окупованій території України, підлягає реєстрації
на іншій території України згідно з правилами, встановленими законодав-
ством України;

б) приватизація об’єктів державної та комунальної власності здійсню-
ється згідно із Законом України «Про приватизацію державного майна» та
законодавством України про приватизацію комунального майна;

в) будь-які правочини із землями, що розташовані (знаходяться) в
межах тимчасово окупованої території України, здійснюються за прави-
лами, встановленими Земельним кодексом України та іншим законодав-
ством України щодо відчуження (продажу, оренди) землі на території Ук-
раїни.

13.3. Протягом тимчасової окупації не дозволяється здійснення будь-
яких правочинів з об’єктами власності, зазначеними у пункті 13.1 цієї статті,
якщо їх стороною є особа, яка знаходиться у власності або перебуває під
контролем держави-окупанта. Термін «контроль» вживається у значенні,
визначеному пунктом 17 частини першої статті 1 Закону України «Про фі-
нансові послуги та державне регулювання ринків фінансових послуг».

13.4. Будь-які договори, укладені всупереч вимогам цієї статті, вважа-
ються юридично нікчемними з дня їх укладення та не підлягають вико-
нанню.

Стаття 14. Евакуація громадян з тимчасово окупованої території України
14.1. Внутрішньо переміщеною особою вважається особа, яка підпадає

під визначення Статуту Управління Верховного Комісаріату Організації
Об’єднаних Націй із справ біженців та на початок тимчасової окупації мала
місце проживання або тимчасового перебування на території Автономної
Республіки Крим чи міста Севастополя.

14.2. Внутрішньо переміщена особа, яка депортується (примусово на-
правляється, доправляється) за межі тимчасово окупованої території Ук-
раїни або не може повернутися у місце свого проживання чи тимчасового
перебування за рішенням відповідних органів держави-окупанта:

а) одержує одноразову субсидію, яка складається з компенсації фак-
тично понесених витрат на евакуацію з тимчасово окупованої території Ук-
раїни та коштів на первинне облаштування.

Порядок розрахунку такої субсидії, її склад та строки надання визнача-
ються Кабінетом Міністрів України;

б) має право на безоплатне розміщення (навчання) у дошкільних та за-
гальноосвітніх навчальних закладах на іншій території України. Порядок та-
кого розміщення (навчання) визначається центральним органом виконавчої
влади, що забезпечує формування державної політики у сфері освіти;

в) звільняється від плати за гуртожиток у разі вступу до вищого навчаль-
ного закладу, а також в аспірантуру чи докторантуру на іншій території Ук-
раїни;

г) закріплюється за відповідними закладами охорони здоров’я та отри-
мує безоплатно медичну допомогу та медичне обслуговування;

ґ) підпадає під дію норм законодавства України щодо правового статусу
осіб, які вимушено залишили місця проживання внаслідок тимчасової оку-
пації Автономної Республіки Крим та міста Севастополя.

14.3. Упродовж строку тимчасової окупації примусово переміщена особа
звільняється від обов’язку погашення основної суми іпотечного кредиту та
нарахованих відсотків за ним, якщо об’єктом іпотеки є майно, розташоване
(зареєстроване) на території, що після укладення такого іпотечного дого-
вору була тимчасово окупована. Національний банк України приймає рі-
шення про зміну класифікації таких іпотечних кредитів або інші рішення з
метою недопущення погіршення ліквідності (фінансового стану) кредитора.

Норми цього пункту не поширюються на нерухоме житлове майно, за-
гальна площа якого перевищує показники, встановлені статтею 265 Подат-
кового кодексу України.

На громадянина України, який виїжджає з тимчасово окупованої тери-
торії за межі державного кордону України на місце постійного проживання
або змінює своє громадянство, не поширюються норми цього пункту.
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Стаття 15. Евакуація бізнесу з тимчасово окупованої території України
15.1. Будь-якій юридичній особі  –  резиденту України, яка змінює (змі-

нила) своє місцезнаходження з тимчасово окупованої території на іншу те-
риторію України:

а) списується податковий борг, суми розстрочених (відстрочених) гро-
шових зобов’язань за будь-якими податками (зборами, обов’язковими пла-
тежами), що виникли з моменту тимчасової окупації.

До платників податків, які станом на початок тимчасової окупації мали
місцезнаходження на території Автономної Республіки Крим і міста Севас-
тополя, починаючи з 1 числа місяця, на який припадає початок тимчасової
окупації, не застосовуються фінансові санкції, штрафні санкції та пеня за
порушення порядку подання, обчислення, правильності заповнення подат-
кових декларацій та повноти сплати сум податків і зборів, допущені під час
здійснення господарської діяльності на території Автономної Республіки
Крим і міста Севастополя;

б) надається звільнення від будь-якого оподаткування (у тому числі
згідно із статтею 271 Митного кодексу України) основних засобів і мало-
цінних та швидкозношуваних предметів, що належать юридичним особам,
які переносять місце своєї діяльності з тимчасово окупованої території на
іншу територію України, та вивозяться для подальшого використання у гос-
подарській діяльності, за умови, що такі основні засоби перебували на ба-
лансі підприємства станом на 1 січня 2014 року у вільному обігу на тери-
торії України.

Такі основні засоби можуть бути відчуженими до їх введення в експлуа-
тацію за новим місцем розташування на іншій території України чи протя-
гом 12 місяців після такого введення в експлуатацію за умови сплати по-
датків, зборів згідно із статтею 30 Податкового кодексу України;

в) дозволяється включити до складу витрат з метою оподаткування по-
датком на прибуток підприємств:

підтверджені належним чином витрати, понесені у зв’язку з евакуацією
основних засобів та запасів з тимчасово окупованої території на іншу те-
риторію України;

100 відсотків амортизації основних засобів, що евакуюються з тимча-
сово окупованої території України та були введені в експлуатацію на іншій
території України.

15.2. На тимчасово окупованій території України права на цінні папери і
права за цінними паперами емітентів охороняються та обліковуються згідно
із законодавством України, з урахуванням того, що:

а) набуття і припинення прав на цінні папери і прав за цінними паперами
емітентів на тимчасово окупованій території України, а також їхнє обтя-
ження зобов’язаннями чи обмеження в обігу підлягають реєстрації на іншій
території України у порядку, встановленому Національною комісією з цін-
них паперів та фондового ринку;

б) депозитарні установи, які були зареєстровані на тимчасово окупованій
території України, зобов’язані пройти спрощену процедуру перереєстрації
на іншій території України у порядку та строки, встановлені Національною
комісією з цінних паперів та фондового ринку. Ліцензія депозитарної ус-
танови, що не пройшла таку спрощену процедуру перереєстрації у вста-
новлений строк, вважається анульованою;

в) переказ цінних паперів та/або прав на цінні папери чи прав за цінними
паперами, якщо їхнім одержувачем є особа, яка знаходиться або зареєс-
трована на тимчасово окупованій території України, здійснюється після по-
вної оплати цих цінних паперів;

г) особливості обігу цінних паперів, здійснення депозитарної діяльності
та діяльності емітентів цінних паперів, які знаходяться на тимчасово оку-
пованій території України, визначаються Національною комісією з цінних
паперів та фондового ринку.

Протягом тимчасової окупації:
а) Національна комісія з цінних паперів та фондового ринку має право

зупинити внесення змін до системи депозитарного обліку щодо цінних па-
перів емітентів, зареєстрованих на тимчасово окупованій території України,
або власників цінних паперів, депозитарний облік яких ведеться депози-
тарними установами на тимчасово окупованій території України, зокрема
у разі виявлення порушень норм цього Закону;

б) забороняється проведення на тимчасово окупованій території України
загальних зборів акціонерів і власників корпоративних прав та інших засі-
дань органів управління акціонерних та інших господарських товариств;

в) розрахунок за правочинами щодо цінних паперів (переказу цінних па-
перів та/або прав на цінні папери чи прав за цінними паперами), якщо їхнім
набувачем є особа, яка розташована (знаходиться) на тимчасово окупова-
ній території України, здійснюється за принципом поставки проти оплати,
передбаченим у пункті 18 статті 1 Закону України «Про депозитарну сис-
тему України».

15.3. На тимчасово окупованій території України забороняється будь-
яка діяльність операторів державних лотерей.

Особа позбавляється ліцензії на випуск і проведення лотерей, якщо вона
підпадає під дію закону щодо встановлення санкцій.

Розділ III 
ПРИКІНЦЕВІ ПОЛОЖЕННЯ

1. Цей Закон набирає чинності з дня, наступного за днем його опубліку-
вання.

2. Закон України «Про загальні засади створення і функціонування спе-
ціальних (вільних) економічних зон» діє у частині, що не суперечить нор-
мам цього Закону.

3. Інші закони України діють з урахуванням особливостей, встановлених
цим Законом.

4. Визнати таким, що втратив чинність, Закон України «Про спеціальний
режим інвестиційної діяльності на територіях пріоритетного розвитку та
спеціальну економічну зону «Порт Крим» в Автономній Республіці Крим».

5. Внести зміни до таких законодавчих актів України:
1) розділ VI «Прикінцеві та перехідні положення» Бюджетного кодексу

України (Відомості Верховної Ради України, 2010 р., № 50 – 51, ст. 572) до-
повнити пунктом 16 такого змісту:

«16. Установити, що на період дії Закону України «Про забезпечення
прав і свобод громадян та правовий режим на тимчасово окупованій тери-
торії України» норми цього Кодексу, що поширюються на Автономну Рес-
публіку Крим та місто Севастополь, застосовуються в особливому по-
рядку»;

2) підрозділ 10 розділу XX «Перехідні положення» Податкового кодексу
України (Відомості Верховної Ради України, 2011 р., № 13 – 17, ст. 112) до-
повнити пунктом 26 такого змісту:

«26. На період дії Закону України «Про забезпечення прав і свобод гро-
мадян та правовий режим на тимчасово окупованій території України» цей
Кодекс застосовується з урахуванням особливостей, визначених Законом
України «Про створення вільної економічної зони «Крим» та про особли-
вості здійснення економічної діяльності на тимчасово окупованій території
України»;

3) розділ XXI «Прикінцеві та перехідні положення» Митного кодексу Ук-
раїни (Відомості Верховної Ради України, 2012 р., №№ 44 – 48, ст. 552) до-
повнити пунктом 5 1 такого змісту:

«5 1. На період дії законів України «Про забезпечення прав і свобод гро-
мадян та правовий режим на тимчасово окупованій території України» та
«Про створення вільної економічної зони «Крим» та про особливості здійс-
нення економічної діяльності на тимчасово окупованій території України»
норми цього Кодексу застосовуються з урахуванням цих законів»;

4) пункт 1 розділу II «Прикінцеві та перехідні положення» Закону України
«Про забезпечення прав і свобод громадян та правовий режим на тимча-
сово окупованій території України» (Відомості Верховної Ради України, 2014
р., № 26, ст. 892) доповнити словами «та втрачає чинність з моменту по-
вернення тимчасово окупованої території під загальну юрисдикцію України
за умови попереднього і повного відшкодування збитків, нанесених внас-
лідок такої тимчасової окупації, у тому числі моральних збитків примусово
переміщених осіб»;

5) підпункт «г» пункту 4 статті 5 Декрету Кабінету Міністрів України «Про
систему валютного регулювання і валютного контролю» (Відомості Вер-
ховної Ради України, 1993 р., № 17, ст. 184) викласти у такій редакції:

«г) використання іноземної валюти на території України як засобу пла-
тежу або як застави, за винятком оплати в іноземній валюті за товари, ро-

боти, послуги, а також оплати праці, на тимчасово окупованій території Ук-
раїни»;

6) частину першу статті 11 Закону України «Про торгово-промислові па-
лати в Україні» (Відомості Верховної Ради України, 1998 р., № 13, ст. 52)
після абзацу сьомого доповнити новим абзацом такого змісту:

«Торгово-промислова палата України та торгово-промислові палати Ук-
раїни залучаються до надання експертних висновків про походження то-
варів в тих випадках, коли відповідно до міжнародних договорів України
повноваження видачі сертифікатів походження товарів надані митному ор-
гану, якщо інше не визначено такими міжнародними договорами. Порядок
надання експертних висновків встановлюється Кабінетом Міністрів Ук-
раїни».

У зв’язку з цим абзаци восьмий  –  шістнадцятий вважати відповідно аб-
зацами дев’ятим  –  сімнадцятим;

7) у Законі України «Про державні лотереї в Україні» (Відомості Верхов-
ної Ради України, 2013 р., № 30, ст. 369):

частину першу статті 8 доповнити пунктом 4 такого змісту:
«4) оператор лотерей не відповідає вимогам, встановленим Законом Ук-

раїни «Про створення вільної економічної зони «Крим» та про особливості
здійснення економічної діяльності на тимчасово окупованій території Ук-
раїни»;

частину п’яту статті 13 доповнити словами «та Закону України «Про ство-
рення вільної економічної зони «Крим» та про особливості здійснення еко-
номічної діяльності на тимчасово окупованій території України»;

8) розділ VIII «Прикінцеві та перехідні положення» Закону України «Про
збір та облік єдиного внеску на загальнообов’язкове державне соціальне
страхування» (Відомості Верховної Ради України, 2011 р., № 2 – 3, ст. 11 із
наступними змінами) доповнити пунктом 9 3 такого змісту:

«9 3. Тимчасово на період дії особливого правового режиму, визначеного
Законом України «Про забезпечення прав і свобод громадян та правовий
режим на тимчасово окупованій території України», зупиняється застосу-
вання до платників єдиного внеску із місцезнаходженням (місцем прожи-
вання) на тимчасово окупованій території України норм статей 25 і 26 цього
Закону.

Податкова інформація про суми недоїмки платників єдиного внеску, ви-
значених абзацом першим цього пункту, зберігається та опрацьовується в
інформаційних базах контролюючих органів в окремому (позабалансо-
вому) порядку».

6. Протягом 30 днів з дня набрання чинності цим Законом:
1) Кабінету Міністрів України:
прийняти нормативно-правові акти, що випливають з цього Закону, та

нотифікувати заінтересовані сторони про особливий порядок перетину ад-
міністративного кордону ВЕЗ «Крим», у тому числі під час тимчасової оку-
пації;

прийняти рішення про захист прав споживачів у зв’язку з можливим ану-
люванням ліцензії на випуск і проведення лотерей, що не відповідає вимо-
гам цього Закону;

прийняти рішення про встановлення правил розрахунку, надання пільг,
передбачених підпунктом 14.3 статті 14 цього Закону;

2) Національному банку України, центральним органам виконавчої
влади, Національній комісії з цінних паперів та фондового ринку прийняти
відповідні акти, що випливають з норм цього Закону.

Президент України П. ПОРОШЕНКО
м. Київ 
12 серпня 2014 року 
№ 1636–VII

КАБIНЕТ МIНIСТРIВ УКРАЇНИ
ПОСТАНОВА

від 23 вересня 2014 р. № 486
Київ

Про затвердження зразка та технічного
опису бланка службового паспорта України 

з безконтактним електронним носієм
Відповідно до частини другої статті 15 Закону України «Про Єдиний дер-

жавний демографічний реєстр та документи, що підтверджують громадян-
ство України, посвідчують особу чи її спеціальний статус» Кабінет Міністрів
України ПОСТАНОВЛЯЄ:

1. Затвердити зразок та технічний опис бланка службового паспорта Ук-
раїни з безконтактним електронним носієм згідно з додатками 1 і 2.

2. Установити, що службові паспорти України, видані до набрання чин-
ності цією постановою, є чинними протягом строку, на який їх було видано.

3. Визнати такою, що втратила чинність, постанову Кабінету Міністрів
України від 22 лютого 1996 р. № 243 «Про затвердження зразка бланка
службового паспорта України».

4. Ця постанова набирає чинності з 1 січня 2015 року.
Прем’єр-міністр України А. ЯЦЕНЮК

Додаток 1
до постанови Кабінету Міністрів України

від 23 вересня 2014 р. № 486
ЗРАЗОК

бланка службового паспорта України 
з безконтактним електронним носієм 

Лицьовий бік обкладинки

Додаток 2
до постанови Кабінету Міністрів України

від 23 вересня 2014 р. № 486
ТЕХНІЧНИЙ ОПИС

бланка службового паспорта України з безконтактним 
електронним носієм

1. Бланк службового паспорта України з безконтактним електронним но-
сієм (далі — бланк паспорта) виготовляється у формі книжечки розміром
88 х 125 міліметрів.

2. Бланк паспорта складається з м’якої обкладинки, форзаца, сторінки
даних і 32 паперових сторінок.

У праву частину обкладинки імплантовано безконтактний електронний
носій, який відповідає вимогам стандарту ISO/IEC 14443A щодо запису і
зчитування даних та вимогам IКАО, що встановлюються до електронних
документів.

Сторінка даних виготовляється з багатошарового полімерного матеріалу
(полікарбонат) і розміщується між лівою частиною форзаца та першою па-
перовою сторінкою.

Бланк паспорта скріплюється замкненим швом, нитками із захисними
властивостями, що набувають червоного свічення під дією джерела уль-
трафіолетового опромінення.

3. Обкладинка бланка паспорта виготовляється із зносостійкого палітур-
ного матеріалу чорного кольору.

У верхній частині лицьового боку обкладинки українською мовою трьома
рядками розташовано напис «УКРАЇНА СЛУЖБОВИй ПАСПОРТ», нижче —
зображення малого Державного Герба України, під ним англійською мовою
трьома рядками — напис «UKRAINE SERVICE PASSPORT».

У нижній частині лицьового боку обкладинки розміщується спеціальний
символ, який свідчить про наявність безконтактного електронного носія.

Написи, зображення малого Державного Герба України та спеціальний
символ виконані тисненням фольгою золотого кольору.

4. Для виготовлення бланка паспорта використовується захисний папір,
який не має власної флуоресценції.

Захисний папір виготовляється із суміші бавовняної та деревинної це-
люлози.

Форзац друкується на папері без водяного знака з вмістом бавовняної
целюлози не менш як 90 відсотків та масою 1 кв. метра 95 грамів. Папір
має невидимі при денному світлі захисні волокна завдовжки не менш як
3 міліметри, які набувають свічення під дією джерела ультрафіолетового
опромінення. Кількість захисних волокон, розташованих на 1 кв. дециметрі
паперу, становить не менш як 20 штук.

Паперові сторінки друкуються на папері з локальним багатотоновим во-
дяним знаком «Золоті ворота» та електротипом у вигляді цифр, які відпо-
відають колонцифрі відповідної сторінки бланка паспорта. Маса 1 кв. метра
паперу становить 100 грамів, вміст бавовняної целюлози — не менш як 50
відсотків.

Папір має невидимі при денному світлі захисні волокна завдовжки не
менш як 3 міліметри, які набувають свічення під дією джерела ультрафіо-
летового опромінення. Кількість захисних волокон, розташованих на 1 кв.
дециметрі паперу, становить не менш як 20 штук.

Папір має хімічну реакцію на дію певних хімічних сполук, дія яких утво-
рює на папері візуальну зміну кольору в місцях проведення хімічної реак-
ції.

5. Дизайн бланка паспорта відтворюється з використанням офсетного,
ірисного офсетного, трафаретного та інтагліо друку.

Серію з двох літер та шестизначний номер бланка паспорта виконано на
першій паперовій сторінці способом високого друку.

6. Дизайн форзаца, сторінки даних та паперових сторінок бланка па-
спорта створено з використанням спеціальних захисних фонових сіток з
різною геометрією рисунка, ліній тексту із слів «УКРАЇНА» і «UKRAINE», що
повторюються, графічного зображення малого Державного Герба України
та стилізованих зображень історичних, культурних та архітектурних
пам’яток, які відображають різні історичні епохи розвитку України.

Три захисні фонові сітки надруковано способом офсетного друку фар-
бами блакитного, лавандового та жовтого кольорів. Четверту захисну фо-
нову сітку надруковано способом ірисного офсетного друку фарбою сірого
кольору, що переходить в бузковий.

Угорі першої — тридцять другої паперових сторінок та на правій частині
форзаца бланка паспорта передбачено місце для нанесення способом ла-
зерної перфорації серії та номера бланка паспорта.

7. У лівій частині форзаца бланка паспорта надруковано сітки у вигляді
фрагментів орнаментальних рисунків, що містять зображення малого Дер-
жавного Герба України; контур карти України; слова «UKRAINE УКРАЇНА».
Угорі відтворено історію утворення малого Державного Герба України,
нижче — способом інтагліо друку фарбою темно-синього кольору надру-
ковано зображення малого Державного Герба України. Фарбами, невиди-
мими при денному світлі, що набувають жовтого та синього свічення під
дією джерела ультрафіолетового опромінення, надруковано слова «УК-
РАЇНА» і «UKRAINE», що повторюються.

У правій частині форзаца надруковані сітки у вигляді орнаментального
рисунка, що містить зображення малого Державного Герба України. Фар-
бами, невидимими при денному світлі, що набувають жовтого та синього
свічення під дією джерела ультрафіолетового опромінення, надруковано
слова «УКРАЇНА» і «UKRAINE», що повторюються.

У правій частині форзаца фарбою чорного кольору, що набуває зеленого
свічення під дією джерела ультрафіолетового опромінення та стає неви-
димою під дією джерела інфрачервоного опромінення, надруковано текст
українською та англійською мовами:

«Цей паспорт містить чутливі електронні пристрої. Для їх оптимального
використання прохання не згинати, не перфорувати і не піддавати паспорт
впливу крайніх температур або надмірної вологості.».

Під текстом способом інтагліо друку фарбою темно-синього кольору на-
друковано стилізоване зображення Державного Прапора України, в якому
виконано зображення малого Державного Герба України та приховане зоб-
раження слів «УКРАЇНА» і «UKRAINE».

Нижче зазначено найменування підприємства, що виготовило бланк па-
спорта, — «Поліграфкомбінат «Україна».

8. Сторінка даних з імплантованими захисними елементами виготовля-
ється з багатошарового полімерного матеріалу (полікарбонат), на який вне-
сення даних здійснюється за технологією лазерного гравіювання та лазер-
ної перфорації.

На лицьовому боці сторінки даних, який є прилеглим до першої паперо-
вої сторінки бланка паспорта, надруковано захисні сітки змінної геометрії
рисунка, в яких повторюються слова «UKRAINE УКРАЇНА»; фрагменти ор-
наментальних рисунків, що містять зображення малого Державного Герба
України; гільйошні зображення у вигляді хвилястих ліній; зображення
Брами Золотої в м. Києві; текстову інформацію. В центральній частині роз-
міщено спеціальний захисний гравірувальний елемент з хвилястими лі-
ніями та словами «UKRAINE УКРАЇНА» перемінного розміру, що повторю-
ються.

Для друкування сторінки даних бланка паспорта використовуються
фарби, які набувають власного свічення під дією джерела ультрафіолето-
вого опромінення: жовта — жовтого кольору, лавандова — червоного ко-
льору, блакитна — блакитного кольору.

На лицьовому боці сторінки даних містяться п’ять обов’язкових зон ві-
зуальної перевірки (I—V) та машинозчитувана (VII) зона.

Інформаційні дані у зонах I—V надруковані українською та англійською
мовами через скісну лінію фарбою чорного кольору, що стає невидимою
під дією джерела інфрачервоного опромінення, та розміщуються у такій
послідовності:

Зона I. Одним рядком надруковано назву держави «УКРАЇНА» і «UK-
RAINE», зображення малого Державного Герба України, яке повторюється
тричі.

Нижче двома рядками надруковано слова «СЛУЖБОВИй ПАСПОРТ»,
праворуч одним рядком — назви полів «Тип/Type», «Код держави/Country
code», «Номер паспорта/Passport No».
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ОРІЄНТИР № 28
У лівій частині зони оптико-перемінною фарбою надруковано спеціаль-

ний символ, який свідчить про наявність безконтактного електронного
носія;

зона II. Послідовно, згори донизу, надруковано назви полів:
– «Прізвище/Surname»;
– «Ім’я/Given Names»;
– «Громадянство/Nationality»;
– «Дата народження/Date of birth», «Запис №/Record No»; 
– «Стать/Seх», «Місце народження/Place of birth»;
зони III—IV. Продовження назв полів, які надруковано у такому ж по-

рядку, як у зоні II, а саме:
– «Дата видачі/Date of issue», «Орган, що видав/Authority»;
– «Дата закінчення строку дії/Date of expiry», «Підпис пред’явника/Hol-

der’s signature»;
зони V—VII надрукованих інформаційних даних не мають;
зона V призначена для розміщення відцифрованого зображення обличчя

пред’явника паспорта;
зона VII призначена для внесення машинозчитуваної інформації.
Машинозчитувана зона відокремлена від інших зон двома лініями мі-

кротексту «УКРАЇНА» в негативному та «UKRAINE» в позитивному зобра-
женні;

зона VI зворотний бік сторінки даних.
На зворотному боці сторінки даних надруковано захисні сітки змінної

геометрії рисунка, в яких повторюються слова «UKRAINE УКРАЇНА»; фраг-
менти орнаментальних рисунків, що містять зображення малого Держав-
ного Герба України; гільйошні зображення у вигляді хвилястих ліній.

Фарбою, невидимою при денному світлі, яка під дією джерела ультра-
фіолетового опромінення набуває свічення червоного кольору, надруко-
вано слова «ПАСПОРТ PASSPORT».

9. На сторінках другій — тридцять другій у верхній частині захисних фо-
нових сіток надруковано горизонтальні лінії мікротексту «УКРАЇНА UK-
RAINE» в позитивному зображені.

У нижній частині другої — тридцять другої сторінок надруковано номер
сторінки (колонцифру), виконаний лініями перемінної товщини. В зоні ко-
лонцифр фарбою сірого кольору виконано штрихові елементи, які при час-
тковому розгортанні книжки бланка паспорта («на віяло») утворюють лі-
тери «U» та «A».

Текстову інформацію на паперових сторінках бланка паспорта надруко-
вано фарбою чорного кольору, що набуває зеленого свічення під дією дже-
рела ультрафіолетового опромінення та стає невидимою під дією джерела
інфрачервоного опромінення.

10. На першій сторінці надруковано сітки у вигляді фрагментів орнамен-
тальних рисунків, зображення будинку МЗС у м. Києві, виконане спеціаль-
ним растром, зображення малого Державного Герба України, виконане лі-
нійним растром, гільйошне зображення у вигляді хвилястих ліній.

Паралельно довшому краю бланка паспорта надруковано напис україн-
ською та англійською мовами «Паспорт є власністю України». Під написом
двома колонками розташовано текст українською та англійською мовами:

«Іменем України Міністр закордонних справ України просить усі компе-
тентні органи влади безперешкодно пропускати пред’явника цього па-
спорта, надавати йому необхідну допомогу та захист.».

Під текстом фарбою червоного кольору, що набуває помаранчевого сві-
чення під дією джерела ультрафіолетового опромінення та стає невидимою
під дією джерела інфрачервоного опромінення, надруковано серію, позна-
чену двома літерами, та шестизначний номер бланка паспорта.

11. Сторінки друга і третя призначені для відомостей про посаду пред’яв-
ника паспорт. У верхній частині цих сторінок паралельно коротшому краю
бланка паспорта українською та англійською мовами через скісну риску
надруковано слова «ПОСАДА/TITLE».

На другій сторінці надруковано зображення малого Державного Герба
України, виконане лінійним растром; гільйошне зображення у вигляді хви-
лястих ліній; слова «УКРАЇНА UKRAINE», що повторюються і формують лі-
нійне зображення; сітки у вигляді фрагментів орнаментальних рисунків,
що містять зображення малого Державного Герба України; зображення пе-
чаток Подніпров’я VI—VIII століття, Святополка Ізяславича, м. Київ, початок
ХII століття, Юрія Львовича початку ХIV століття, слова «УКРАЇНА UKRAINE
ПАСПОРТ PASSPORT», виконані лінійними та спеціальними растрами. Фар-
бою, невидимою при денному світлі, яка під дією джерела ультрафіолето-
вого опромінення набуває свічення жовтого кольору, надруковано зобра-
ження печаток Подніпров’я VI—VIII століття, Святополка Ізяславича,
м. Київ, початок ХII століття, Юрія Львовича початку ХIV століття.

На третій сторінці надруковано гільйошне зображення у вигляді хвиляс-
тих ліній; сітки у вигляді фрагментів орнаментальних рисунків, що містять
зображення малого Державного Герба України; графічний малюнок «Ко-
зацький каламар з пером»; слова «УКРАЇНА UKRAINE ПАСПОРТ PA-
SSPORT», виконані лінійними та спеціальними растрами, та слова «UK-
RAINE УКРАЇНА ПАСПОРТ PASSPORT», літери в яких виконано контурами
слів «УКРАЇНА UKRAINE» меншого розміру. Фарбою, невидимою при ден-
ному світлі, яка під дією джерела ультрафіолетового опромінення набуває
свічення блакитного кольору, надруковано гільйошне зображення у вигляді
хвилястих ліній.

12. Сторінки четверта і п’ята призначені для особливих відміток. У вер-
хній частині цих сторінок паралельно коротшому краю бланка паспорта ук-
раїнською та англійською мовами через скісну риску надруковано слова
«ОСОБЛИВІ ВІДМІТКИ/SPECIAL NOTES».

На четвертій сторінці надруковано слова «УКРАЇНА UKRAINE», що по-
вторюються і формують лінійне зображення; сітки у вигляді фрагментів
орнаментальних рисунків, що містять зображення малого Державного
Герба України; зображення печаток гетьмана Б. Хмельницького 1648 року,
Київського Магістрату 1698 року, Української Народної Республіки
1918 року; слова «УКРАЇНА UKRAINE ПАСПОРТ PASSPORT», виконані лі-
нійними та спеціальними растрами, та слова «УКРАЇНА ПАСПОРТ UKRAINE
PASSPORT», літери в яких виконано контурами слів «УКРАЇНА UKRAINE»
меншого розміру. Фарбою, невидимою при денному світлі, яка під дією
джерела ультрафіолетового опромінення набуває свічення жовтого ко-
льору, надруковано зображення печаток гетьмана Б. Хмельницького
1648 року, Київського Магістрату 1698 року, Української Народної Респуб-
ліки 1918 року.

На п’ятій сторінці надруковано зображення малого Державного Герба
України, виконане лінійним растром; слова «УКРАЇНА UKRAINE», що повто-
рюються і формують стилізоване зображення Державного Прапора Ук-
раїни; сітки у вигляді фрагментів орнаментальних рисунків, що містять зоб-
раження малого Державного Герба України; графічний малюнок «Козаць-
кий каламар з пером»; слова «УКРАЇНА UKRAINE ПАСПОРТ PASSPORT»,
виконані лінійними та спеціальними растрами. Фарбою, невидимою при
денному світлі, яка під дією джерела ультрафіолетового опромінення на-
буває свічення блакитного кольору, надруковано гільйошне зображення у
вигляді хвилястих ліній.

13. Сторінки шоста — тридцять друга призначені для проставлення віз
на в’їзд до іноземних держав і відміток про перетинання державного кор-
дону пред’явником паспорта. У верхній частині цих сторінок паралельно
коротшому краю бланка паспорта українською та англійською мовами
через скісну риску надруковано слова «ВІЗИ/VISAS».

На шостій сторінці надруковано зображення малого Державного Герба
України, виконане лінійним растром; гільйошне зображення у вигляді хви-
лястих ліній; слова «УКРАЇНА UKRAINE», що повторюються і формують лі-
нійне зображення; сітки у вигляді фрагментів орнаментальних рисунків,
що містять зображення малого Державного Герба України; зображення
глиняного посуду (глека) та фрагментів орнаменту трипільської культури,
виконані лінійними та спеціальними растрами. Фарбою, невидимою при
денному світлі, яка під дією джерела ультрафіолетового опромінення на-
буває свічення жовтого кольору, надруковано гільйошне зображення у ви-
гляді хвилястих ліній.

На сьомій сторінці надруковано стилізоване зображення Державного
Прапора України, виконане лініями перемінної товщини; сітки у вигляді
фрагментів орнаментальних рисунків, що містять зображення малого Дер-
жавного Герба України; зображення глиняного посуду (зерновика, глека)
та фрагментів орнаменту трипільської культури, виконані лінійними та спе-

ціальними растрами. Фарбою, невидимою при денному світлі, яка під дією
джерела ультрафіолетового опромінення набуває свічення блакитного ко-
льору, надруковано зображення фрагментів орнаменту трипільської куль-
тури.

На восьмій сторінці надруковано гільйошне зображення у вигляді хви-
лястих ліній; слова «УКРАЇНА UKRAINE», що повторюються і формують лі-
нійне зображення; сітки у вигляді фрагментів орнаментальних рисунків,
що містять зображення малого Державного Герба України; зображення
глиняних фігурок трипільської культури (Гіперборейська Лада — Ненька
Україна) та силует пагорбів степу, виконані лінійними та спеціальними рас-
трами. Фарбою, невидимою при денному світлі, яка під дією джерела уль-
трафіолетового опромінення набуває свічення жовтого кольору, надруко-
вано гільйошне зображення у вигляді хвилястих ліній.

На дев’ятій сторінці надруковано зображення малого Державного Герба
України, виконане лінійним растром; стилізоване зображення Державного
Прапора України, виконане лініями перемінної товщини; гільйошне зобра-
ження у вигляді хвилястих ліній; сіток у вигляді фрагментів орнаменталь-
них рисунків, що містять зображення малого Державного Герба України;
зображення глиняного посуду трипільської культури, виконане лінійними
та спеціальними растрами. Фарбою, невидимою при денному світлі, яка
під дією джерела ультрафіолетового опромінення набуває свічення бла-
китного кольору, надруковано зображення фрагментів посуду трипільської
культури.

На десятій сторінці надруковано стилізоване зображення Державного
Прапора України, виконане лініями перемінної товщини; гільйошне зобра-
ження у вигляді хвилястих ліній; слова «УКРАЇНА UKRAINE», що повторю-
ються і формують лінійне зображення; сітки у вигляді фрагментів орна-
ментальних рисунків, що містять зображення малого Державного Герба
України; зображення міста-фортеці Неаполя Скіфського та фрагмента
Скіфської Пекторалі, виконані лінійними та спеціальними растрами. Фар-
бою, невидимою при денному світлі, яка під дією джерела ультрафіолето-
вого опромінення набуває свічення жовтого кольору, надруковано гі-
льйошне зображення у вигляді хвилястих ліній.

На одинадцятій сторінці надруковано зображення малого Державного
Герба України, виконане лінійним растром; гільйошне зображення у вигляді
хвилястих ліній; слова «УКРАЇНА UKRAINE», що повторюються і формують
лінійне зображення; сітки у вигляді фрагментів орнаментальних рисунків,
що містять зображення малого Державного Герба України; зображення
скіфських кам’яних баб та фрагмента Скіфської Пекторалі, виконані ліній-
ними та спеціальними растрами. Фарбою, невидимою при денному світлі,
яка під дією джерела ультрафіолетового опромінення набуває свічення
блакитного кольору, надруковано зображення фрагментів Скіфської Пек-
торалі.

На дванадцятій сторінці надруковано слова «УКРАЇНА UKRAINE», що по-
вторюються і формують лінійне зображення; сітки у вигляді фрагментів
орнаментальних рисунків, що містять зображення малого Державного
Герба України; зображення скіфських кам’яних баб та силуету скіфського
кургану, виконані лінійними та спеціальними растрами. Фарбою, невиди-
мою при денному світлі, яка під дією джерела ультрафіолетового опромі-
нення набуває свічення жовтого кольору, надруковано гільйошне зобра-
ження у вигляді хвилястих ліній.

На тринадцятій сторінці надруковано зображення малого Державного
Герба України, виконане лінійним растром; гільйошне зображення у вигляді
хвилястих ліній; слова «УКРАЇНА UKRAINE», що повторюються; сітки у ви-
гляді фрагментів орнаментальних рисунків, що містять зображення малого
Державного Герба України; зображення сережки у вигляді сфінкса та плас-
тини-аплікації із зображенням богині Апі, виконані лінійними та спеціаль-
ними растрами. Фарбою, невидимою при денному світлі, яка під дією дже-
рела ультрафіолетового опромінення набуває свічення блакитного ко-
льору, надруковано зображення сережки у вигляді сфінкса та пластини-
аплікації із зображенням богині Апі.

На чотирнадцятій сторінці надруковано зображення малого Державного
Герба України, виконане лінійним растром; стилізоване зображення Дер-
жавного Прапора України, виконане лініями перемінної товщини; гільйошне
зображення у вигляді хвилястих ліній; слова «УКРАЇНА UKRAINE», що по-
вторюються і формують лінійне зображення; сітки у вигляді фрагментів
орнаментальних рисунків, що містять зображення малого Державного
Герба України; зображення Херсонеса Таврійського в м. Херсонесі, вико-
нане лінійними та спеціальними растрами. Фарбою, невидимою при ден-
ному світлі, яка під дією джерела ультрафіолетового опромінення набуває
свічення жовтого кольору, надруковано гільйошне зображення у вигляді
хвилястих ліній.

На п’ятнадцятій сторінці надруковано гільйошне зображення у вигляді
хвилястих ліній; сітки у вигляді фрагментів орнаментальних рисунків, що
містять зображення малого Державного Герба України; зображення фраг-
мента мініатюри «Повість минулих літ», виконане лінійними та спеціаль-
ними растрами. Фарбою, невидимою при денному світлі, яка під дією дже-
рела ультрафіолетового опромінення набуває свічення блакитного ко-
льору, надруковано зображення фрагмента мініатюри «Повість минулих
літ».

На шістнадцятій сторінці надруковано слова «УКРАЇНА UKRAINE», що
повторюються і формують лінійне зображення. В одному із слів «УКРАЇНА»
в лавандовому кольорі виконано літеру «К» у дзеркальному зображенні та
в одному із слів «UKRAINE» в жовтому кольорі — літеру «R» у дзеркаль-
ному зображенні. Також надруковано сітки у вигляді фрагментів орнамен-
тальних рисунків, що містять зображення малого Державного Герба Ук-
раїни; зображення собору Софії Київської в м. Києві, виконане лінійними
та спеціальними растрами. Фарбою, невидимою при денному світлі, яка
під дією джерела ультрафіолетового опромінення набуває свічення жов-
того кольору, надруковано гільйошне зображення у вигляді хвилястих
ліній.

На сімнадцятій сторінці надруковано зображення малого Державного
Герба України, виконане лінійним растром; стилізоване зображення Дер-
жавного Прапора України, виконане лініями перемінної товщини; сітки у
вигляді фрагментів орнаментальних рисунків, що містять зображення ма-
лого Державного Герба України; зображення фрагментів інтер’єру собору
Софії Київської в м. Києві, орнаментальної фрески та мозаїки, виконані лі-
нійними та спеціальними растрами. Фарбою, невидимою при денному
світлі, яка під дією джерела ультрафіолетового опромінення набуває сві-
чення жовтого кольору, надруковано зображення фрагмента арки з ін-
тер’єру собору Софії Київської в м. Києві.

На вісімнадцятій сторінці надруковано зображення малого Державного
Герба України, виконане лінійним растром; гільйошне зображення у вигляді
хвилястих ліній; сітки у вигляді фрагментів орнаментальних рисунків, що
містять зображення малого Державного Герба України; зображення гра-
вюри «Панорама міста Львова», печатки галицько-волинського князя Юрія
Тройденовича та лева на кам’яній пластині, виконані лінійними та спеці-
альними растрами. Фарбою, невидимою при денному світлі, яка під дією
джерела ультрафіолетового опромінення набуває свічення блакитного ко-
льору, надруковано гільйошне зображення у вигляді хвилястих ліній.

На дев’ятнадцятій сторінці надруковано стилізоване зображення Дер-
жавного Прапора України, виконане лініями перемінної товщини; гільйошне
зображення у вигляді хвилястих ліній; слова «УКРАЇНА UKRAINE», що по-
вторюються і формують лінійне зображення; сітки у вигляді фрагментів
орнаментальних рисунків, що містять зображення малого Державного
Герба України; зображення фрагмента Луцького замку, виконане лінійними
та спеціальними растрами. Фарбою, невидимою при денному світлі, яка
під дією джерела ультрафіолетового опромінення набуває свічення жов-
того кольору, надруковано зображення Луцького замку та фрагмент неба.

На двадцятій сторінці надруковано зображення малого Державного
Герба України, виконане лінійним растром; гільйошне зображення у вигляді
хвилястих ліній; сітки у вигляді фрагментів орнаментальних рисунків, що
містять зображення малого Державного Герба України; зображення
Кам’янець-Подільської фортеці, виконане лінійними та спеціальними рас-
трами. Фарбою, невидимою при денному світлі, яка під дією джерела уль-

трафіолетового опромінення набуває свічення блакитного кольору, надру-
ковано гільйошне зображення у вигляді хвилястих ліній.

На двадцять першій сторінці надруковано гільйошне зображення у ви-
гляді хвилястих ліній; слова «УКРАЇНА UKRAINE», що повторюються і фор-
мують лінійне зображення; сітки у вигляді фрагментів орнаментальних ри-
сунків, що містять зображення малого Державного Герба України; зобра-
ження Білгород-Дністровської фортеці, виконане лінійними та спеціаль-
ними растрами. Фарбою, невидимою при денному світлі, яка під дією дже-
рела ультрафіолетового опромінення набуває свічення жовтого кольору,
надруковано зображення Білгород-Дністровської фортеці.

На двадцять другій сторінці надруковано зображення малого Держав-
ного Герба України, виконане лінійним растром; гільйошне зображення у
вигляді хвилястих ліній; слова «УКРАЇНА UKRAINE», що повторюються і
формують лінійне зображення; сітки у вигляді фрагментів орнаментальних
рисунків, що містять зображення малого Державного Герба України; зоб-
раження пам’ятника Богдану Хмельницькому в м. Києві, виконане ліній-
ними та спеціальними растрами. Фарбою, невидимою при денному світлі,
яка під дією джерела ультрафіолетового опромінення набуває свічення
блакитного кольору, надруковано гільйошне зображення у вигляді хвиляс-
тих ліній.

На двадцять третій сторінці надруковано стилізоване зображення Дер-
жавного Прапора України, виконане лініями перемінної товщини; гільйошне
зображення у вигляді хвилястих ліній; слова «УКРАЇНА UKRAINE», що по-
вторюються і формують лінійне зображення; сітки у вигляді фрагментів
орнаментальних рисунків, що містять зображення малого Державного
Герба України; зображення булав та Герба війська Запорізького, виконані
лінійними та спеціальними растрами. Фарбою, невидимою при денному
світлі, яка під дією джерела ультрафіолетового опромінення набуває сві-
чення жовтого кольору, надруковано зображення булав.

На двадцять четвертій сторінці надруковано зображення малого Дер-
жавного Герба України, виконане лінійним растром; гільйошне зображення
у вигляді хвилястих ліній; слова «УКРАЇНА UKRAINE», що повторюються і
формують лінійне зображення; сітки у вигляді фрагментів орнаментальних
рисунків, що містять зображення малого Державного Герба України; зоб-
раження козацьких музичних інструментів бандури та литаври, Хотинської
фортеці та фрагмент козацького човна «Чайка», виконані лінійними та спе-
ціальними растрами. Фарбою, невидимою при денному світлі, яка під дією
джерела ультрафіолетового опромінення набуває свічення блакитного ко-
льору, надруковано гільйошне зображення у вигляді хвилястих ліній.

На двадцять п’ятій сторінці надруковано стилізоване зображення Дер-
жавного Прапора України, виконане лініями перемінної товщини; гільйошне
зображення у вигляді хвилястих ліній; сітки у вигляді фрагментів орнамен-
тальних рисунків, що містять зображення малого Державного Герба Ук-
раїни; зображення фрагмента картини В. Орловського «Хати в літній день»,
фрагмента козацького човна «Чайка» та фігури козака з акварелі С. Ва-
сильківського, виконані лінійними та спеціальними растрами. Фарбою, не-
видимою при денному світлі, яка під дією джерела ультрафіолетового оп-
ромінення набуває свічення жовтого кольору, надруковано зображення фі-
гури козака з акварелі С. Васильківського.

На двадцять шостій сторінці надруковано зображення малого Держав-
ного Герба України, виконане лінійним растром; гільйошне зображення у
вигляді хвилястих ліній; сітки у вигляді фрагментів орнаментальних рисун-
ків, що містять зображення малого Державного Герба України; зображення
Києво-Могилянської академії в м. Києві, виконане лінійними та спеціаль-
ними растрами. Фарбою, невидимою при денному світлі, яка під дією дже-
рела ультрафіолетового опромінення набуває свічення блакитного ко-
льору, надруковано гільйошне зображення у вигляді хвилястих ліній.

На двадцять сьомій сторінці надруковано гільйошне зображення у ви-
гляді хвилястих ліній; слова «УКРАЇНА UKRAINE», що повторюються і фор-
мують лінійне зображення; сітки у вигляді фрагментів орнаментальних ри-
сунків, що містять зображення малого Державного Герба України; зобра-
ження фрагмента гравюри І. Щирського «Студенти Києво-Могилянської
академії» та відкритої книги, виконані лінійними та спеціальними растрами.
Фарбою, невидимою при денному світлі, яка під дією джерела ультрафіо-
летового опромінення набуває свічення жовтого кольору, надруковано зоб-
раження відкритої книги.

На двадцять восьмій сторінці надруковано зображення малого Держав-
ного Герба України, виконане лінійним растром; гільйошне зображення у
вигляді хвилястих ліній; слова «УКРАЇНА UKRAINE», що повторюються і
формують лінійне зображення; сітки у вигляді фрагментів орнаментальних
рисунків, що містять зображення малого Державного Герба України; зоб-
раження будинку Одеського національного академічного театру опери та
балету, виконане лінійними та спеціальними растрами. Фарбою, невиди-
мою при денному світлі, яка під дією джерела ультрафіолетового опромі-
нення набуває свічення блакитного кольору, надруковано гільйошне зоб-
раження у вигляді хвилястих ліній.

На двадцять дев’ятій сторінці надруковано гільйошне зображення у ви-
гляді хвилястих ліній; слова «УКРАЇНА UKRAINE», що повторюються і фор-
мують лінійне зображення; сітки у вигляді фрагментів орнаментальних ри-
сунків, що містять зображення малого Державного Герба України; зобра-
ження малого герба Української Народної Республіки (УНР) та фігур жінки
і чоловіка, виконані лінійними та спеціальними растрами. Фарбою, неви-
димою при денному світлі, яка під дією джерела ультрафіолетового опро-
мінення набуває свічення жовтого кольору, надруковано зображення фігур
жінки і чоловіка.

На тридцятій сторінці надруковано гільйошне зображення у вигляді хви-
лястих ліній; слова «УКРАЇНА UKRAINE», що повторюються і формують лі-
нійне зображення; сітки у вигляді фрагментів орнаментальних рисунків,
що містять зображення малого Державного Герба України; зображення ра-
кетоносія «Зеніт» та фрагмента ДніпроГЕСу в м. Запоріжжі, виконані лі-
нійними та спеціальними растрами. Фарбою, невидимою при денному
світлі, яка під дією джерела ультрафіолетового опромінення набуває сві-
чення блакитного кольору, надруковано гільйошне зображення у вигляді
хвилястих ліній.

На тридцять першій сторінці надруковано зображення малого Держав-
ного Герба України, виконане лінійним растром; гільйошне зображення у
вигляді хвилястих ліній; слів «УКРАЇНА UKRAINE», що повторюються і фор-
мують лінійне зображення; сітки у вигляді фрагментів орнаментальних ри-
сунків, що містять зображення малого Державного Герба України; зобра-
ження фрагмента ДніпроГЕСу в м. Запоріжжі, терикони та шахтарський
копер, виконані лінійними та спеціальними растрами. Фарбою, невидимою
при денному світлі, яка під дією джерела ультрафіолетового опромінення
набуває свічення жовтого кольору, надруковано зображення териконів та
шахтарський копер.

На тридцять другій сторінці надруковано зображення малого Держав-
ного Герба України, виконане лінійним растром; гільйошне зображення у
вигляді хвилястих ліній; слова «УКРАЇНА UKRAINE», що повторюються і
формують лінійне зображення; сітки у вигляді фрагментів орнаментальних
рисунків, що містять зображення малого Державного Герба України; зоб-
раження будинку Верховної Ради України та купола будинку Верховної Ради
України у м. Києві, виконані лінійними та спеціальними растрами. Фарбою,
невидимою при денному світлі, яка під дією джерела ультрафіолетового
опромінення набуває свічення блакитного кольору, надруковано гільйошне
зображення у вигляді хвилястих ліній.
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КАБIНЕТ МIНIСТРIВ УКРАЇНИ
ПОСТАНОВА

від 23 вересня 2014 р. № 487
Київ

Про затвердження зразка та технічного
опису бланка дипломатичного паспорта
України з безконтактним електронним

носієм
Відповідно до частини другої статті 15 Закону України «Про Єдиний дер-

жавний демографічний реєстр та документи, що підтверджують громадян-
ство України, посвідчують особу чи її спеціальний статус» Кабінет Міністрів
України ПОСТАНОВЛЯЄ:

1. Затвердити зразок та технічний опис бланка дипломатичного паспорта
України з безконтактним електронним носієм згідно з додатками 1 і 2.

2. Установити, що дипломатичні паспорти України, видані до набрання
чинності цією постановою, є чинними протягом строку, на який їх було ви-
дано.

3. Визнати такою, що втратила чинність, постанову Кабінету Міністрів
України від 22 лютого 1996 р. № 242 «Про затвердження зразка бланка
дипломатичного паспорта України».

4. Ця постанова набирає чинності з 1 січня 2015 року.
Прем’єр-міністр України А. ЯЦЕНЮК

Додаток 1
до постанови Кабінету Міністрів України

від 23 вересня 2014 р. № 487
ЗРАЗОК

бланка дипломатичного паспорта України
з безконтактним електронним носієм

Лицьовий бік обкладинки

Додаток 2
до постанови Кабінету Міністрів України

від 23 вересня 2014 р. № 487
ТЕХНІЧНИЙ ОПИС

бланка дипломатичного паспорта України з безконтактним
електронним носієм

1. Бланк дипломатичного паспорта України з безконтактним електрон-
ним носієм (далі — бланк паспорта) виготовляється у формі книжечки роз-
міром 88 х 125 міліметрів.

2. Бланк паспорта складається з м’якої обкладинки, форзаца, сторінки
даних і 32 паперових сторінок.

У праву частину обкладинки імплантовано безконтактний електронний
носій, який відповідає вимогам стандарту ISO/IEC 14443A щодо запису і
зчитування даних та вимогам IКАО, що встановлюються до електронних
документів.

Сторінка даних виготовляється з багатошарового полімерного матеріалу
(полікарбонат) і розміщується між лівою частиною форзаца та першою па-
перовою сторінкою.

Бланк паспорта скріплюється замкненим швом, нитками із захисними
властивостями, що набувають червоного свічення під дією джерела уль-
трафіолетового опромінення.

3. Обкладинка бланка паспорта виготовляється із зносостійкого палітур-
ного матеріалу темно-зеленого кольору.

У верхній частині лицьового боку обкладинки українською мовою трьома
рядками розташовано напис «УКРАЇНА ДИПЛОМАТИЧНИй ПАСПОРТ»,
нижче — зображення малого Державного Герба України, під ним англій-
ською мовою трьома рядками — напис «UKRAINE DIPLOMATIC PASSPORT».

У нижній частині лицьового боку обкладинки розміщується спеціальний
символ, який свідчить про наявність безконтактного електронного носія.

Написи, зображення малого Державного Герба України та спеціальний
символ виконані тисненням фольгою золотого кольору.

4. Для виготовлення бланка паспорта використовується захисний папір,
який не має власної флуоресценції.

Захисний папір виготовляється із суміші бавовняної та деревинної це-
люлози.

Форзац друкується на папері без водяного знака з вмістом бавовняної
целюлози не менш як 90 відсотків та масою 1 кв. метра 95 грамів. Папір
має невидимі при денному світлі захисні волокна довжиною не менш як 3
міліметри, які набувають свічення під дією джерела ультрафіолетового оп-
ромінення. Кількість захисних волокон, розташованих на 1 кв. дециметрі
паперу, становить не менш як 20 штук.

Паперові сторінки друкуються на папері з локальним багатотоновим во-
дяним знаком «Золоті ворота» та електротипом у вигляді цифр, які відпо-
відають колонцифрі відповідної сторінки бланка паспорта. Маса 1 кв. метра
паперу становить 100 грамів, вміст бавовняної целюлози — не менш як 50
відсотків.

Папір має невидимі при денному світлі захисні волокна завдовжки не
менш як 3 міліметри, які набувають свічення під дією джерела ультрафіо-
летового опромінення. Кількість захисних волокон, розташованих на 1 кв.
дециметрі паперу, становить не менш як 20 штук.

Папір має хімічну реакцію на дію певних хімічних сполук, дія яких утво-
рює на папері візуальну зміну кольору в місцях проведення хімічної
реакції.

5. Дизайн бланка паспорта відтворюється з використанням офсетного,
ірисного офсетного, трафаретного та інтагліо друку.

Серію з двох літер та шестизначний номер бланка паспорта виконано на
першій паперовій сторінці способом високого друку.

6. Дизайн форзаца, сторінки даних та паперових сторінок бланка па-
спорта створено з використанням спеціальних захисних фонових сіток з
різною геометрією рисунка, ліній тексту із слів «УКРАЇНА» і «UKRAINE», що
повторюються, графічного зображення малого Державного Герба України
та стилізованих зображень історичних, культурних та архітектурних
пам’яток, які відображають різні історичні епохи розвитку України.

Три захисні фонові сітки надруковано способом офсетного друку фар-
бами блакитного, лавандового та жовтого кольорів. Четверту захисну фо-
нову сітку надруковано способом ірисного офсетного друку фарбою сірого
кольору, що переходить в бузковий.

Угорі першої — тридцять другої паперових сторінок та на правій частині
форзаца бланка паспорта передбачено місце для нанесення способом ла-
зерної перфорації серії та номера бланка паспорта.

7. Форзац бланка паспорта складається з лівої і правої частин.
У лівій частині форзаца бланка паспорта надруковано сітки у вигляді

фрагментів орнаментальних рисунків, що містять зображення малого Дер-
жавного Герба України; контур карти України; слова «UKRAINE УКРАЇНА».
Угорі відтворено історію утворення малого Державного Герба України,
нижче способом інтагліо друку фарбою темно-синього кольору надруко-
вано зображення малого Державного Герба України. Фарбами, невиди-
мими при денному світлі, що набувають жовтого та синього свічення під
дією джерела ультрафіолетового опромінення, надруковано слова «УК-
РАЇНА» і «UKRAINE», що повторюються.

У правій частині форзаца надруковані сітки у вигляді орнаментального
рисунка, що містить зображення малого Державного Герба України. Фар-
бами, невидимими при денному світлі, які під дією джерела ультрафіоле-
тового опромінення набувають жовтого та синього свічення, надруковано
слова «УКРАЇНА» і «UKRAINE», що повторюються.

У правій частині форзаца фарбою чорного кольору, що набуває зеленого
свічення під дією джерела ультрафіолетового опромінення та стає неви-
димою під дією джерела інфрачервоного опромінення, надруковано текст
українською та англійською мовами:

«Цей паспорт містить чутливі електронні пристрої. Для їх оптимального
використання прохання не згинати, не перфорувати і не піддавати паспорт
впливу крайніх температур або надмірної вологості.».

Під текстом способом інтагліо друку фарбою темно-синього кольору на-
друковано стилізоване зображення Державного Прапора України, в якому
виконано зображення малого Державного Герба України та приховане зоб-
раження слів «УКРАЇНА» і «UKRAINE».

Нижче зазначено найменування підприємства, що виготовило бланк па-
спорта, — «Поліграфкомбінат «Україна».

8. Сторінка даних з імплантованими захисними елементами виготовля-
ється з багатошарового полімерного матеріалу (полікарбонат), на який вне-
сення даних здійснюється за технологією лазерного гравіювання та лазер-
ної перфорації.

На лицьовому боці сторінки даних, який є прилеглим до першої паперо-
вої сторінки бланка паспорта, надруковано захисні сітки змінної геометрії
рисунка, в яких повторюються слова «UKRAINE УКРАЇНА»; фрагменти ор-
наментальних рисунків, що містять зображення малого Державного Герба
України; гільйошні зображення у вигляді хвилястих ліній; зображення
Брами Золотої в м. Києві; текстову інформацію. В центральній частині роз-
міщено спеціальний захисний гравірувальний елемент з хвилястими лі-
ніями та словами «UKRAINE УКРАЇНА» перемінного розміру, що повторю-
ються.

Для друкування сторінки даних бланка паспорта використовуються
фарби, які набувають власного свічення під дією джерела ультрафіолето-
вого опромінення: жовта — жовтого кольору, лавандова — червоного ко-
льору, блакитна — блакитного кольору.

На лицьовому боці сторінки даних містяться п’ять обов’язкових зон ві-
зуальної перевірки (I—V) та машинозчитувана (VII) зона.

Інформаційні дані в зонах I—V надруковані українською та англійською
мовами через скісну лінію фарбою чорного кольору, що стає невидимою
під дією джерела інфрачервоного опромінення, та розміщуються у такій
послідовності:

зона I. Одним рядком надруковано назву держави «УКРАЇНА» і «UK-
RAINE», зображення малого Державного Герба України, яке повторюється
тричі.

Нижче трьома рядками надруковано слова «ДИПЛОМАТИЧНИй ПА-
СПОРТ», праворуч одним рядком — назви полів «Тип/Type», «Код дер-
жави/Country code», «Номер паспорта/Passport No».

У лівій частині зони оптико-перемінною фарбою надруковано спеціаль-
ний символ, який свідчить про наявність безконтактного електронного
носія;

зона II. Послідовно, згори донизу, надруковано назви полів:
– «Прізвище/Surname»;
– «Ім’я/Given Names»;
– «Громадянство/Nationality»;
– «Дата народження/Date of birth», «Запис №/Record No»;
– «Стать/Sex» і «Місце народження/Place of birth»;
зони III—IV. Продовження назв полів, які надруковано у такому ж по-

рядку, як у зоні II, а саме:
– «Дата видачі/Date of issue», «Орган, що видав/Authority»;
– «Дата закінчення строку дії/Date of expiry», «Підпис пред’явника/Hol-

der’s signature»;
зони V—VII надрукованих інформаційних даних не мають;
зона V призначена для розміщення відцифрованого зображення обличчя

пред’явника паспорта;
зона VII призначена для внесення машинозчитуваної інформації.
Машинозчитувана зона відокремлена від інших зон двома лініями мі-

кротексту «УКРАЇНА» в негативному та «UKRAINE» в позитивному зобра-
женні;

зона VI. Зворотний бік сторінки даних.
На зворотному боці сторінки даних надруковано захисні сітки змінної

геометрії рисунка, в яких повторюються слова «UKRAINE УКРАЇНА»; фраг-
менти орнаментальних рисунків, що містять зображення малого Держав-
ного Герба України; гільйошні зображення у вигляді хвилястих ліній.

Фарбою, невидимою при денному світлі, яка під дією джерела ультра-
фіолетового опромінення набуває свічення червоного кольору, надруко-
вано слова «ПАСПОРТ PASSPORT».

9. На сторінках другій — тридцять другій у верхній частині захисних фо-
нових сіток надруковано горизонтальні лінії мікротексту «УКРАЇНА UK-
RAINE» в позитивному зображенні.

У нижній частині другої — тридцять другої сторінок надруковано номер
сторінки (колонцифру), виконаний лініями перемінної товщини. В зоні ко-
лонцифр фарбою сірого кольору виконано штрихові елементи, які при час-
тковому розгортанні книжки бланка паспорта («на віяло») утворюють лі-
тери «U» та «A».

Текстову інформацію на паперових сторінках бланка паспорта надруко-
вано фарбою чорного кольору, що набуває зеленого свічення під дією дже-
рела ультрафіолетового опромінення та стає невидимою під дією джерела
інфрачервоного опромінення.

10. На першій сторінці надруковано сітки у вигляді фрагментів орнамен-
тальних рисунків, зображення будинку МЗС у м. Києві, виконане спеціаль-
ним растром, зображення малого Державного Герба України, виконане лі-
нійним растром, гільйошне зображення у вигляді хвилястих ліній.

Паралельно довшому краю бланка паспорта надруковано напис україн-
ською та англійською мовами «Паспорт є власністю України». Під написом
двома колонками розташовано текст українською та англійською мовами:

«Іменем України Міністр закордонних справ України просить усі компе-
тентні органи влади безперешкодно пропускати пред’явника цього па-
спорта, надавати йому необхідну допомогу та захист.».

Під текстом фарбою червоного кольору, що набуває помаранчевого сві-
чення під дією джерела ультрафіолетового опромінення та стає невидимою
під дією джерела інфрачервоного опромінення, надруковано серію, позна-
чену двома літерами, та шестизначний номер бланка паспорта.

11. Сторінки друга і третя призначені для відомостей про посаду пред’яв-
ника паспорта. У верхній частині цих сторінок паралельно коротшому краю
бланка паспорта українською і англійською мовами через скісну риску на-
друковано слова «ПОСАДА/TITLE».

На другій сторінці надруковано зображення малого Державного Герба
України, виконане лінійним растром; гільйошне зображення у вигляді хви-
лястих ліній; слова «УКРАЇНА UKRAINE», що повторюються і формують лі-
нійне зображення; сітки у вигляді фрагментів орнаментальних рисунків,
що містять зображення малого Державного Герба України; зображення пе-
чаток Подніпров’я VI—VIII століть, Святополка Ізяславича, м. Київ, початок
ХII століття, Юрія Львовича початку ХIV століття, слова «УКРАЇНА UKRAINE
ПАСПОРТ PASSPORT», виконані лінійними та спеціальними растрами. Фар-
бою, невидимою при денному світлі, яка під дією джерела ультрафіолето-
вого опромінення набуває свічення жовтого кольору, надруковано зобра-
ження печаток Подніпров’я VI—VIII століть, Святополка Ізяславича, м. Київ,
початок ХII століття, Юрія Львовича початку ХIV століття.

На третій сторінці надруковано гільйошне зображення у вигляді хвиляс-
тих ліній; сітки у вигляді фрагментів орнаментальних рисунків, що містять
зображення малого Державного Герба України; графічний малюнок «Ко-
зацький каламар з пером», слова «УКРАЇНА UKRAINE ПАСПОРТ PA-
SSPORT», виконані лінійними та спеціальними растрами, та слова «UK-
RAINE УКРАЇНА ПАСПОРТ PASSPORT», літери в яких виконано контурами
слів «УКРАЇНА UKRAINE» меншого розміру. Фарбою, невидимою при ден-
ному світлі, яка під дією джерела ультрафіолетового опромінення набуває
свічення блакитного кольору, надруковано гільйошне зображення у вигляді
хвилястих ліній.

12. Сторінки четверта і п’ята призначені для особливих відміток. У вер-
хній частині цих сторінок паралельно коротшому краю бланка паспорта ук-
раїнською і англійською мовами через скісну риску надруковано слова
«ОСОБЛИВІ ВІДМІТКИ/SPECIAL NOTES».

На четвертій сторінці надруковано слова «УКРАЇНА UKRAINE», що по-
вторюються і формують лінійне зображення; сітки у вигляді фрагментів
орнаментальних рисунків, що містять зображення малого Державного
Герба України; зображення печаток гетьмана Б. Хмельницького 1648 року,
Київського Магістрату 1698 року, Української Народної Республіки 1918
року, слова «УКРАЇНА UKRAINE ПАСПОРТ PASSPORT», виконані лінійними
та спеціальними растрами, та слова «УКРАЇНА ПАСПОРТ UKRAINE PA-
SSPORT», літери в яких виконано контурами слів «УКРАЇНА UKRAINE» мен-
шого розміру. Фарбою, невидимою при денному світлі, яка під дією дже-
рела ультрафіолетового опромінення набуває свічення жовтого кольору,
надруковано зображення печаток гетьмана Б. Хмельницького 1648 року,
Київського Магістрату 1698 року, Української Народної Республіки 1918
року.

На п’ятій сторінці надруковано зображення малого Державного Герба
України, виконане лінійним растром; слова «УКРАЇНА UKRAINE», що повто-
рюються і формують стилізоване зображення Державного Прапора Ук-
раїни; сітки у вигляді фрагментів орнаментальних рисунків, що містять зоб-
раження малого Державного Герба України; графічний малюнок «Козаць-
кий каламар з пером», слова «УКРАЇНА UKRAINE ПАСПОРТ PASSPORT»,
виконані лінійними та спеціальними растрами. Фарбою, невидимою при
денному світлі, яка під дією джерела ультрафіолетового опромінення на-
буває свічення блакитного кольору, надруковано гільйошне зображення у
вигляді хвилястих ліній.

13. Сторінки шоста — тридцять друга призначені для проставлення віз
на в’їзд до іноземних держав і відміток про перетинання державного кор-
дону пред’явником паспорта. У верхній частині цих сторінок паралельно
коротшому краю бланка паспорта українською та англійською мовами
через скісну риску надруковано слова «ВІЗИ/VISAS».

На шостій сторінці надруковано зображення малого Державного Герба
України, виконане лінійним растром; гільйошне зображення у вигляді хви-
лястих ліній; слова «УКРАЇНА UKRAINE», що повторюються і формують лі-
нійне зображення; сітки у вигляді фрагментів орнаментальних рисунків,
що містять зображення малого Державного Герба України; зображення
глиняного посуду (глека) та фрагментів орнаменту трипільської культури,
виконані лінійними та спеціальними растрами. Фарбою, невидимою при
денному світлі, яка під дією джерела ультрафіолетового опромінення на-
буває свічення жовтого кольору, надруковано гільйошне зображення у ви-
гляді хвилястих ліній.

На сьомій сторінці надруковано стилізоване зображення Державного
Прапора України, виконане лініями перемінної товщини; сітки у вигляді
фрагментів орнаментальних рисунків, що містять зображення малого Дер-
жавного Герба України; зображення глиняного посуду (зерновика, глека)
та фрагментів орнаменту трипільської культури, виконані лінійними та спе-
ціальними растрами. Фарбою, невидимою при денному світлі, яка під дією
джерела ультрафіолетового опромінення набуває свічення блакитного ко-
льору, надруковано зображення фрагментів орнаменту трипільської куль-
тури.

На восьмій сторінці надруковано гільйошне зображення у вигляді хви-
лястих ліній; слова «УКРАЇНА UKRAINE», що повторюються і формують лі-
нійне зображення; сітки у вигляді фрагментів орнаментальних рисунків,
що містять зображення малого Державного Герба України; зображення
глиняних фігурок трипільської культури (Гіперборейська Лада — Ненька
Україна) та силует пагорбів степу, виконані лінійними та спеціальними рас-
трами. Фарбою, невидимою при денному світлі, яка під дією джерела уль-
трафіолетового опромінення набуває свічення жовтого кольору, надруко-
вано гільйошне зображення у вигляді хвилястих ліній.

На дев’ятій сторінці надруковано зображення малого Державного Герба
України, виконане лінійним растром; стилізоване зображення Державного
Прапора України, виконане лініями перемінної товщини; гільйошне зобра-
ження у вигляді хвилястих ліній; сіток у вигляді фрагментів орнаменталь-
них рисунків, що містять зображення малого Державного Герба України;
зображення глиняного посуду трипільської культури, виконане лінійними
та спеціальними растрами. Фарбою, невидимою при денному світлі, яка
під дією джерела ультрафіолетового опромінення набуває свічення бла-
китного кольору, надруковано зображення фрагментів посуду трипільської
культури.

На десятій сторінці надруковано стилізоване зображення Державного
Прапора України, виконане лініями перемінної товщини; гільйошне зобра-
ження у вигляді хвилястих ліній; слова «УКРАЇНА UKRAINE», що повторю-
ються і формують лінійне зображення; сітки у вигляді фрагментів орна-
ментальних рисунків, що містять зображення малого Державного Герба
України; зображення міста-фортеці Неаполя Скіфського та фрагмента
Скіфської Пекторалі, виконані лінійними та спеціальними растрами. Фар-
бою, невидимою при денному світлі, яка під дією джерела ультрафіолето-
вого опромінення набуває свічення жовтого кольору, надруковано гі-
льйошне зображення у вигляді хвилястих ліній.

На одинадцятій сторінці надруковано зображення малого Державного
Герба України, виконане лінійним растром; гільйошне зображення у вигляді
хвилястих ліній; слова «УКРАЇНА UKRAINE», що повторюються і формують
лінійне зображення; сітки у вигляді фрагментів орнаментальних рисунків,
що містять зображення малого Державного Герба України; зображення
скіфських кам’яних баб та фрагмента Скіфської Пекторалі, виконані ліній-
ними та спеціальними растрами. Фарбою, невидимою при денному світлі,
яка під дією джерела ультрафіолетового опромінення набуває свічення
блакитного кольору, надруковано зображення фрагментів Скіфської Пек-
торалі.

На дванадцятій сторінці надруковано слова «УКРАЇНА UKRAINE», що по-
вторюються і формують лінійне зображення; сітки у вигляді фрагментів
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орнаментальних рисунків, що містять зображення малого Державного
Герба України; зображення скіфських кам’яних баб та силуету скіфського
кургану, виконані лінійними та спеціальними растрами. Фарбою, невиди-
мою при денному світлі, яка під дією джерела ультрафіолетового опромі-
нення набуває свічення жовтого кольору, надруковано гільйошне зобра-
ження у вигляді хвилястих ліній.

На тринадцятій сторінці надруковано зображення малого Державного
Герба України, виконане лінійним растром; гільйошне зображення у вигляді
хвилястих ліній; слова «УКРАЇНА UKRAINE», що повторюються; сітки у ви-
гляді фрагментів орнаментальних рисунків, що містять зображення малого
Державного Герба України; зображення сережки у вигляді сфінкса та плас-
тини-аплікації із зображенням богині Апі, виконані лінійними та спеціаль-
ними растрами. Фарбою, невидимою при денному світлі, яка під дією дже-
рела ультрафіолетового опромінення набуває свічення блакитного ко-
льору, надруковано зображення сережки у вигляді сфінкса та пластини-
аплікації із зображенням богині Апі.

На чотирнадцятій сторінці надруковано зображення малого Державного
Герба України, виконане лінійним растром; стилізоване зображення Дер-
жавного Прапора України, виконане лініями перемінної товщини; гільйошне
зображення у вигляді хвилястих ліній; слова «УКРАЇНА UKRAINE», що по-
вторюються і формують лінійне зображення; сітки у вигляді фрагментів
орнаментальних рисунків, що містять зображення малого Державного
Герба України; зображення Херсонеса Таврійського в м. Херсонесі, вико-
нане лінійними та спеціальними растрами. Фарбою, невидимою при ден-
ному світлі, яка під дією джерела ультрафіолетового опромінення набуває
свічення жовтого кольору, надруковано гільйошне зображення у вигляді
хвилястих ліній.

На п’ятнадцятій сторінці надруковано гільйошне зображення у вигляді
хвилястих ліній; сітки у вигляді фрагментів орнаментальних рисунків, що
містять зображення малого Державного Герба України; зображення фраг-
мента мініатюри «Повість минулих літ», виконане лінійними та спеціаль-
ними растрами. Фарбою, невидимою при денному світлі, яка під дією дже-
рела ультрафіолетового опромінення набуває свічення блакитного ко-
льору, надруковано зображення фрагмента мініатюри «Повість минулих
літ».

На шістнадцятій сторінці надруковано слова «УКРАЇНА UKRAINE», що
повторюються і формують лінійне зображення. В одному із слів «УКРАЇНА»
в лавандовому кольорі виконано літеру «К» у дзеркальному зображенні та
в одному із слів «UKRAINE» в жовтому кольорі — літеру «R» у дзеркаль-
ному зображенні. Також надруковано сітки у вигляді фрагментів орнамен-
тальних рисунків, що містять зображення малого Державного Герба Ук-
раїни; зображення собору Софії Київської в м. Києві, виконане лінійними
та спеціальними растрами. Фарбою, невидимою при денному світлі, яка
під дією джерела ультрафіолетового опромінення набуває свічення жов-
того кольору, надруковано гільйошне зображення у вигляді хвилястих
ліній.

На сімнадцятій сторінці надруковано зображення малого Державного
Герба України, виконане лінійним растром; стилізоване зображення Дер-
жавного Прапора України, виконаного лініями перемінної товщини; сітки у
вигляді фрагментів орнаментальних рисунків, що містять зображення ма-
лого Державного Герба України; зображення фрагментів інтер’єру собору
Софії Київської в м. Києві, орнаментальної фрески та мозаїки, виконані лі-
нійними та спеціальними растрами. Фарбою, невидимою при денному
світлі, яка під дією джерела ультрафіолетового опромінення набуває сві-
чення жовтого кольору, надруковано зображення фрагмента арки з ін-
тер’єру собору Софії Київської в м. Києві.

На вісімнадцятій сторінці надруковано зображення малого Державного
Герба України, виконане лінійним растром; гільйошне зображення у вигляді
хвилястих ліній; сітки у вигляді фрагментів орнаментальних рисунків, що
містять зображення малого Державного Герба України; зображення гра-
вюри «Панорама міста Львова», печатки галицько-волинського князя Юрія
Тройденовича та зображення лева на кам’яній пластині, виконані лінійними
та спеціальними растрами. Фарбою, невидимою при денному світлі, яка
під дією джерела ультрафіолетового опромінення набуває свічення бла-
китного кольору, надруковано гільйошне зображення у вигляді хвилястих
ліній.

На дев’ятнадцятій сторінці надруковано стилізоване зображення Дер-
жавного Прапора України, виконане лініями перемінної товщини; гільйошне
зображення у вигляді хвилястих ліній; слова «УКРАЇНА UKRAINE», що по-
вторюються і формують лінійне зображення; сітки у вигляді фрагментів
орнаментальних рисунків, що містять зображення малого Державного
Герба України; зображення фрагмента Луцького замку, виконане лінійними
та спеціальними растрами. Фарбою, невидимою при денному світлі, яка
під дією джерела ультрафіолетового опромінення набуває свічення жов-
того кольору, надруковано зображення Луцького замку та фрагмент неба.

На двадцятій сторінці надруковано зображення малого Державного
Герба України, виконане лінійним растром; гільйошне зображення у вигляді
хвилястих ліній; сітки у вигляді фрагментів орнаментальних рисунків, що
містять зображення малого Державного Герба України; зображення
Кам’янець-Подільської фортеці, виконане лінійними та спеціальними рас-
трами. Фарбою, невидимою при денному світлі, яка під дією джерела уль-
трафіолетового опромінення набуває свічення блакитного кольору, надру-
ковано гільйошне зображення у вигляді хвилястих ліній.

На двадцять першій сторінці надруковано гільйошне зображення у ви-
гляді хвилястих ліній; слова «УКРАЇНА UKRAINE», що повторюються і фор-
мують лінійне зображення; сітки у вигляді фрагментів орнаментальних ри-
сунків, що містять зображення малого Державного Герба України; зобра-
ження Білгород-Дністровської фортеці, виконане лінійними та спеціаль-
ними растрами. Фарбою, невидимою при денному світлі, яка під дією дже-
рела ультрафіолетового опромінення набуває свічення жовтого кольору,
надруковано зображення Білгород-Дністровської фортеці.

На двадцять другій сторінці надруковано зображення малого Держав-
ного Герба України, виконане лінійним растром; гільйошне зображення у
вигляді хвилястих ліній; слова «УКРАЇНА UKRAINE», що повторюються і
формують лінійне зображення; сітки у вигляді фрагментів орнаментальних
рисунків, що містять зображення малого Державного Герба України; зоб-
раження пам’ятника Богдану Хмельницькому в м. Києві, виконане ліній-
ними та спеціальними растрами. Фарбою, невидимою при денному світлі,
яка під дією джерела ультрафіолетового опромінення набуває свічення
блакитного кольору, надруковано гільйошне зображення у вигляді хвиляс-
тих ліній.

На двадцять третій сторінці надруковано стилізоване зображення Дер-
жавного Прапора України, виконане лініями перемінної товщини; гільйошне
зображення у вигляді хвилястих ліній; слова «УКРАЇНА UKRAINE», що по-
вторюються і формують лінійне зображення; сітки у вигляді фрагментів
орнаментальних рисунків, що містять зображення малого Державного
Герба України; зображення булав та Герба війська Запорізького, виконані
лінійними та спеціальними растрами. Фарбою, невидимою при денному
світлі, яка під дією джерела ультрафіолетового опромінення набуває сві-
чення жовтого кольору, надруковано зображення булав.

На двадцять четвертій сторінці надруковано зображення малого Дер-
жавного Герба України, виконане лінійним растром; гільйошне зображення
у вигляді хвилястих ліній; слова «УКРАЇНА UKRAINE», що повторюються і
формують лінійне зображення; сітки у вигляді фрагментів орнаментальних
рисунків, що містять зображення малого Державного Герба України; зоб-
раження козацьких музичних інструментів бандури та литаври, Хотинської
фортеці та фрагмент козацького човна «Чайка», виконані лінійними та спе-
ціальними растрами. Фарбою, невидимою при денному світлі, яка під дією
джерела ультрафіолетового опромінення набуває свічення блакитного ко-
льору, надруковано гільйошне зображення у вигляді хвилястих ліній.

На двадцять п’ятій сторінці надруковано стилізоване зображення Дер-
жавного Прапора України, виконане лініями перемінної товщини; гільйошне
зображення у вигляді хвилястих ліній; сітки у вигляді фрагментів орнамен-
тальних рисунків, що містять зображення малого Державного Герба Ук-
раїни; зображення фрагмента картини В. Орловського «Хати в літній день»,

фрагмента козацького човна «Чайка» та фігури козака з акварелі С. Ва-
сильківського, виконані лінійними та спеціальними растрами. Фарбою, не-
видимою при денному світлі, яка під дією джерела ультрафіолетового оп-
ромінення набуває свічення жовтого кольору, надруковано зображення фі-
гури козака з акварелі С. Васильківського.

На двадцять шостій сторінці надруковано зображення малого Держав-
ного Герба України, виконане лінійним растром; гільйошне зображення у
вигляді хвилястих ліній; сітки у вигляді фрагментів орнаментальних рисун-
ків, що містять зображення малого Державного Герба України; зображення
Києво-Могилянської академії в м. Києві, виконане лінійними та спеціаль-
ними растрами. Фарбою, невидимою при денному світлі, яка під дією дже-
рела ультрафіолетового опромінення набуває свічення блакитного ко-
льору, надруковано гільйошне зображення у вигляді хвилястих ліній.

На двадцять сьомій сторінці надруковано гільйошне зображення у ви-
гляді хвилястих ліній; слова «УКРАЇНА UKRAINE», що повторюються і фор-
мують лінійне зображення; сітки у вигляді фрагментів орнаментальних ри-
сунків, що містять зображення малого Державного Герба України; зобра-
ження фрагмента гравюри І. Щірського «Студенти Києво-Могилянської
академії» та відкритої книги, виконані лінійними та спеціальними растрами.
Фарбою, невидимою при денному світлі, яка під дією джерела ультрафіо-
летового опромінення набуває свічення жовтого кольору, надруковано зоб-
раження відкритої книги.

На двадцять восьмій сторінці надруковано зображення малого Держав-
ного Герба України, виконане лінійним растром; гільйошне зображення у
вигляді хвилястих ліній; слова «УКРАЇНА UKRAINE», що повторюються і
формують лінійне зображення; сітки у вигляді фрагментів орнаментальних
рисунків, що містять зображення малого Державного Герба України; зоб-
раження будинку Одеського національного академічного театру опери та
балету, виконане лінійними та спеціальними растрами. Фарбою, невиди-
мою при денному світлі, яка під дією джерела ультрафіолетового опромі-
нення набуває свічення блакитного кольору, надруковано гільйошне зоб-
раження у вигляді хвилястих ліній.

На двадцять дев’ятій сторінці надруковано гільйошне зображення у ви-
гляді хвилястих ліній; слова «УКРАЇНА UKRAINE», що повторюються і фор-
мують лінійне зображення; сітки у вигляді фрагментів орнаментальних ри-
сунків, що містять зображення малого Державного Герба України; зобра-
ження малого герба Української Народної Республіки (УНР) та фігур жінки
і чоловіка, виконані лінійними та спеціальними растрами. Фарбою, неви-
димою при денному світлі, яка під дією джерела ультрафіолетового опро-
мінення набуває свічення жовтого кольору, надруковано зображення фігур
жінки і чоловіка.

На тридцятій сторінці надруковано гільйошне зображення у вигляді хви-
лястих ліній; слова «УКРАЇНА UKRAINE», що повторюються і формують лі-
нійне зображення; сітки у вигляді фрагментів орнаментальних рисунків,
що містять зображення малого Державного Герба України; зображення ра-
кетоносія «Зеніт» та фрагмента ДніпроГЕСу в м. Запоріжжі, виконані лі-
нійними та спеціальними растрами. Фарбою, невидимою при денному
світлі, яка під дією джерела ультрафіолетового опромінення набуває сві-
чення блакитного кольору, надруковано гільйошне зображення у вигляді
хвилястих ліній.

На тридцять першій сторінці надруковано зображення малого Держав-
ного Герба України, виконане лінійним растром; гільйошне зображення у
вигляді хвилястих ліній; слів «УКРАЇНА UKRAINE», що повторюються і фор-
мують лінійне зображення; сітки у вигляді фрагментів орнаментальних ри-
сунків, що містять зображення малого Державного Герба України; зобра-
ження фрагмента ДніпроГЕСу в м. Запоріжжі, терикони та шахтарський
копер, виконані лінійними та спеціальними растрами. Фарбою, невидимою
при денному світлі, яка під дією джерела ультрафіолетового опромінення
набуває свічення жовтого кольору, надруковано зображення териконів та
шахтарський копер.

На тридцять другій сторінці надруковано зображення малого Держав-
ного Герба України, виконане лінійним растром; гільйошне зображення у
вигляді хвилястих ліній; слова «УКРАЇНА UKRAINE», що повторюються і
формують лінійне зображення; сітки у вигляді фрагментів орнаментальних
рисунків, що містять зображення малого Державного Герба України; зоб-
раження будинку Верховної Ради України та купола будинку Верховної Ради
України у м. Києві, виконані лінійними та спеціальними растрами. Фарбою,
невидимою при денному світлі, яка під дією джерела ультрафіолетового
опромінення набуває свічення блакитного кольору, надруковано гільйошне
зображення у вигляді хвилястих ліній.

КАБIНЕТ МIНIСТРIВ УКРАЇНИ
ПОСТАНОВА

від 27 серпня 2014 р. № 477
Київ

Про внесення змін до деяких постанов
Кабінету Міністрів України

Кабінет Міністрів України ПОСТАНОВЛЯЄ:
Внести до постанов Кабінету Міністрів України зміни, що додаються.

Прем’єр-міністр України А. ЯЦЕНЮК
ЗАТВЕРДЖЕНО

постановою Кабінету Міністрів України
від 27 серпня 2014 р. № 477

ЗМІНИ,
що вносяться до постанов Кабінету Міністрів України

1. В абзаці першому пункту 9 Типового регламенту місцевої державної
адміністрації, затвердженого постановою Кабінету Міністрів України від 11
грудня 1999 р. № 2263 (Офіційний вісник України, 1999 р., № 50, ст. 2456;
2007 р., № 83, ст. 3072), слова «Верховної Ради України, Кабінету Міністрів
України» замінити словами «постанов Верховної Ради України, прийнятих
відповідно до Конституції та законів України, актів Кабінету Міністрів Ук-
раїни».

2. У підпункті 1 пункту 33 Порядку складання, розгляду, затвердження
та основних вимог до виконання кошторисів бюджетних установ, затвер-
джених постановою Кабінету Міністрів України від 28 лютого 2002 р. № 228
(Офіційний вісник України, 2002 р., № 9, ст. 414; 2003 р., № 9, ст. 380, № 30,
ст. 1546; 2004 р., № 17, ст. 1182; 2005 р., № 4, ст. 230; 2011 р., № 5, ст. 248;
2012 р., № 22, ст. 837), слова «Керівником Секретаріату Кабінету Міністрів
України» замінити словами «Міністром Кабінету Міністрів України».

3. У Регламенті Кабінету Міністрів України, затвердженому постановою
Кабінету Міністрів України від 18 липня 2007 р. № 950 (Офіційний вісник
України, 2007 р., № 54, ст. 2180; 2011 р., № 88, ст. 3199; 2012 р., № 56,
ст. 2238, № 89, ст. 3606; 2013 р., № 20, ст. 680, № 35, ст. 1238; 2014 р.,
№ 24, ст. 735):

1) у § 1:
у пункті 1 слова «та координує» замінити словами «, координує та кон-

тролює»;
пункт 4 після слів «актів Президента України» доповнити словами «та

постанов Верховної Ради, прийнятих відповідно до Конституції та законів
України,»;

2) у § 2 після слів «Президентом України» доповнити словами «і Вер-
ховною Радою», а слова і цифри «у статтях 85 і 87 Конституції України» за-
мінити словами «Конституцією України»;

3) у § 5:
у першому реченні пункту 1 слова «передвиборної програми Президента

України» замінити словами «узгоджених політичних позицій та програмних
завдань коаліції депутатських фракцій у Верховній Раді»;

пункт 6 виключити;
4) підпункт 2 пункту 1 § 7 виключити;

5) у пункті 2 § 9:
абзац шостий викласти у такій редакції:
«вносить на розгляд Верховної Ради подання шляхом надсилання листа

за своїм підписом та завізований проект постанови Верховної Ради щодо
призначення членів Кабінету Міністрів (крім Міністра закордонних справ
та Міністра оборони), а також Голови Антимонопольного комітету, Голови
Держкомтелерадіо, Голови Фонду державного майна;»;

абзаци сьомий, восьмий і дванадцятий виключити;
в абзаці тринадцятому слова «Керівника Секретаріату Кабінету Міністрів

та його заступників» замінити словами «першого заступника та заступників
Міністра Кабінету Міністрів»;

6) § 10 викласти у такій редакції:
«§ 10. Виконання повноважень Прем’єр-міністра у разі його відсутності
1. У разі відсутності Прем’єр-міністра повноваження Прем’єр-міністра за

його дорученням виконує Перший віце-прем’єр-міністр України (далі —
Перший віце-прем’єр-міністр) або віце-прем’єр-міністр України (далі —
віце-прем’єр-міністр) згідно з визначеним Кабінетом Міністрів розподілом
повноважень.

2. Відпустка Прем’єр-міністра оформляється розпорядженням Кабінету
Міністрів.

3. Перший віце-прем’єр-міністр або віце-прем’єр-міністр у разі відсут-
ності Прем’єр-міністра виконує його повноваження, передбачені частиною
першою статті 42 Закону України «Про Кабінет Міністрів України», крім по-
вноважень Прем’єр-міністра, передбачених Конституцією України.»;

7) пункт 2 § 11 після слів «Першого віце-прем’єр-міністра» доповнити
словами «, віце-прем’єр-міністрів, Міністра Кабінету Міністрів, міністра,
який не очолює міністерство,»;

8) у § 12:
пункт 2 після слів «Апарат Прем’єр-міністра» доповнити словами

«, керівник якого призначається на посаду і звільняється з посади в уста-
новленому Законом України «Про Кабінет Міністрів України» порядку»;

у підпункті 2 пункту 3, пунктах 6—9 слова «Перший віце-прем’єр-мі-
ністр» в усіх відмінках замінити словами «Перший віце-прем’єр-міністр,
віце-прем’єр-міністри, Міністр Кабінету Міністрів, міністр, який не очолює
міністерство» у відповідному відмінку;

9) у пункті 4 § 14 слова «За ініціативою Президента України або за рі-
шенням» замінити словами «За рішенням», а слова «, а також з питань
реалізації програм Президента України» виключити;

10) у першому реченні пункту 4 § 15 слова «(у разі введення посади)»
виключити;

11) у § 19:
у пункті 1 слова «а в разі його відсутності — Перший віце-прем’єр-мі-

ністр» замінити словами «а в разі відсутності Прем’єр-міністра за його до-
рученням — Перший віце-прем’єр-міністр або віце-прем’єр-міністр згідно
з визначеним Кабінетом Міністрів розподілом повноважень»;

пункт 2 після слів «затверджує Кабінет Міністрів» доповнити словами
«за пропозицією Прем’єр-міністра»;

12) друге речення пункту 2 § 25 після слів «Стенограма надається» до-
повнити словами «Верховній Раді,»;

13) у пункті 1 § 32 слова «актів і доручень Президента України» замінити
словами «актів Президента України, постанов Верховної Ради, прийнятих
відповідно до Конституції та законів України»;

14) в абзаці другому пункту 6 § 37 слова «(у разі введення посад)» ви-
ключити;

15) у § 38 слова «Строк погодження проекту акта Кабінету Міністрів за-
інтересованими органами становить» замінити словами «Розробник ви-
значає строк погодження проекту акта Кабінету Міністрів заінтересованими
органами виходячи із складності та обсягу проекту з урахуванням строків
виконання завдань, установлених актами законодавства, протокольними
рішеннями Кабінету Міністрів, але»;

16) у § 39 слова і цифри «протягом 10 робочих днів» замінити словами
і цифрами «в установлений відповідно до § 38 строк»;

17) у пункті 1 § 48:
абзац перший після слів «(крім тих органів, діяльність яких спрямову-

ється та координується Кабінетом Міністрів через відповідних міністрів)»
доповнити словами «, державними колегіальними органами»;

абзац четвертий виключити;
18) у пункті 3 § 52:
у підпункті 1 слова «програмам Президента України,» виключити;
підпункт 6 викласти у такій редакції:
«6) проводить аналіз результатів експертизи на відповідність проекту

акта міжнародним договорам України у сфері європейської інтеграції та
права Європейського Союзу (acquis communautaire) та готує в разі потреби
окремий висновок.»;

19) § 55 доповнити пунктом 9 такого змісту:
«9. Проект акта Кабінету Міністрів додатково розглядається на засіданні

урядового комітету, до повноважень якого віднесені питання європейської
інтеграції, якщо такий акт відповідно до експертного висновку Секретаріату
Кабінету Міністрів за предметом регулювання стосується міжнародних до-
говорів України у сфері європейської інтеграції та/або належить до сфер,
правовідносини в яких регулюються правом Європейського Союзу (acquis
communautaire).»;

20) у пункті 1 § 66 та у пункті 1 § 68 слова «актами і дорученнями Пре-
зидента України» замінити словами «актами Президента України та поста-
новами Верховної Ради, прийнятими відповідно до Конституції та законів
України»;

21) у пунктах 2—5 § 83, підпункті 4 пункту 1 § 85, абзаці першому пункту
5 § 86 та пункті 3 § 92 слова «Перший віце-прем’єр-міністр» у всіх відмінках
замінити словами «Перший віце-прем’єр-міністр, віце-прем’єр-міністри» у
відповідному відмінку;

22) у пункті 1 § 94 слова «і доручень» та «реалізацію програм Президента
України та» виключити;

23) у § 100:
у назві параграфа слова «та доручень» виключити;
у пунктах 1, 3 і 4 слова «або доручення» виключити;
24) у пункті 1 § 106 слова і цифри «пунктами 3, 4, 5, 8, 10, 14, 15, 17, 18,

21, 22, 23 і 24» замінити словами і цифрами «пунктами 5, 18, 21 і 23»;
25) у пункті 1 § 108 після слів «інших органів виконавчої влади» допов-

нити словами «за погодженням з Прем’єр-міністром», а слова «з обов’яз-
ковим інформуванням Прем’єр-міністра» виключити;

26) у пункті 1 § 119:
перше речення після слів «за його дорученням Перший віце-прем’єр-мі-

ністр» доповнити словами «чи віце-прем’єр-міністр»;
у другому реченні слова «або Першого віце-прем’єр-міністра» замінити

словами «, Першого віце-прем’єр-міністра або віце-прем’єр-міністра»;
27) у § 122:
пункт 2 після слів «Першого віце-прем’єр-міністра» доповнити словами

«, віце-прем’єр-міністрів»;
у пункті 3 слова «або Першого віце-прем’єр-міністра» замінити словами

«, Першого віце-прем’єр-міністра, віце-прем’єр-міністрів»;
28) пункт 1 § 123 після слів «Першого віце-прем’єр-міністра» доповнити

словами «чи іншого члена Кабінету Міністрів»;
29) перше речення пункту 3 § 127 після слів «народних депутатів Ук-

раїни» доповнити словами «, комітетів Верховної Ради, Спеціальної кон-
трольної комісії з питань приватизації, тимчасових спеціальних та тимча-
сових слідчих комісій Верховної Ради,»;

30) у § 128:
у пункті 1 слова «та Першого віце-прем’єр-міністра» замінити словами

«, Першого віце-прем’єр-міністра, віце-прем’єр-міністрів»;
у пункті 2 слова «або Першому віце-прем’єр-міністрові» замінити сло-

вами «, Першому віце-прем’єр-міністрові, віце-прем’єр-міністрам»;
у пункті 3 слова «та Першому віце-прем’єр-міністрові» замінити словами

«, Першому віце-прем’єр-міністрові, віце-прем’єр-міністрам»;
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31) у пункті 5 § 132 і пункті 1 § 138 слова «Перший віце-прем’єр-міністр»
у всіх відмінках замінити словами «Перший віце-прем’єр-міністр, віце-
прем’єр-міністри» у відповідному відмінку;

32) у пунктах 1 і 2 § 153, пунктах 1 і 2 § 156 та пунктах 1—4 § 158 слова
«Перший віце-прем’єр-міністр» у всіх відмінках замінити словами «Перший
віце-прем’єр-міністр, віце-прем’єр-міністри, Міністр Кабінету Міністрів, мі-
ністр, який не очолює міністерство» у відповідному відмінку;

33) у тексті Регламенту слова «Керівник Секретаріату Кабінету Міністрів»
в усіх відмінках замінити словами «Міністр Кабінету Міністрів» у відповід-
ному відмінку;

34) у додатку 8 до Регламенту:
у пункті 1 слова «програмам Президента України,» виключити;
слова «Керівника Секретаріату Кабінету Міністрів» замінити словами

«Міністра Кабінету Міністрів».
4. У постанові Кабінету Міністрів України від 12 серпня 2009 р. № 850

«Про затвердження Положення про Секретаріат Кабінету Міністрів України»
(Офіційний вісник України, 2009 р., № 61, ст. 2164; 2010 р., № 13, ст. 615;
2011 р., № 61, ст. 2447, № 99, ст. 3604):

1) у вступній частині постанови слова і цифри «частини десятої статті
48 Закону України «Про Кабінет Міністрів України» замінити словами і циф-
рами «частини десятої статті 47 Закону України «Про Кабінет Міністрів Ук-
раїни»;

2) у Положенні про Секретаріат Кабінету Міністрів України, затвердже-
ному зазначеною постановою:

абзац другий пункту 1 викласти у такій редакції:
«Секретаріат у своїй діяльності керується Конституцією та законами Ук-

раїни, указами Президента України і постановами Верховної Ради України,
прийнятими відповідно до Конституції та законів України, Регламентом Ка-
бінету Міністрів України, актами Кабінету Міністрів України, цим Положен-
ням, а також наказами Міністра Кабінету Міністрів України.»;

пункт 2 після слів «забезпечення діяльності Кабінету Міністрів України»
доповнити словами «, урядових комітетів, Прем’єр-міністра України, Пер-
шого віце-прем’єр-міністра України, віце-прем’єр-міністрів України, Мініс-
тра Кабінету Міністрів України та міністра, який не очолює міністерство»;

абзац третій пункту 4 викласти у такій редакції:
«патронатні служби — Апарат Прем’єр-міністра України, патронатні

служби Першого віце-прем’єр-міністра України, віце-прем’єр-міністрів Ук-
раїни, Міністра Кабінету Міністрів України та міністра, який не очолює мі-
ністерство;»;

пункт 5 викласти у такій редакції:
«5. Секретаріатом керує Міністр Кабінету Міністрів України.»;
у пункті 6:
підпункт 1 після слів «організовує роботу Секретаріату» доповнити сло-

вами «з організаційного, експертно-аналітичного, правового, інформацій-
ного, матеріально-технічного забезпечення діяльності Кабінету Міністрів
України, спрямовує таку роботу на ефективне здійснення Кабінетом Мініс-
трів України визначених Конституцією та законами України повноважень,»;

доповнити пункт підпунктами 1 1, 1 2 і 2 1 такого змісту:
«11) вживає заходів щодо забезпечення Секретаріатом підготовки для

розгляду Кабінетом Міністрів України проектів актів законодавства, інших
документів, моніторингу виконання органами виконавчої влади актів Кабі-
нету Міністрів України та доручень Прем’єр-міністра України в частині до-
тримання строків, визначених для їх виконання;

1 2) подає Прем’єр-міністрові України для схвалення проект порядку ден-
ного засідання Кабінету Міністрів України;»;

«2 1) визначає в межах затвердженої структури та граничної чисельності
працівників Секретаріату чисельність працівників структурних підрозділів
Секретаріату, в тому числі за поданням Першого віце-прем’єр-міністра Ук-
раїни, віце-прем’єр-міністрів України та міністра, який не очолює міністер-
ство, — працівників патронатних служб Першого віце-прем’єр-міністра Ук-
раїни, віце-прем’єр-міністрів України та міністра, який не очолює міністер-
ство;»;

у підпункті 5 слова «за поданням Першого віце-прем’єр-міністра України
— керівника та працівників патронатної служби Першого віце-прем’єр-мі-
ністра України» замінити словами «за поданням відповідно Першого віце-
прем’єр-міністра України, віце-прем’єр-міністрів України та міністра, який
не очолює міністерство, — керівників і працівників їх патронатних служб»;

у підпункті 6 слова «Першим віце-прем’єр-міністром України — поло-
ження про його патронатну службу» замінити словами «Першим віце-
прем’єр-міністром України, віце-прем’єр-міністрами України та міністром,
який не очолює міністерство, — положення про їх патронатні служби;»;

підпункти 9 і 10 викласти у такій редакції:
«9) організовує забезпечення членів Кабінету Міністрів України матеріа-

лами до засідань урядових комітетів та засідань Кабінету Міністрів України;
10) подає Прем’єр-міністрові України на підпис прийняті Кабінетом Мі-

ністрів України акти, а для візування — схвалені проекти законів та актів
Президента України, а також копії прийнятих Верховною Радою України за-
конів, що надійшли на підпис Президентові України і надіслані до Кабінету
Міністрів України для вивчення і візування, проекти пропозицій Кабінету
Міністрів України щодо застосування до таких законів Президентом України
права вето, доповідає про виконання доручень Прем’єр-міністра України,
подає на розгляд Кабінету Міністрів України пропозиції з питань, що нале-
жать до його компетенції;»;

підпункт 11 виключити;
підпункт 12 після слів «на засіданнях Кабінету Міністрів України» допов-

нити словами «та урядових комітетів»;
підпункт 13 після слів «адресованих Кабінету Міністрів України» допов-

нити словами «, Прем’єр-міністрові України, Першому віце-прем’єр-мініс-
трові України та віце-прем’єр-міністрам України, а також міністру, який не
очолює міністерство»;

підпункт 14 викласти в такій редакції:
«14) забезпечує взаємодію з органами влади з питань підготовки пра-

вової позиції Кабінету Міністрів України щодо розгляду судами справ, сто-
роною або третьою стороною в яких є Кабінет Міністрів України;»;

у підпункті 15 слова «виконання рішень Кабінету Міністрів України, пла-
нів організації підготовки проектів актів, необхідних для забезпечення реа-
лізації законів України та організації виконання указів Президента України,
а також доручень Президента України і» замінити словами «виконання актів
Кабінету Міністрів України та доручень»;

підпункт 16 після слів «розглядаються Кабінетом Міністрів України» до-
повнити словами «та урядовими комітетами»;

у підпункті 18 слово «повноваження» замінити словом «функції»;
у пункті 7:
в абзаці першому слово «трьох» замінити словом «чотирьох»;
абзац другий виключити;
абзац третій викласти у такій редакції:
«Міністр Кабінету Міністрів України визначає обов’язки першого заступ-

ника і заступників та розподіл повноважень Міністра Кабінету Міністрів Ук-
раїни між першим заступником та заступниками в разі його відсутності.»;

у пункті 8:
в абзаці першому слова «згідно з розподілом обов’язків» замінити сло-

вами «згідно з визначеними Міністром Кабінету Міністрів України обов’яз-
ками»;

у підпункті 2 слова «Кабінетом Міністрів України» замінити словами «на
засіданнях урядових комітетів та засіданнях Кабінету Міністрів України»;

підпункт 3 після слів «Кабінету Міністрів України» доповнити словами
«та урядових комітетів, представляють позицію Секретаріату під час роз-
гляду експертних висновків до проектів актів законодавства та інших до-
кументів»;

у пункті 9 слова «в установленому порядку призначається на посаду і
звільняється з посади Кабінетом Міністрів України за поданням Прем’єр-
міністра України» замінити словами «призначається на посаду і звільня-
ється з посади в установленому Законом України «Про Кабінет Міністрів
України» порядку»;

пункт 12 викласти у такій редакції:

«12. Патронатні служби Першого віце-прем’єр-міністра України, віце-
прем’єр-міністрів України, Міністра Кабінету Міністрів України та міністра,
який не очолює міністерство (далі — патронатні служби), утворюються з
метою організаційного, інформаційного та аналітичного забезпечення
здійснення Першим віце-прем’єр-міністром України, віце-прем’єр-мініс-
трами України, Міністром Кабінету Міністрів України та міністром, який не
очолює міністерство, своїх повноважень, сприяння створенню належних
умов для їх діяльності та забезпечення зв’язку з державними органами, ор-
ганами місцевого самоврядування, їх посадовими особами, громадськістю,
іноземними і міжнародними організаціями, засобами масової інформації.»;

у пункті 13 слова «Патронатна служба Першого віце-прем’єр-міністра
України підпорядковується безпосередньо Першому віце-прем’єр-мініс-
трові України» замінити словами «Патронатні служби підпорядковуються
безпосередньо Першому віце-прем’єр-міністрові України, віце-прем’єр-мі-
ністрам України, Міністру Кабінету Міністрів України та міністру, який не
очолює міністерство»;

пункт 14 викласти в такій редакції:
«14. Патронатні служби діють відповідно до положень, що затверджу-

ються Міністром Кабінету Міністрів України.»;
у пункті 15:
абзац перший викласти у такій редакції:
«15. Патронатні служби:»;
підпункти 1—4 викласти в такій редакції:
«1) забезпечують організацію робочого часу Першого віце-прем’єр-мі-

ністра України, віце-прем’єр-міністрів України, Міністра Кабінету Міністрів
України та міністра, який не очолює міністерство, готують їх робочі плани,
організовують проведення нарад, зустрічей і поїздок, зокрема за кордон,
прес-конференцій і брифінгів та оформлюють відповідні протоколи за ре-
зультатами нарад і зустрічей;

2) забезпечують надання консультацій Першому віце-прем’єр-міністру
України, віце-прем’єр-міністрам України, Міністру Кабінету Міністрів Ук-
раїни та міністру, який не очолює міністерство, з політичних та фахових
питань і підготовку аналітичних, довідкових, інформаційних матеріалів, го-
тують проекти текстів для виступів відповідної посадової особи;

3) здійснюють попередній розгляд документів, що адресовані Першому
віце-прем’єр-міністру України, віце-прем’єр-міністрам України, Міністру Ка-
бінету Міністрів України та міністру, який не очолює міністерство;

4) інформують Першого віце-прем’єр-міністра України, віце-прем’єр-мі-
ністрів України, Міністра Кабінету Міністрів України та міністра, який не
очолює міністерство, про підготовлені структурними підрозділами пропо-
зиції (проекти рішень, листів тощо). В окремих випадках самостійно готу-
ють пропозиції, погоджуючи їх з відповідними структурними підрозділами
Секретаріату;»;

у підпункті 5 слова «організовує проведення Першим віце-прем’єр-мі-
ністром України» замінити словами «організовують проведення Першим
віце-прем’єр-міністром України, віце-прем’єр-міністрами України, Мініс-
тром Кабінету Міністрів України та міністром, який не очолює міністерство»;

підпункт 6 викласти у такій редакції:
«6) виконують відповідно до покладених на них завдань за дорученням

Першого віце-прем’єр-міністра України, віце-прем’єр-міністрів України, Мі-
ністра Кабінету Міністрів України та міністра, який не очолює міністерство,
інші функції.

Працівники патронатних служб не мають права давати доручення дер-
жавним службовцям та працівникам інших структурних підрозділів Секре-
таріату.»;

у пункті 16:
абзац перший після слів «Кабінету Міністрів України» доповнити сло-

вами «, урядових комітетів»;
в абзаці другому слова «дисциплінарної відповідальності» замінити сло-

вами «дисциплінарного впливу»;
у пункті 17:
підпункти 2 і 3 після слів «засідань Кабінету Міністрів України» допов-

нити словами «та урядових комітетів»;
у підпунктах 4 і 6 слова «розгляд Кабінету Міністрів України» у всіх від-

мінках замінити словами «розгляд Кабінету Міністрів України та урядових
комітетів» у відповідному відмінку;

підпункт 5 виключити;
у підпункті 52 слова «та у разі потреби готують плани для здійснення

контролю за їх виконанням» замінити словами «, віце-прем’єр-міністрів Ук-
раїни, Міністра Кабінету Міністрів України та міністра, який не очолює мі-
ністерство»;

у підпункті 7 слова «, виконання планів роботи Кабінету Міністрів України
з урахуванням пріоритетів державної політики» виключити;

у підпункті 8 слова «та програмам Президента України» виключити;
підпункт 11 після слів «розглядаються Кабінетом Міністрів України» до-

повнити словами «та урядовими комітетами»;
підпункт 12 після слів «Першого віце-прем’єр-міністра України» допов-

нити словами «, віце-прем’єр-міністрів України та міністра, який не очолює
міністерство,»;

підпункт 17 викласти у такій редакції:
«17) проводять в установленому порядку моніторинг виконання орга-

нами виконавчої влади актів Кабінету Міністрів України та доручень
Прем’єр-міністра України в частині дотримання строків, визначених для їх
виконання;»;

підпункт 18 після слів «Першого віце-прем’єр-міністра України» допов-
нити словами «, віце-прем’єр-міністрів України, Міністра Кабінету Міністрів
України та міністра, який не очолює міністерство»;

у підпункті 19 слова «та Керівника Секретаріату Кабінету Міністрів Ук-
раїни» замінити словами «, віце-прем’єр-міністрів України, Міністра Кабі-
нету Міністрів України та міністра, який не очолює міністерство»;

підпункт 20 після слів «Першим віце-прем’єр-міністром України» допов-
нити словами «, віце-прем’єр-міністрами України»;

у підпункті 25 слова «Керівника Секретаріату Кабінету Міністрів України»
замінити словами «віце-прем’єр-міністрів України, Міністра Кабінету Мі-
ністрів України та міністра, який не очолює міністерство,»;

підпункт 33 після слів «Першому віце-прем’єр-міністру України» допов-
нити словами «, віце-прем’єр-міністрам України, Міністру Кабінету Міністрів
України та міністру, який не очолює міністерство»;

у пунктах 19 і 20 слова «патронатної служби Першого віце-прем’єр-мі-
ністра України» замінити словами «патронатних служб»;

у тексті Положення слова «Керівник Секретаріату Кабінету Міністрів Ук-
раїни» в усіх відмінках замінити словами «Міністр Кабінету Міністрів Ук-
раїни» у відповідному відмінку.

5. У пункті 1 Порядку проведення перевірки стану виконавської дисцип-
ліни в органах виконавчої влади, затвердженого постановою Кабінету Мі-
ністрів України від 15 вересня 2010 р. № 844  (Офіційний вісник України,
2010 р., № 70, ст. 2519), слова «постановами Верховної Ради України, ак-
тами та дорученнями Президента України і Кабінету Міністрів України» за-
мінити словами «актами Президента України та постановами Верховної
Ради України, прийнятими відповідно до Конституції та законів України, ак-
тами Кабінету Міністрів України та дорученнями Прем’єр-міністра України».

6. У додатку до постанови Кабінету Міністрів України від 14 грудня 2011
р. № 1290 «Про затвердження складу ради Всеукраїнського конкурсу про-
ектів та програм розвитку місцевого самоврядування» (Офіційний вісник
України, 2011 р., № 97, ст. 3550; 2013 р., № 39, ст. 1370) позицію «Заступ-
ник Керівника Секретаріату Кабінету Міністрів України» замінити позицією
«Заступник Міністра Кабінету Міністрів України».

7. У пункті 6 Порядку використання коштів, передбачених у державному
бюджеті для забезпечення візитів делегацій України та відряджень праців-
ників органів державної влади за кордон за рішенням Кабінету Міністрів
України, затвердженого постановою Кабінету Міністрів України від 13 лю-
того 2012 р. № 81 (Офіційний вісник України, 2012 р., № 12, ст. 449), слова
«Керівника Секретаріату Кабінету Міністрів України» замінити словами «Мі-
ністра Кабінету Міністрів України».

8. В абзаці третьому пункту 2 додатка 1 та абзаці четвертому пункту 5
додатка 2 до Правил надання та отримання телекомунікаційних послуг, за-
тверджених постановою Кабінету Міністрів України від 11 квітня 2012 р.
№ 295 (Офіційний вісник України, 2012 р., № 29, ст. 1074), слова «Керівник
Секретаріату Кабінету Міністрів України» в усіх відмінках замінити словами
«Міністр Кабінету Міністрів України» у відповідному відмінку.

9. У пункті 4 постанови Кабінету Міністрів України від 3 жовтня 2012 р.
№ 903 «Деякі питання Національного бюро з розслідування авіаційних
подій та інцидентів з цивільними повітряними суднами» (Офіційний вісник
України, 2012 р., № 75, ст. 3030) слова «керівника Секретаріату Кабінету
Міністрів України» замінити словами «Міністра Кабінету Міністрів України».

10. В абзаці другому пункту 2 та абзаці першому пункту 9 Порядку пере-
дачі місцевим державним адміністраціям повноважень органів виконавчої
влади вищого рівня та їх повернення, затвердженого постановою Кабінету
Міністрів України від 9 жовтня 2013 р. № 740 (Офіційний вісник України,
2013 р., № 82, ст. 3033), слова «у разі, коли вони не очолюють міністер-
ство» виключити.

КАБIНЕТ МIНIСТРIВ УКРАЇНИ
ПОСТАНОВА

від 23 вересня 2014 р. № 481
Київ

Про затвердження Положення про Державну
службу статистики України

Кабінет Міністрів України ПОСТАНОВЛЯЄ:
1. Затвердити Положення про Державну службу статистики України, що

додається.
2. Визнати такими, що втратили чинність, постанови Кабінету Міністрів

України згідно з переліком, що додається.
Прем’єр-міністр України А. ЯЦЕНЮК

ЗАТВЕРДЖЕНО
постановою Кабінету Міністрів України

від 23 вересня 2014 р. № 481
ПОЛОЖЕННЯ

про Державну службу статистики України
1. Державна служба статистики України (Держстат) є спеціально упов-

новаженим центральним органом виконавчої влади в галузі статистики, ді-
яльність якого спрямовується і координується Кабінетом Міністрів України
через Міністра економічного розвитку і торгівлі та який реалізує державну
політику у сфері статистики.

2. Держстат у своїй діяльності керується Конституцією та законами Ук-
раїни, указами Президента України та постановами Верховної Ради України,
прийнятими відповідно до Конституції та законів України, актами Кабінету
Міністрів України, іншими актами законодавства.

3. Основними завданнями Держстату є:
1) реалізація державної політики у сфері статистики;
2) внесення на розгляд Міністра економічного розвитку і торгівлі про-

позицій щодо забезпечення формування державної політики у сфері ста-
тистики.

4. Держстат відповідно до покладених на нього завдань:
1) узагальнює практику застосування законодавства з питань, що нале-

жать до його компетенції, розробляє пропозиції щодо вдосконалення за-
конодавчих актів, актів Президента України та Кабінету Міністрів України,
нормативно-правових актів міністерств та в установленому порядку подає
їх Міністрові економічного розвитку і торгівлі;

2) розробляє за участю державних органів та інших заінтересованих
юридичних осіб і подає Міністру економічного розвитку і торгівлі проекти
довгострокових програм розвитку державної статистики та щорічних планів
державних статистичних спостережень;

3) організовує виконання довгострокових програм розвитку державної
статистики та щорічних планів державних статистичних спостережень і
подає звіти про їх виконання Міністрові економічного розвитку і торгівлі;

4) затверджує статистичну методологію та звітно-статистичну докумен-
тацію статистичних спостережень (крім державних класифікаторів техніко-
економічної та соціальної інформації), а також типові форми первинної об-
лікової документації, необхідної для їх проведення;

5) здійснює керівництво всіма роботами, пов’язаними з підготовкою пе-
реписів населення та сільськогосподарських переписів, забезпечує прове-
дення таких переписів, оброблення, узагальнення, поширення і викорис-
тання їх результатів, розробляє та затверджує програми переписів і пере-
писний інструментарій, календарний план підготовки та проведення пере-
писів, методики переписів, Концепцію технології оброблення даних пере-
пису населення, програми розроблення матеріалів переписів;

6) здійснює формування інформаційної бази для прогнозування та ана-
лізу тенденцій і закономірностей соціально-економічного розвитку, складає
національні рахунки;

7) забезпечує відповідність статистичної інформації критеріям якості,
готує звіти для користувачів щодо якості статистичних даних;

8) організовує і проводить статистичні спостереження за соціально-еко-
номічними та демографічними явищами і процесами, екологічною ситуа-
цією в Україні та її регіонах шляхом збирання форм державної статистичної
звітності та проведення спеціально організованих статистичних спостере-
жень (переписів, одноразових обліків, опитувань, вибіркових обстежень, у
тому числі населення (домогосподарств);

9) розробляє, вдосконалює та впроваджує науково обґрунтовану ста-
тистичну методологію;

10) забезпечує створення та ведення Єдиного державного реєстру під-
приємств та організацій України та реєстрів респондентів статистичних
спостережень;

11) розробляє, вдосконалює та впроваджує звітно-статистичну докумен-
тацію, а також типові форми первинної облікової документації, необхідної
для проведення статистичних спостережень;

12) погоджує за поданням державних органів, органів місцевого само-
врядування, інших юридичних осіб, методологію та звітну документацію,
що пов’язані із збиранням і використанням адміністративних даних, даних
банківської, митної, фінансової статистики, статистики платіжного балансу
тощо;

13) забезпечує методологічне керівництво погосподарським обліком у
сільських населених пунктах;

14) складає загальний табель (перелік) і альбом форм державних ста-
тистичних спостережень, а також типових форм первинної облікової до-
кументації, необхідних для проведення державних статистичних спостере-
жень, перелік звітної документації, що пов’язана із збиранням і викорис-
танням адміністративних даних;

15) забезпечує респондентів звітно-статистичною документацією (крім
державних класифікаторів техніко-економічної та соціальної інформації)
відповідно до плану державних статистичних спостережень;

16) проводить моніторинг та оптимізацію звітного навантаження на рес-
пондентів;

17) використовує у статистичних цілях адміністративні дані та іншу не-
обхідну інформацію, укладає угоди щодо взаємообміну інформаційними
ресурсами з державними органами, органами місцевого самоврядування
та іншими юридичними особами, що провадять діяльність, пов’язану із зби-
ранням і використанням статистичної інформації та адміністративних
даних;
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18) надає державним органам та органам місцевого самоврядування ста-

тистичну інформацію в обсягах, за формами і в строки, визначені планом
державних статистичних спостережень або окремими рішеннями Кабінету
Міністрів України;

19) проводить моніторинг та задовольняє потреби користувачів у ста-
тистичній інформації;

20) забезпечує рівний доступ користувачів до статистичної інформації
та оприлюднення основних положень статистичної методології;

21) забезпечує відповідно до законодавства збереження та захист ста-
тистичної інформації, дотримання її конфіденційності;

22) проводить фундаментальні дослідження та прикладні розробки в га-
лузі статистики;

23) забезпечує розроблення та реалізацію єдиних технологічних підходів
до збирання, опрацювання та передачі статистичної інформації на базі єди-
ної методології та сучасних інформаційних технологій;

24) забезпечує функціонування та розвиток інтегрованої інформаційно-
аналітичної системи органів державної статистики;

25) забезпечує запровадження та функціонування системи управління
якістю в органах державної статистики;

26) забезпечує використання в практиці органів державної статистики
міжнародних статистичних стандартів та рекомендацій;

27) здійснює міжнародне співробітництво з питань, що належать до його
компетенції, бере участь у підготовці та укладає в порядку, передбаченому
законодавством, відповідні міжнародні договори, забезпечує в межах по-
вноважень, передбачених законом, виконання зобов’язань за міжнарод-
ними договорами України;

28) здійснює в межах повноважень, передбачених законом, заходи щодо
співробітництва з ЄС, розробляє пропозиції щодо адаптації законодавства
України у сфері статистики до законодавства ЄС;

29) здійснює міжнародні та міжрегіональні статистичні зіставлення;
30) здійснює управління об’єктами державної власності, що належать

до сфери його управління;
31) забезпечує підготовку, перепідготовку та підвищення кваліфікації

виробників і користувачів статистичної інформації з питань статистики, об-
ліку, звітності та використання сучасних інформаційних технологій;

32) забезпечує здійснення соціального діалогу у питаннях реалізації дер-
жавної політики у сфері трудових відносин, оплати праці, охорони праці та
соціального захисту;

33) здійснює розгляд звернень громадян з питань, пов’язаних з діяль-
ністю Держстату, його територіальних органів, підприємств, установ та ор-
ганізацій, що належать до сфери його управління;

34) здійснює інші повноваження, визначені законом.
5. Держстат з метою організації своєї діяльності:
1) забезпечує в межах повноважень, передбачених законом, здійснення

заходів щодо запобігання корупції і контроль за їх виконанням в апараті
Держстату, його територіальних органах, на підприємствах, в установах та
організаціях, що належать до сфери управління Держстату;

2) здійснює добір кадрів в апарат Держстату та на керівні посади в його
територіальні органи, на підприємства, в установи та організації, що нале-
жать до сфери управління Держстату, формує кадровий резерв на відпо-
відні посади, організовує роботу з підготовки, перепідготовки та підви-
щення кваліфікації державних службовців та працівників апарату Держ-
стату;

3) організовує планово-фінансову роботу в апараті Держстату, його те-
риторіальних органах, на підприємствах, в установах та організаціях, що
належать до сфери управління Держстату, здійснює контроль за викорис-
танням фінансових і матеріальних ресурсів, забезпечує організацію та
вдосконалення бухгалтерського обліку в установленому законодавством
порядку;

4) забезпечує в межах повноважень, передбачених законом, виконання
завдань з мобілізаційної підготовки та мобілізаційної готовності держави;

5) забезпечує в межах повноважень, передбачених законом, залучення
громадян до участі в управлінні державними справами, ефективну взає-
модію з інститутами громадянського суспільства, сприяє здійсненню гро-
мадського контролю за діяльністю Держстату;

6) організовує ведення діловодства та архівне зберігання документів в
апараті Держстату відповідно до встановлених правил.

6. Держстат для виконання покладених на нього завдань має право:
1) отримувати безоплатно (крім проведення окремих вибіркових обсте-

жень фізичних осіб або сукупності таких осіб, за участь у яких респонденти
отримують грошову компенсацію витрат часу) в установленому Держста-
том порядку та строки від усіх респондентів, на яких поширюється дія За-
кону України «Про державну статистику», включаючи центральні та місцеві
органи виконавчої влади, органи місцевого самоврядування, банки, гро-
мадські об’єднання, фізичних осіб — підприємців та фізичних осіб, які під-
лягають статистичним спостереженням, і використовувати первинні та ста-
тистичні дані, дані бухгалтерського обліку, іншу необхідну для проведення
статистичних спостережень інформацію, у тому числі інформацію з обме-
женим доступом, а також пояснення, що додаються до них;

2) застосовувати під час проведення державних статистичних спостере-
жень щодо фізичних осіб, які підлягають таким спостереженням, методи
опитування з використанням телефонного, поштового зв’язку, а також без-
посереднього відвідування працівниками органів державної статистики та
тимчасовим персоналом, який залучається до проведення статистичних
спостережень, їх житлових і господарських приміщень і будівель, земель-
них ділянок тощо;

3) користуватися відповідними інформаційними базами даних держав-
них органів, державною системою урядового зв’язку та іншими технічними
засобами;

4) використовувати під час проведення статистичних спостережень елек-
тронні документи та електронний документообіг із додержанням вимог за-
конодавства щодо захисту інформації в інформаційних системах;

5) проводити експертну оцінку та розрахунки (дорахунки) окремих ста-
тистичних показників на основі затвердженої статистичної методології;

6) вивчати стан первинного обліку та статистичної звітності, перевіряти
достовірність первинних і статистичних даних, поданих респондентами, за-
стосовувати при цьому в установленому Держстатом порядку метод без-
посереднього відвідування виробничих, службових та інших приміщень,
ділянок юридичних осіб, відокремлених підрозділів юридичних осіб, що
перебувають на території України, а також фізичних осіб — підприємців;

7) вимагати від респондентів внесення виправлень до статистичної звіт-
ності, інших статистичних формулярів у разі виявлення приписок та інших
перекручень первинних та статистичних даних;

8) подавати правоохоронним органам пропозиції щодо притягнення вин-
них у порушенні вимог Закону України «Про державну статистику» поса-
дових осіб та фізичних осіб — підприємців до відповідальності, передба-
ченої законом;

9) розглядати справи про адміністративні правопорушення, пов’язані з
порушенням порядку подання або використання даних державних статис-
тичних спостережень, і накладати адміністративні стягнення;

10) коментувати неправильне використання або тлумачення статистичної
інформації;

11) скликати наради, утворювати комісії та робочі групи, проводити на-
укові конференції, семінари з питань, що належать до компетенції Держ-
стату;

12) залучати тимчасовий персонал відповідно до законодавства для про-
ведення статистичних спостережень;

13) залучати в установленому порядку спеціалістів центральних і місце-
вих органів виконавчої влади, підприємств, установ та організацій (за по-
годженням з їх керівниками), вчених, представників інститутів громадян-
ського суспільства (за згодою) до розгляду питань, що належать до ком-
петенції Держстату;

14) надавати відповідно до законодавства статистичні дані міжнародним
організаціям, а також здійснювати обмін статистичною інформацією із ста-
тистичними органами ЄС, міжнародних організацій, а також статистичними
службами іноземних держав.

7. Держстат здійснює свої повноваження безпосередньо та через утво-
рені в установленому порядку територіальні органи.

8. Держстат у процесі виконання покладених на нього завдань взаємодіє
в установленому порядку з іншими державними органами, допоміжними
органами і службами, утвореними Президентом України, тимчасовими кон-
сультативними, дорадчими та іншими допоміжними органами, утвореними
Кабінетом Міністрів України, органами місцевого самоврядування, об’єд-
наннями громадян, громадськими спілками, профспілками та організа-
ціями роботодавців, відповідними органами іноземних держав і міжнарод-
них організацій, а також з підприємствами, установами та організаціями.

9. Держстат в межах повноважень, передбачених законом, на основі і
на виконання Конституції та законів України, актів Президента України та
постанов Верховної Ради України, прийнятих відповідно до Конституції та
законів України, актів Кабінету Міністрів України, наказів Мінекономроз-
витку видає накази, організовує та здійснює контроль за їх виконанням.

Нормативно-правові акти Держстату, видані у межах його повноважень
на виконання Законів України «Про державну статистику», «Про Всеукра-
їнський перепис населення», «Про сільськогосподарський перепис», під-
лягають державній реєстрації в установленому порядку.

Накази Держстату, видані в межах повноважень, передбачених законом,
є обов’язковими до виконання органами державної влади, органами міс-
цевого самоврядування, юридичними та фізичними особами.

10. Держстат очолює Голова, який призначається на посаду та звільня-
ється з посади Кабінетом Міністрів України за поданням Прем’єр-міністра
України, внесеним на підставі пропозицій Міністра економічного розвитку
і торгівлі.

11. Голова Держстату:
1) очолює Держстат, здійснює керівництво його діяльністю, представляє

Держстат у відносинах з іншими органами, підприємствами, установами та
організаціями в Україні та за її межами;

2) в межах повноважень, передбачених законом, організовує та контро-
лює виконання в апараті Держстату та його територіальних органах Кон-
ституції та законів України, актів Президента України, актів Кабінету Мініс-
трів України та наказів Мінекономрозвитку;

3) вносить на розгляд Міністра економічного розвитку і торгівлі пропо-
зиції щодо забезпечення формування державної політики у сфері статис-
тики, зокрема розроблені Держстатом проекти законів, актів Президента
України та Кабінету Міністрів України, наказів Мінекономрозвитку, а також
позицію щодо проектів, розробниками яких є інші міністерства;

4) забезпечує виконання Держстатом наказів та доручень Міністра еко-
номічного розвитку і торгівлі з питань, що належать до сфери діяльності
Держстату;

5) забезпечує взаємодію Держстату із структурним підрозділом Мінеко-
номрозвитку, відповідальним за взаємодію з Держстатом;

6) забезпечує дотримання встановленого Міністром економічного роз-
витку і торгівлі порядку обміну інформацією між Мінекономрозвитку і
Держстатом та вчасність її подання;

7) звітує перед Міністром економічного розвитку і торгівлі про виконання
довгострокових програм розвитку державної статистики та щорічних планів
державних статистичних спостережень, виконання покладених на Держстат
завдань, про усунення порушень і недоліків, виявлених під час проведення
перевірок діяльності Держстату, його територіальних органів, а також про
притягнення до відповідальності посадових осіб, винних у допущених по-
рушеннях;

8) вносить Міністру економічного розвитку і торгівлі пропозиції щодо
призначення на посаду та звільнення з посади своїх заступників, розподіляє
обов’язки між своїми заступниками;

9) затверджує положення про самостійні структурні підрозділи апарату
Держстату;

10) затверджує за погодженням з Міністром економічного розвитку і
торгівлі структуру територіальних органів Держстату;

11) затверджує штатний розпис та кошторис територіальних органів
Держстату;

12) призначає на посаду та звільняє з посади за погодженням з Мініс-
тром економічного розвитку і торгівлі керівників і заступників керівників
самостійних структурних підрозділів апарату Держстату;

13) призначає на посаду та звільняє з посади у порядку, передбаченому
законодавством про державну службу, державних службовців апарату
Держстату;

14) приймає на роботу та звільняє з роботи в порядку, передбаченому
законодавством про працю, працівників Держстату;

15) вносить Міністру економічного розвитку і торгівлі пропозиції щодо
утворення в межах граничної чисельності державних службовців та пра-
цівників Держстату і коштів, передбачених на його утримання, а також
щодо ліквідації, реорганізації Кабінетом Міністрів України територіальних
органів Держстату, які є юридичними особами публічного права;

16) призначає на посаду за погодженням з Міністром економічного роз-
витку і торгівлі та головами відповідних місцевих держадміністрацій та
звільняє з посади керівників територіальних органів Держстату;

17) призначає на посаду за погодженням з Міністром економічного роз-
витку і торгівлі і звільняє з посади заступників керівників територіальних
органів Держстату;

18) утворює, ліквідує, реорганізовує підприємства, установи, організації,
затверджує положення про них (їх статути), в установленому порядку при-
значає на посаду та звільняє з посади їх керівників, здійснює в межах по-
вноважень, передбачених законом, інші функції з управління об’єктами
державної власності, що належать до сфери управління Держстату;

19) скасовує повністю чи в окремій частині акти територіальних органів
Держстату;

20) забезпечує реалізацію державної політики щодо державної таємниці,
здійснює контроль за її збереженням в апараті Держстату;

21) вирішує в установленому порядку питання щодо заохочення та при-
тягнення до дисциплінарної відповідальності державних службовців та пра-
цівників апарату Держстату, керівників його територіальних органів, при-
своює їм ранги державних службовців;

22) в установленому порядку вносить подання щодо представлення дер-
жавних службовців та працівників апарату Держстату, його територіальних
органів до відзначення державними нагородами України;

23) залучає державних службовців та працівників територіальних органів
Держстату, а за згодою керівників — державних службовців та працівників
міністерств, інших центральних органів виконавчої влади, місцевих органів
виконавчої влади, органів влади Автономної Республіки Крим, органів міс-
цевого самоврядування, підприємств, установ та організацій до розгляду
питань, що належать до компетенції Держстату;

24) утворює комісії, робочі та експертні групи;
25) скликає та проводить наради з питань, що належать до його компе-

тенції;
26) підписує накази Держстату;
27) у межах повноважень, передбачених законом, дає обов’язкові для

виконання державними службовцями і працівниками апарату Держстату
та його територіальних органів доручення;

28) здійснює інші повноваження, визначені законом.
12. Голова Держстату має двох заступників, у тому числі одного пер-

шого, які призначаються на посаду та звільняються з посади Кабінетом Мі-
ністрів України за поданням Прем’єр-міністра України, внесеним на підставі
пропозицій Міністра економічного розвитку і торгівлі.

13. Для підготовки рекомендацій щодо виконання завдань Держстату
може утворюватися колегія.

Рішення колегії можуть бути реалізовані шляхом видання відповідного
наказу Держстату.

Для розгляду наукових рекомендацій та проведення фахових консуль-
тацій з основних питань діяльності в Держстаті можуть утворюватися інші
постійні або тимчасові консультативні, дорадчі та інші допоміжні органи.

Рішення про утворення чи ліквідацію колегії, інших постійних або тим-
часових консультативних, дорадчих та інших допоміжних органів, їх кіль-
кісний та персональний склад, положення про них затверджує Голова
Держстату.

14. Граничну чисельність державних службовців і працівників Держстату
затверджує Кабінет Міністрів України.

Структуру апарату Держстату затверджує Голова Держстату за погод-
женням із Міністром економічного розвитку і торгівлі.

Штатний розпис та кошторис апарату Держстату затверджує Голова
Держстату за погодженням із Мінфіном.

Держстат є юридичною особою публічного права, має печатку із зобра-
женням Державного Герба України та своїм найменуванням, власні бланки,
рахунки в органах Казначейства.

ЗАТВЕРДЖЕНО
постановою Кабінету Міністрів України

від 23 вересня 2014 р. № 481
ПЕРЕЛІК

постанов Кабінету Міністрів України, що втратили чинність
1. Постанова Кабінету Міністрів України від 11 липня 2007 р. № 924 «Про

затвердження Положення про Державний комітет статистики України»
(Офіційний вісник України, 2007 р., № 52, ст. 2122).

2. Пункт 25 змін, що вносяться до положень про центральні органи ви-
конавчої влади, затверджених постановою Кабінету Міністрів України від
27 лютого 2008 р. № 101 (Офіційний вісник України, 2008 р., № 16, ст. 416).

3. Пункт 10 змін, що вносяться до постанов Кабінету Міністрів України,
затверджених постановою Кабінету Міністрів України від 23 липня 2008 р.
№ 664 (Офіційний вісник України, 2008 р., № 56, ст. 1867).

КАБIНЕТ МIНIСТРIВ УКРАЇНИ
ПОСТАНОВА

від 6 жовтня 2014 р. № 506
Київ

Про внесення зміни до постанови Кабінету
Міністрів України від 31 травня 2012 р. № 505

Кабінет Міністрів України ПОСТАНОВЛЯЄ:
Внести зміну до постанови Кабінету Міністрів України від 31 травня 2012

р. № 505 «Про упорядкування структури та умов оплати праці працівників
органів прокуратури» (Офіційний вісник України, 2012 р., № 44, ст. 1697),
доповнивши її пунктом 4 1 такого змісту:

«4 1. Грошове забезпечення військовослужбовців, які проходять вій-
ськову службу в органах прокуратури на прокурорсько-слідчих посадах,
складається з посадового окладу та інших виплат, установлених цією по-
становою, а також окладу за військовим званням та надбавки за вислугу
років у розмірі і порядку, визначених законодавством для військовослуж-
бовців.

Для обчислення розміру складових грошового забезпечення замість на-
дбавки за класний чин застосовується розмір окладу за військовим зван-
ням.

На військовослужбовців військових прокуратур у разі здійснення ними
повноважень у районах проведення антитерористичної операції поширю-
ється дія пункту 2 постанови Кабінету Міністрів України від 4 червня
2014 р. № 158 «Про перерозподіл деяких видатків державного бюджету,
передбачених Міністерству фінансів на 2014 рік, та виділення коштів з ре-
зервного фонду державного бюджету» (Офіційний вісник України, 2014 р.,
№ 46, ст. 1211) у порядку та на умовах, визначених Генеральною прокура-
турою України, у межах коштів, передбачених у державному бюджеті для
Генеральної прокуратури України.».

Прем’єр-міністр України А. ЯЦЕНЮК

КАБIНЕТ МIНIСТРIВ УКРАЇНИ
РОЗПОРЯДЖЕННЯ

від 23 вересня 2014 р. № 903-р
Київ

Деякі питання діяльності Національної 
акціонерної компанії «Нафтогаз України»

Погодити Додатковий договір № 12 від 30 вересня 2014 р. до Кредитного
договору від 5 червня 2009 р. № 274/31/2, укладеного між публічним ак-
ціонерним товариством «Державний ощадний банк України» та Національ-
ною акціонерною компанією «Нафтогаз України».

Прем’єр-міністр України А. ЯЦЕНЮК

КАБIНЕТ МIНIСТРIВ УКРАЇНИ
РОЗПОРЯДЖЕННЯ

від 1 жовтня 2014 р. № 906-р
Київ

Про звільнення Каленкова О. Ф. 
з посади заступника Міністра промислової 

політики України 
Звільнити Каленкова Олександра Федоровича з посади заступника Мі-

ністра промислової політики України у зв’язку з ліквідацією цього Мініс-
терства (пункт 1 частини першої статті 40 Кодексу законів про працю Ук-
раїни).

Прем’єр-міністр України А. ЯЦЕНЮК

КАБIНЕТ МIНIСТРIВ УКРАЇНИ
РОЗПОРЯДЖЕННЯ

від 1 жовтня 2014 р. № 907-р
Київ

Про звільнення Артеменка І. О. 
з посади заступника Голови Державної 

пенітенціарної служби України
Звільнити Артеменка Ігоря Олександровича з посади заступника Голови

Державної пенітенціарної служби України відповідно до абзацу третього
частини першої статті 19 Закону України «Про центральні органи виконавчої
влади».

Прем’єр-міністр України А. ЯЦЕНЮК
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«Мінерам» загрожує ув’язнення

Олександр КРЮЧКОВ,
«Урядовий кур’єр»

Їду якось у метро і чую розмову
двох жінок: «Я інвалід третьої

групи, — говорить одна другій, —
їздила раніше безкоштовно. Сьо-
годні ж завернули до каси. Мов-
ляв, ви не киянка, тож платіть. На
заводі отримую мінімальну
зарплату, ще й із затримками.
Тому буде дорого їздити». — «А
ви посвідчення ветерана праці
візьміть на роботі. За ним навіть
не кияни мають право на безкош-
товний проїзд». — «Мені не
дадуть його, бо не маю 35 років
трудового стажу: тривалий час
хворіла, потім була складна опе-
рація...»

Шкода стало жінки, яка, як діз-
нався згодом, проживаючи під
Києвом, отримує ще й мінімальну
пенсію у зв’язку з інвалідністю.
Столичний завод платив їй сяку-
таку зарплату. Тож дві мінімалки
у наш скрутний час — це краще,
ніж одна. Але нині жінці дове-
деться жити лише на пенсію —
949 гривень на місяць.

Не киянин — 
не людина

— Нашої вини в цьому немає,
— виправдовувався згодом
начальник КП «Київський метро-
політен» Віктор Брагінський,
якому розповів про жінку-інвалі-
да. — Існує перелік громадян,
яким відповідно до нормативно-
правових актів України надають
право безоплатного проїзду в
метрополітені упродовж 2014
року. До речі, таких пасажирів ми
перевозимо близько 25%. Бюджет
Києва мусить нам компенсувати
витрати за це, але повертає лише
третину. До того ж у столиці, на
жаль, ще й досі немає чіткої мето-
дики обрахування пільговиків:
працівники метрополітену їх
лише фіксують, а був це киянин
чи ні — ми не знаємо. Тому нині
метрополітен прагне забезпечити
всіх пільгових городян електрон-
ними картками. Тоді ми матимемо
право конкретно вимагати від
міської влади повернення конк-
ретних коштів за перевезення
таких пасажирів. Бо це — витрат-
на частина бюджету міста. Обслу-
говування інших пільговиків
нехай компенсує держава.

Витратна частина бюджету
міста... Якось несправедливо
виходить: якщо пенсіонер живе у
селі під Києвом, але працює у сто-
лиці, він стає другосортною люди-
ною. До речі, київські пенсіонери
(не хочу нікого цим образити, але
така статистика існує) краще гра-
тимуть у дворі в доміно чи засма-
гатимуть на пляжі в Гідропарку.
Тому на столичних підприєм-
ствах працюють іногородні. Але
безоплатний проїзд у метро (до
речі, його будували не лише
кияни) тепер уже не для них?!

Дивує й перелік пільговиків.
Ветерани війни та праці, грома-
дяни, які постраждали від аварії
на Чорнобильській АЕС, інваліди
першої та другої груп, особи, які
їх супроводжують, дільничні
лікарі, соціальні працівники — це

зрозуміло. Але чому безкоштовно
може їздити у метро… генераль-
ний прокурор України, його пер-
ший заступник, заступники, їхні
старші помічник та помічники,
прокурори Автономної Республі-
ки Крим, областей, міст Києва та
Севастополя, спеціалізованих
прокуратур, прокурори міст,
районів, їхні заступники? Це що
— найбідніші люди в Україні?!
Коли ми вже перестанемо ділити
українців на «чорних» та «білих»?
Пенсіонер із Василькова —
плати, а пенсіонер-прокурор з
Печерська, в якого пенсія обліко-
вується п’ятизначними числами,
— їдь безкоштовно?!

Збиткова підземка
Віктор Брагінський на всі ці

запитання, звісно ж, дати відпо-
відь не зміг. Бо призначений на
посаду начальника КП «Київ-
ський метрополітен» 16 липня
2014 року 31-річний чоловік,
мабуть, ще не встиг повністю
познайомитися з колективом.
Окрім того, новий начальник сто-
личної підземки, який хоч і закін-
чив Академію праці та соціаль-
них відносин Федерації профспі-
лок України, Військовий інститут
КНУ ім. Т. Г. Шевченка, Націо-
нальний транспортний універси-
тет, Національну академію дер-
жавного управління при Прези-
дентові України, повинен пуд
солі з’їсти, аби бути добре обізна-
ним зі справою. Бо ДП «Бердян-

ський морський торго-
вельний порт» та Київ-
ська обласна дирекція
«Укрпошти», де
працював з 2005 по
2010 роки пан Бра-
гінський, це все ж
таки не над-
складна підзем-
на транспортна
артерія великого
мегаполіса.

До речі, слу-
хаючи молодого
начальника сто-
личної підземки,
який обіцяв навес-
ти лад на підприєм-
стві, мені спало на
думку, що десь подібне
вже чув. Так! Поперед-
ники пана Брагінського —
Володимир Федоренко та
Руслан Казюлькін — теж обіця-
ли це зробити. Але Руслан
Казюлькін (також з кількома
вищими освітами) покерував два
місяці, наростивши до 330,4
мільйона гривень збитків підпри-
ємства в першому півріччі 2014
року (майже стільки, скільки мет-
рополітен змінусував за весь 2013
рік). А за часів керування Воло-
димира Федоренка столична під-
земка взагалі відзначилася на
всю країну гучними скандалами.
Прокуратура Києва при ньому
порушила та направила в суд
кримінальну справу щодо при-
власнення понад одного мільйона

гривень працівниками станції
«Мінська», які примудрилися
упродовж півтора року (!) ген-
длювати «чорними», ніким не
облікованими жетонами.

Прославився» метрополітен і
купівлею в 2013 році 75 нових
вагонів на двох російських заво-
дах у Санкт-Петербурзі та в
Москві за 329 мільйонів гривень.
Якимось дивним чином (про це

торік повідомляла «ТСН») ці
вагони двічі перекупили: спочат-
ку — кіпрська офшорна компа-
нія, яка згодом вивезла їх на
склад у Литву, а потім британ-
ська фірма зі статутним капіта-
лом один (!) фунт стерлінгів.
Після таких мандрівок вагони
«прилипли» до рук фірми «Мер-
він», яка перепродала їх донець-
кій фірмі «Буенор». Остання
(звісно, через посередника) і про-
дала рухомий склад Київському
метрополітену. Але вже за 1
мільярд 300 мільйонів гривень.
Чим усе це закінчилося — й досі
не відомо.

«Непрофільна»
діяльність

Віктор Брагінський, звісно ж,
за дії своїх попередників не може
відповідати. Але наступного
року, як сказав начальник, на
лініях метрополітену відчувати-
меться дефіцит 15 вагонів. Це —
три повноцінних потяги. За що їх
закупить столична підземка і чи
закупить взагалі, якщо на кінець
2014 року її збитки становити-
муть 724,9 мільйона гривень,
невідомо.

Хоча деякі фінансові мірку-
вання у керівника столичного
метрополітену все ж таки є: пан
Брагінський вважає, що попов-
нити бюджет підприємства
можна шляхом підвищення
ефективності непрофільної його
діяльності.

— Аеропорт «Київ» завдяки
цьому отримує майже 40% при-
бутку. Ми — 2,5%, — говорить
керівник. — Нині готуємо про-

граму з приведення до ринко-
вих тарифів за надання

непрофільних послуг:
здаємо, скажімо, в орен-

ду 80 торговельних
об’єктів. Вони не 1,5
мільйона гривень
прибутку мають
приносити метропо-
літену, як передба-
чено умовами попе-
редніх торговель-
них угод, а значно
більше. Тож ми
чекаємо, коли закін-
читься термін дії

цих угод, і будемо
думати, давати їм

дозвіл на подальшу
роботу чи ні. Іншим

джерелом наших прибут-
ків має стати реклама. Ціни

на її розміщення в метрополі-
тені встановлює посередник. За

моїми даними, вони космічні. Ми
ж отримуємо від реклами лише
200 тисяч гривень. Цих коштів не
вистачає навіть на те, щоб поми-
ти вагони потягів перед виїздом
на лінію.

Поживемо, як кажуть, побачи-
мо. Що ж до ціни за проїзд, то
начальник метрополітену вкотре
підкреслив: нинішня собівар-
тість однієї поїздки становить 3
гривні 11 копійок. Рішення — за
міською владою. А вона, швидше
за все (і про це заявив нещодавно
столичний голова Віталій Клич-
ко), змусить нас платити за
послуги підземки 3—4 гривні.

Олександр ЗАБУЖЕНКО 
для «Урядового кур’єра»

НЕ ЖАРТУЙТЕ! З початку цього
року до органів міліції надійшло 45
повідомлень про мінування станцій
метрополітену.  Більшість анонімних
повідомлень, як зазначає начальник
відділу зв’язків із громадськістю ГУ
МВС України в місті Києві Юлія
Усенко, надходили  спецлінією
«102» у першій половині дня. Най-
частіше працівники міліції фіксували

повідомлення «мінерів» з територій
не Київської області.

За кожним викликом на місце
події виїздило кілька груп (медики,
пожежники, кінологи), зокрема чер-
гова група відділу вибухотехнічної
та пожежотехнічної експертизи
науково-дослідного експертно-кри-
міналістичного центру при ГУ МВС
України в м. Києві. Вартість однієї
години роботи останнього підрозді-
лу становить 70 гривень. Метрополі-
тен у цей час працював, хоч на

«замінованих» станціях було порож-
ньо (поїзди проходили станції без
зупинок).

Столичним правоохоронцям вда-
лося встановити та затримати кіль-
ка осіб, дії яких інкримінують як кри-
мінальне правопорушення у вигляді
повідомлення про завідомо неправ-
диве мінування різних станцій сто-
личного метрополітену. За кожним з
таких фактів проводять досудове
розслідування. Серед встановлених
псевдомінерів є особи, які перебува-

ють на відповідних обліках за ста-
ном здоров’я. 

Одного із затриманих столичні
правоохоронці взяли під варту.
Жартівник тепер чекає за ґратами
на рішення суду. А воно може бути
не зовсім приємним для нього:
стаття 259 Кримінального кодексу
України «Завідомо неправдиве
повідомлення про підготовку вибу-
ху, підпалу або інших дій, які загро-
жують загибеллю людей чи інши-
ми тяжкими наслідками» передба-

чає кримінальну відповідальність у
вигляді штрафу — від 500 до тися-
чі неоподатковуваних мінімумів
доходів громадян або арешт на
строк до шести місяців, або обме-
женням волі на строк до п’яти
років. 

Щоб уберегти від таких непроду-
маних кроків інших громадян, сто-
личні правоохоронці проводять
роз’яснювальну роботу, профілак-
тичні бесіди із учнями шкіл та студен-
тами вищих навчальних закладів. 
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Киянин? Проходь! 
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Родина мріє про власний сад
ЗРАНЕНІ ДОЛІ. Переселенці зі сходу знаходять на Сумщині не тільки тепло і затишок, 
а й роботу, житло та розуміння 

Київ має вакансії для жителів Донбасу

Олександр ВЕРТІЛЬ,
«Урядовий кур’єр»

Коли навесні цього року
з Донбасу на Сумщину

приїхали перші пересе-
ленці, думалося, що на
якийсь тиждень-другий.
Можливо, на місяць. Але
тепер, коли їх кількість
перевищила 7 тисяч, з
яких майже 2100 дітей, і
кінця-краю людському
потокові не видно, подібні
прогнози видаються нере-
альними.

Так вважає більшість як
переселенців, так і тих, хто
їх приймає, поселяє, допо-
магає з роботою, медичним
обслуговуванням, навчан-
ням тощо.

…Ці долі-історії схожі на
сотні інших, мов дві краплі
води. Ось тільки вода не
світла і прозора, як зазви-
чай у слобожанських дже-
релах, а каламутна, іржа-
ва, з темним відтінком.

Не байдикували 
і не збираються

Якби рік тому Віктору
Бордюку на 56-й день
народження сказали, що
наступний 57-й його заста-
не у Сумах, нізащо б не
повірив. Адже тоді, мину-
лорічного 23 вересня,
всією родиною разом з
друзями підняли за нього
келихи з найкращими
побажаннями.

Та вони, на жаль, не
справдилися. Бо трохи
більш як через півроку, 22
травня, разом з дружи-
ною Людмилою та сином
Богданом терміново виї-
хав з рідного Рубіжного на
Луганщині, де їхня квар-
тира, до слобожанського
обласного центру. Тут
багато років живе давній
товариш Віктора Іванови-
ча, в якого він раніше гос-
тював, тож і запросив
сумчанин перебути лиху
годину.

Може, і не зірвалися б з
місця, якби не черговий
обстріл дачного будиноч-
ка в селі Стара Краснян-
ка, за 5 кілометрів від
Рубіжного, куди часто
їздили, бо там город. Їхнє
обійстя опинилося між
вогнем бійців Національ-
ної гвардії і терористів.
Під час обстрілу один зі
снарядів влучив у хатину
і буквально зчесав поло-
вину. 

Як говорять усі троє, в
Сумах їх прийняли гос-
тинно і тепло. Насамперед
побували у директора
Сумського обласного цен-
тру зайнятості Володими-
ра Підлісного — він не
тільки особисто вислухав
переселенців, а й відразу
ж взявся допомагати з
житлом і роботою.

За кілька днів уселилися
до готелю-гуртожитку
«Олімпійський» Україн-
ської академії банківської
справи НБУ. А згодом
знайшлася і робота — хоча
не для всіх.

Першим працевлашту-
вався 22-річний Богдан.
Студент-заочник 5-го
курсу магістратури цього
вишу влився в колектив
одного з місцевих банків.
Затим надійшла черга
глави родини — юриста за
фахом радо зарахували до
штату обласного відом-
ства, яке потребувало спе-
ціаліста.

Конкретні плани у Люд-
мили — економіста за осві-
тою. Вдома, в Рубіжному,
вона займалася підприєм-
ництвом, тож має наміри
«передислокувати» торгів-
лю до нового місця прожи-
вання. Хоча це справа не
тільки клопітна, а й
затратна: на Луганщині
продовольчий кіоск майже
занепав, бо потрапляв під
обстріли. Доведеться
поновлювати документи і
починати все майже з
нуля.

Однак, як кажуть Віктор
і Людмила, це їх зовсім не
лякає. Впевнені, що без
роботи ніколи не були і не
будуть. А на підтверджен-
ня вказали на ГАЗель, яка
виручала не тільки на Дон-
басі, а й тут. Маючи маши-
ну, шукають транспортні
замовлення і таким чином
заробляють на прожиття.

Але головна подія остан-
ніх днів — купівля части-

ни житлового будинку в
центрі міста (до речі, за
якихось 20—30 метрів від
п’ятиповерхівки, в якій

мешкає власкор «УК»).
Тобто ми стали майже
сусідами.

Придбали хоч і ветху
споруду, однак важлива
земельна ділянка — на ній
планують звести власний
дім. Нині Бордюки готують
будівельний майданчик,
щоб весною закласти фун-
дамент і назавжди осели-
тися у слобожанському
місті. До того ж біля двору

росте молода берізка —
точнісінько така, як і там, у
Рубіжному — нагадує про
батьківщину.

А насамкінець розмови
майбутні новосели почас-
тували яблуками із сум-
ського саду — на місько-
му обійсті ростуть кілька
дерев. Запевнили, що з
часом висадять новий
сад, де буде вдосталь не
тільки яблук, а й інших
плодів — Сумщина сла-
виться ними.

Доньок 
доглядає тато

У позашкільному дитя-
чому санаторії «Ровес-
ник», що на околиці Сум,
сім’я Гладкових мешкає
майже три місяці. Завдя-
ки турботі директора
закладу Світлани Палкі-
ної та інших небайдужих
людей усі п’ятеро знайш-
ли тут надійний затишок і
підтримку.

…Коли Гладкови влітку
поїхали до морського

санаторію оздоровлювати
маленьких донечок —
трирічну Віту та одноріч-
ну Аню, — сподівалися
повернутися до рідного
Луганська. Але змушені
були брати квитки на сум-
ський потяг: перед від’їз-
дом додому сусіди теле-
фоном повідомили, що в
місті тривають обстріли. А
на руках двоє дітей… Тож
і повернули до Сум, зали-
шивши напризволяще
помешкання.

Разом з ними живе мама
дружини Наталія Бороді-
на, а у відпустці по догля-
ду за малечею — глава
сім’ї. На жаль, дружина
Альона інвалід 2-ї групи, і
багато клопотів по догля-
ду за малечею узяли на
себе чоловік — він в офі-
ційній відпустці по догля-
ду за дитиною (незвично
звучить?) та Наталія
Михайлівна. Справляють-
ся.

Живуть, як випадає.
Добре, що вдалося офор-
мити більшість докумен-

тів, пов’язаних з пенсіями,
виплатами та допомогою
на дітей, завдяки чому
мають хоч якісь гроші.
Проте потрібних паперів
бракує. Ось і того дня,
коли завітали до молодого
подружжя, Наталії Боро-
діної не застали — поїха-
ла в місто вирішувати0
пенсійні справи.

До відпустки по догля-
ду за дитиною Андрій
Гладков працював на
луганському заводі
«Маршал», а дружина
навчалася в аспірантурі
Луганського медичного
університету. Власне, і
тепер вона аспірантка,
хоча щонайменше
наступний рік доведеться
згаяти. Бо на першому
місці у молодих батьків
їхні крихітки-доньки.

Назавжди на Сумщині
залишатися не планують,
а ось до весни доведеться.
І малеча підросте, і,
вірять, війна вщухне.

На інше не розрахову-
ють.

Інна МИКОЛАЄНКО 
для «Урядового кур’єра»

ПРАЦЕВЛАШТУВАННЯ.
Чимало переселенців з Дон-
басу, обираючи населений
пункт для тимчасового пере-
бування у зв’язку з подіями
на сході, звертають свою
увагу саме на столицю. Не
лякає навіть те, що тут
винаймати житло дорожче,
ніж в інших містах. Чому так?
Багато хто пояснює: у Києві
розташовано центральні

органи влади, тож у разі
потреби до них «буде ближ-
че», а ще — у мегаполісі біль-
ше можливостей для працев-
лаштування. І, як з’ясувало-
ся, столиця справді готова
допомогти тимчасовим пере-
селенцям з роботою. Так,
нині у Києві відкрито понад
7300 вакансій. Яких фахівців
потребує нині столиця?
Директор Департаменту про-
мисловості і розвитку підпри-
ємництва КМДА Максим
Кузьменко уточнив:

— За даними райдержадмі-
ністрацій, на промислових під-
приємствах налічується понад
370 вакансій, є потреба і в спе-
ціалістах у державні структури,
це 3200 вакансій із середньою
зарплатою майже 4000 гри-
вень, робітники — 3000 вакан-
сій, середня зарплата — 3000
гривень, без кваліфікації —
потрібно майже 1000 осіб з
можливою оплатою майже
2000 гривень. А підприємцям і
тим, хто займався торгівлею за
попереднім місцем проживан-

ня і роботи, пропонують пра-
цевлаштування на столичних
ринках, благо вільні торговель-
ні місця є. До того ж кількість
вакансій змінюється щодня, і в
КМДА налаштовані посилити
роботу щодо працевлаштуван-
ня приїжджих.

— Можливості знайти робо-
ту для людей, які шукають при-
хисток у Києві, повірте, є, —
зауважує Максим Кузьменко.
— Однак більшість з них не
поспішає офіційно оформляти-
ся: хтось має на що жити,

хтось вірить, що вже скоро
повернеться додому. Є багато
причин, чого люди не працю-
ють, і це їхнє право. Разом із
тим, розуміємо, як важко
людям, і тому докладаємо всіх
зусиль, щоб підтримка була
справді дієвою. Налагоджуємо
й співпрацю з волонтерами,
оскільки вони в змозі макси-
мально охопити переселенців і
допомогти їм. Як повідомила
прес-служба КМДА, щотижня
всі структури, які опікуються
облаштуванням переселенців,

— представники ДСНС, Цен-
тру зайнятості, громадських
організацій — звітують про
проведену роботу та консуль-
тують громадян. За офіційни-
ми даними Київського міського
центру зайнятості, з часу оку-
пації Криму до столичних ЦЗ
звернулося 3122 особи (Крим
та Севастополь — 598, Донеч-
чина — 1234, Луганщина —
1290). Хоча, як зазначають
експерти, насправді пересе-
ленців прибуло у кілька разів
більше.

Пряма мова

Теплої ковдри 
на всіх не вистачає
Володимир ПІДЛІСНИЙ,
директор Сумського обласного 
центру зайнятості:

— Протягом останніх місяців немає жодного робочого дня,
щоб не довелося особисто приймати переселенців з Донбасу.
Наголошую на слові «особисто», бо не доручаю такі прийоми
працівникам центру. Не тому, що не довіряю їм чи сумніваюся
у професійних здібностях — у нас сумлінний і висококваліфіко-
ваний колектив. Але мені потрібна інформація, так би мовити,
з перших рук.

На сьогодні маємо далеко не однозначну ситуацію, коли
бажання і можливості явно не збігаються. Через гострий брак
вакансій не можемо запропонувати людям бодай мінімум, який
би гарантував не тільки робоче місце, а й заробітну плату. При-
ватні структури чинять на власний розсуд, і вказувати чи щось
просити в них — зась. Тож доводиться «топтатися» по бюджет-
ній сфері — в медицині, освіті тощо, але перелік куций.

У сільській місцевості не готові нині приймати переселенців,
оскільки передусім немає робочих місць. З 404 сільських рад
Сумщини 78, або майже кожна п’ята, не мають жодного робо-
тодавця. То про яке працевлаштування йдеться? До того ж у
селах пропонують здебільшого хатини, які потребують не про-
сто ремонту, а реконструкції — вони роками простоюють без
господарів і безнадійно занепадають.

Іншими словами, теплої ковдри на всіх не вистачає, хоча й
намагаємося витиснути максимум з можливого. Щоб не бути
голослівним, така статистика. За нашого сприяння працев-
лаштовані майже 60 жителів Луганської та Донецької облас-
тей, 193 призначено допомогу з безробіття, 222 надано статус
безробітного. А всього до служби зайнятості Сумщини зверну-
лося майже 700 громадян. Навіть у таких непростих умовах
робимо все, аби кожна людина, яка прийшла до служби за під-
тримкою і допомогою, їх неодмінно одержала.Переселенці радіють, коли вдається знайти не просто

тимчасовий прихисток, а справжній другий дім 

в Сумах їх прийняли гостинно і тепло.
Насамперед побували у директора
Сумського обласного центру зайнятості
Володимира Підлісного — він не тільки
особисто вислухав переселенців, 
а й відразу ж взявся допомагати 
з житлом і роботою.
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Леонід БУЛАВІН,
доктор фізико-математичних

наук,  академік КНУ
ім. Тараса Шевченка

для «Урядового кур’єра»

За останні два роки українські
вчені перемогли у тендерах

на розробку і створення трьох
унікальних детектуючих прила-
дів для міжнародних експери-
ментів з фізики. Зокрема, під час
експерименту OPERA (ЦЕРН),
що відбувся у 2012 році, фізикам
вперше вдалося зафіксувати
перетворення мюонного нейтри-
но на тау-нейтрино, що доводить
наявність маси у нейтрино.

Це стало можливим завдяки
роботі величезного міжнародно-
го колективу науковців із 13
країн. Значний внесок у цьо му
вчених Інституту сцинтиляцій-
них матеріалів (ІСМА) НАН
України і Об’єднаного інститу ту
ядерних досліджень (ОІЯД,
Дубна, РФ), які розробили і
виготовили унікальний сцинти-
ляційний координатночутливий
детектор OPERA. Без цього
неможливо було б провести екс-
перимент. 

Аби оцінити масштабність
останнього, достатньо навести
лише окремі параметри установ-
ки OPERA. Вона має розміри
триповерхового будинку (10 х 10
х 20 м3) при загальній масі 1250
тонн і містить 150 тисяч блоків із

пластин свинцю і емульсії, що
чергуються (понад 100 тисяч
квадратних метрів емульсії,
нанесеної в два тонких шари на
прозору плівку). З блоків побудо-
вано 62 стінки, розміром 40 квад-
ратних метрів кожна, які чергу-
валися зі стінками, складеними з
сцинтиляційних стрипів, призна-
чених для визначення блоку, в
якому відбулася взаємодія. Ці
детектори є складовими коорди-
натного детектора, або так званої
трекової системи указання цілі
(ТСЦ). 

За вимогами проекту OPERA,
виконавці мали оперативно виго-
товити десятки тисяч сцинтиля-
ційних стрипів, довжиною 7 м з
перетином 26,3х10,6 мм та світ-
ловим виходом 4,5 фотоелектро-
на при реєстрації космічних
мюонів. Та жодна з наявних у
світі технологій не могла забез-
печити такого виробництва.
Вчені ІСМА НАН України
досить швидко вирішили це зав-
дання за рахунок підвищення
прозорості сцинтиляційного
матеріалу до 90—150 см і підви-
щення коефіцієнта віддзерка-
лення покриття стрипу до 0,97.

Основним «know how» наших
учених стало використання у
процесі екструзії сцинтиляцій-
ного розплаву, що готувався без-
посередньо на місці методом бло-
кової полімеризації, та розроб-
лення нового складу і способу

приготування коекструзійного
відбиваючого покриття. Доскона-
лість створеної технології було
підтверджено у Страсбурзі
(Франція) під час проведення
міжнародного тендеру на вироб-
ництво стрипів, який і виграв
ІСМА НАН України. 

Спільно з групою фахівців
ОІЯД вчені Інституту сцинтиля-
ційних матеріалів розробили і
впровадили у виробництво спеці-
альний високоефективний при-
стрій зчитування оптичного сиг-
налу з кожного стрипу та алго-
ритми, а також склали програми,
за допомогою яких визначають
місце реєстрації тау-нейтрино.
Це дало змогу успішно застосу-
вати унікальні детектуючі при-
строї не лише в проекті OPERA,
а й в інших сучасних експери-
ментах з фізики високих енергій.
Вагомий внесок для отримання
важливіших результатів з вияв-
лення топ-кварка і уточнення
мас W і Z бозонів в експерименті
CDF (США) зробили автори
роботи при створенні швидкого
мюонного детектора, який є
основною системою часового від-
бору й аналізу подій.

Площа мюонного детектора
становить кілька сотень квадрат-
них метрів. Тому до пластмасо-
вих сцинтиляторів (ПС) висува-
ли особливі умови: великі розмі-
ри (понад 3 м), висока прозорість
(не менше 2,7 м) і безперервний

термін експлуатації (не менше
ніж 10 років). 

Вчені ІСМА НАН України
створили технологію виробниц-
тва ПС із необхідними власти-
востями, а також радіаційно
стійких і зі стабільними світло-
вими виходами. При виготовлен-
ні мюонних детекторів учені
ІСМА НАН України і ОІЯД
(Дубна, РФ) розробили також
оригінальну оптоволоконну сис-
тему збору світла з довгомірних
пластин. Це дало змогу на поря-
док зменшити розкид сигналів
уздовж детектора.

У результаті впровадження
нових розробок, ІСМА НАН
України переміг у міжнародному
тендері, що проходив у США, на
виготовлення 16 тонн сцинтиля-
ційних пластин і 1200 мюонних
детекторів для експерименту
CDF-2. 

Дослідження, виконані хар-
ків’янами спільно з фахівцями
ОІЯД, були вирішальними у роз-
робці електромагнітних калори-
метрів модульної структури, що
застосовуються в експерименті
COMPASS (CERN, Швейцарія), в
якому вивчають проблеми кван-
тової хромодинаміки, пов’язані зі
структурою нуклона. Для цього
експерименту розробили свинце-
во-сцинтиляційний детектор
типу «Шашлик» з оптоволокон-
ною оптичною системою, що
реєструє прямі фотони в енерге-

тичному діапазоні від 0,2 до 30
ГеВ, має високе просторове і
енергетичне розділення, спро-
можний діяти в магнітному полі. 

Отже, завдяки тривалій і плід-
ній праці авторського колективу
— Артікова А. М., Будагова Ю.А.,
Галуно- ва Н.З., Жмуріна П.М.,
Крумштейна З.В., Лебедє ва В. М.,
Лагутіна В.М., Ольшевс  ького
О.Г., Чірікова-Зоріна І.Е, Тарасо-
ва В.О. — створено новітнє техно-
логічне устаткування, розробле-
но і впроваджено у виробництво
цілу низку наукоємних, високо-
рентабельних технологій вироб-
ництва пластмасових сцинтиля-
торів. А на їхній основі було роз-
роблено унікальні детектуючі
пристрої, які успішно застосову-
ють у багатьох сучасних міжна-
родних експериментах з фізики
високих енергій. 

Завдяки впровадженню ре -
зультатів роботи вітчизняних
учених Україна зайняла провідні
позиції на світовому ринку уні-
кальних детектуючих приладів,
що гарантує їй участь у майбут-
ніх міжнародних фізичних екс-
периментах.

Враховуючи надзвичайну
важливість виконаних робіт і
вагомість отриманих результа-
тів, цю роботу висунуто на здо-
буття Державної премії України
у галузі науки і техніки за 2014
рік, і, на мою думку, вона цілком
на це заслуговує.

на здобуття державної Премії україни в галузі науки і техніки 2014 року

Ще один крок на шляху пізнання Всесвіту
ДОСЯГНЕННЯ. Завдяки розробкам вітчизняних учених Україна лідирує на світовому ринку
унікальних детектуючих приладів і бере участь у міжнародних експериментах з фізики

Микола ПЕТРУШЕНКО, 
«Урядовий кур’єр»

Часто можна почути, що за кор-
доном нас ніхто не чекає. Цю

тезу на першій спільній міжнарод-
ній науково-практичній конференції
в Київському університеті права
Національної академії наук за під-
тримки Всесвітньої організації інте-
лектуальної власності спростував її
представник Міхал Швантнеру.
Присвячувалась вона сучасним
викликам і актуальним проблемам
права інтелектуальної власності в
Україні та Європі загалом.

— Коли постало питання поліп-
шення захисту інтересів носіїв інте-
лектуальної власності, — зазначає
Міхал Швантнеру, — у Всесвітній
організації інтелектуальної влас-
ності розпочалась інтенсивна робо-
та. Адже саме інтелект рухає сві-
том. У ціні товару інтелектуальна
власність уже коштує 90-95%.
Отже, перед світом постали нові
виклики. Як на них краще реагува-
ти? Яку методологію викладання
курсу пропонувати університетам?
Відповідь на ці запитання нам під-
казали праці нинішнього ректора
Київського університету права
Юрія Бошицького. Зав’язалась
співпраця нашої організації та уні-
верситету, а згодом з Україною.
Київський ректор допоміг нам у
здійсненні мети. Його методологія
стала базою наших регламентів і
розробок. Співпрацюючи, ми пере-
конались, що рівень освіченості
молоді в Україні високий і держава

здатна адекватно реагувати на
сучасні виклики.

Як бачимо, Європі є що і в нас
запозичувати. Вчені Київського уні-
верситету права не загубились у
глобальному процесі, оскільки пра-
вильно визначили вектор діяльнос-
ті. Саме його розвиток, вважає
голова Державної служби інтелек-
туальної власності Микола Ковіня,
сприяв проведенню на його базі
міжнародної конференції. А це, у
свою чергу, сприятиме імплемента-
ції вітчизняного законодавства до
європейського.

Саме такий курс забезпечують в
університеті. Тут успішно працює
кафедра інтелектуальної власності
та інноваційних технологій. Вона,
так би мовити, забезпечує потреби
не лише сьогодення, а й працює на
випередження. Свідчення цього,
приміром, підручник «Космічне
право». На базі університету від-
крито єдиний в Україні депозитарій
бібліотеки Всесвітньої організації
інтелектуальної власності. Отож
викладачі і студенти працюють з
першоджерелами.

І це дуже важливо, адже права
інтелектуальної власності стають
інструментом глобальної конкурен-
ції держав та їх об’єднань за доступ
інноваційних ресурсів і ринків про-
дукції. Тож державна політика має
це враховувати. Однак, за виснов-
ками експертів, через недовикорис-
тання сучасних досягнень науки і
техніки Україна втрачає мільярди
доларів, а від недостатнього захис-
ту інтелектуальної власності —

щороку щонайменше 1 мільярд
доларів.

Законодавство України у сфері
інтелектуальної власності створю-
валося в умовах незалежності.
Багато зроблено. Але ще більше
проблем слід розв’язати. Тож орга-
ни державної влади у своїй роботі
мають спиратися на напрацювання
науковців.

Свого часу професор Юрій
Бошицький для ефективності пра-

вотворення у сфері інтелектуальної
власності визначив п’ять першочер-
гових базових напрямів розробки.
Зокрема йдеться про вдосконален-
ня нормативно-правової бази та
механізмів захисту прав у цій
сфері, поліпшення нормативної
бази, яка забезпечує підготовку
фахівців, здійснення політики для
підвищення міжнародного іміджу
нашої держави. Цим та іншим про-
блемам й присвячувались доповіді

на міжнародній конференції. Важ-
ливо, що виступали з ними і
науковці, і студенти.

У рамках заходу також відбулось
урочисте засідання Вченої ради з
нагоди присвоєння почесного зван-
ня «HONORIS CAUSA» Київського
університету права директору
Департаменту країн з перехідною
та розвинутою економікою Всесвіт-
ньої організації інтелектуальної
власності Міхалу Швантнеру.

Тут творчістю пригорнули до співпраці Європу
ВИЗНАННЯ. Праці Юрія Бошицького допомогли Всесвітній організації інтелектуальної
власності адекватно відреагувати на виклик часу
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Пряма мова

«Порушення прав інтелектуальної власності
знижує інвестиційну привабливість країни» 

Юрій БОШИЦЬКИЙ, 
ректор Київського університету

права, професор, заслужений юрист
України: 

— Активний соціально-економічний розвиток нашої
країни в останнє десятиліття робить Україну повноправ-
ним суб’єктом світової економіки, яка нині характеризу-
ється широким використанням об’єктів інтелектуальної
власності. Зроблено чимало. Однак належного рівня ще
не досягнуто.

Порушення прав інтелектуальної власності шкодять
не тільки підприємцям і окремим громадянам, це нега-
тивно впливає на економічний розвиток країни, зни-
жуючи її інвестиційну привабливість. Особливе місце
серед них — неправомірне використання авторських і
суміжних прав, у тому числі в мережі Інтернет, неналеж-
ний захист такого об’єкта, як комерційна таємниця, що

призводить до прямих збитків господарюючих суб’єктів,
порушення прав на засоби індивідуалізації учасників
товарообігу. 

У таких умовах наукові дослідження вкрай актуальні.
Саме цьому і присвячена перша міжнародна конферен-
ція, яку наш університет проводить спільно зі Всесвіт-
ньою організацією інтелектуальної власності. Для нашо-
го університету це є проявом визнання на світовому
рівні. Ставши центром наукових досліджень з проблем
права інтелектуальної власності, ми видали низку
монографій та підручників, створили потужний осере-
док проведення науково-дослідної роботи, зосередили
навколо університету провідних українських науковців у
цій сфері.

Київський університет права один із небагатьох
вишів, що забезпечує підготовку магістрів спеціалізації
«Інтелектуальна власність». Ми пишаємось тісними
зв’язками зі Всесвітньою організацією інтелектуальної
власності, що дає змогу нам першими отримувати
доступ до найоперативнішої інформації з усього світу.
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Без російських пігулок голова не болітиме 
ОБІЙДЕМОСЯ. Більшість із них мають аналоги, тому їх відсутність 
не буде болісною для українців

Тетяна МОІСЕЄВА,
«Урядовий кур’єр»

«Не пропонуйте мені
таблетки, які ви-

робляє окупант!» — кате-
горично заявила аптека-
рю літня жіночка, яка
стояла в черзі переді
мною. Препарати вироб-
ництва РФ, так само, як і
фармкомпанії, що нале-
жать російським власни-
кам, нікуди не поділися з
українського ринку. Про-
те ситуація може зміни-
тися, якщо Росія запрова-
дить торговельні обме-
ження щодо України.
«Арсеній Яценюк заявив,
що як тільки Росія запро-
вадить торговельні обме-
ження до України, ми не-
відкладно запровадимо
дзеркальні заходи. Нині
саме час обговорити це і

почути думку фахівців.
Жодні зміни не повинні
стати болісними для ук-
раїнців та національного
ринку», — сказала за-
ступник міністра охорони
здоров’я Наталя Ліснев-
ська під час круглого сто-
лу на тему «Санкції проти
Російської Федерації: ви-
клики чи перспективи
для українського фарма-
цевтичного ринку?» 

Важливо знати відпо-
відь принаймні на два за-
питання: яку частину
ринку займають російські
препарати та чи є вони
життєво необхідними для
українців. «В Україні за-
реєстровано 305 таких лі-
карських засобів. Біль-
шість з них мають анало-
ги. Згідно з нашим аналі-
зом, лише 32 міжнародні
непатентовані назви не

мають замінників. Сто-
совно цих препаратів на-
ші фахівці мають сказа-
ти, наскільки критично їх
відсутність вплине на па-
цієнтів», — сказала гене-
ральний директор дер-
жавного експертного цен-
тру МОЗ Олена Нагорна.
За її словами, ці препара-
ти займають близько 2,5%
українського ринку, а
найбільша їхня кількість
припадає на протипух-
линні засоби та імуномо-
дулятори. 

Заходи потрібно запро-
вадити, й вони не лише не
зашкодять, а й у низці си-
туацій будуть корисними,
вважає головний інфек-
ціоніст МОЗ Ольга Голу-
бовська. Серед росій-
ських ліків багато таких,
котрі не мають серйозної
доказової бази, не впли-

вають на перебіг інфек-
ційної хвороби, але дуже
широко представлені на
ринку та активно призна-
чаються пацієнтам, каже
вона. «Передовсім йдеть-
ся про різноманітні іму-
номодулятори. Сама  вар-
тість цих препаратів не-
адекватна та не порівнян-
на з клінічним ефектом.
Щодо більшості антибак-
теріальних засобів, то всі
наші фармакологічні за-
води випускають анало-
ги», — переконує Ольга
Голубовська. 

Більше запитань вини-
кає, якщо говорити про
вакцини російського ви-
робництва. «Чи відчує
Росія збиток, втративши
український ринок? Не
відчує, бо вакцини ви-
робництва РФ коштують
дешево, і ми для них як

ринок не дуже цікаві. У
них є свої 150 мільйонів
населення. Ми ж уже від-
чуваємо його, і коли від-
новимо цей дефіцит,
важко сказати», — вва-
жає головний дитячий
імунолог м. Києва Федір
Лапій. Зокрема через
війну нині стала нагаль-
ною проблема правця,
екстрену профілактику
якого треба проводити.
Але вакцини не виготов-
ляються сьогодні на за-
втра: «Не можна завтра
оголосити тендер, після-
завтра їх придбати. Для
цього потрібен час — не
менш ніж півроку, і це
треба враховувати», —
каже він.  

Питання з російськими
ліками, якщо рішення
щодо санкцій ухвалять,
розв’яжеться безболісно,

вважає начальник ін-
формаційного управлін-
ня Державної служби з
лікарських засобів Ми-
кола Холоденко. «Нага-
даю досвід, який Україна
здобула півтора року то-
му. Йдеться про запро-
вадження обов’язкової
законодавчої норми що-
до завезення в Україну
лише тих ліків, які ви-
роблені в умовах належ-
ної виробничої практики
(GMP). Тоді були ризики
і багато лікарських засо-
бів пішло з ринку. Але
він насправді цього не
відчув». Більшість асор-
тименту ліків, котрі за-
возяться з Росії, вироб-
ляється також іншими
компаніями, як україн-
ськими, так і іноземни-
ми, наголосив посадо-
вець. 

Микола ПЕТРУШЕНКО,
«Урядовий кур’єр»

Через кілька годин піс-
ля складної операції

на жовчному міхурі — про
яку свідчать видалені чо-
тири камінці завбільшки з
горобине яйце кожний —
пацієнтка запитала, чи
може йти додому. Хірург
Михайло Сербул порадив
їй переночувати у клініці.
А наступного дня перед
випискою вона, на про-
хання медиків, спілкува-
лася з журналістами і з
усмішкою запропонувала
знайти на її тілі сліди від
оперативного втручання.
Жодних швів ми не поба-
чили. Що це: фантастика?
Ні, це наша звичайна
практика, сказав Михай-
ло Михайлович.

Хірург Михайло Сербул
першим у країні провів
унікальні за складністю
лапароскопічні операції
— спленектомію (вида-
лення селезінки) у 1995
році та нефректомію (ви-
далення нирки) в 2002 ро-
ці, стояв біля витоків ство-
рення Центру мініінва-
зивної хірургії. Нині хоч і
є керівником хірургічного
центру Державної науко-
вої установи «Науково-
практичний центр профі-
лактичної та клінічної ме-
дицини» Державного уп-
равління справами, вико-
нує близько 300 операцій
на рік, переважно лапа-
роскопічним методом.
Протягом останніх 5 років
активно практикує склад-
ний хірургічний метод лі-
кування ожиріння — барі-
атричні операції.

Водночас тут ще й про-
водять навчання колег з
усіх областей. Не на лек-
ціях, звичайно, практику-
ють майстер-класи. Ос-
танній могли бачити не

лише присутні в залі цен-
тру, а й в Інтернеті. Пере-
дував він науково-прак-
тичній конференції «Су-
часні технології у хірур-
гічному лікуванні гриж
живота». Чому саме ця
проблема стала предме-
том уваги?

За статистичними дани-
ми, до 7% українців хворі-
ють на грижі живота. Що-
річно в Україні виконують
близько 100 тисяч опера-
цій для лікування цього
захворювання, з них лише
3,5-4,5% є лапароскопіч-
ними, тобто такими, під
час який використовують
прогресивний метод опе-
ративного лікування без
розрізів. Нині впровад-
ження лапароскопічних
хірургічних методів є на-
дзвичайно актуальною
потребою для україн-
ських пацієнтів. Адже цей
метод, який широко прак-
тикують за кордоном, дає

змогу радикально змен-
шити кількість рецидивів
(на 60% і більше) та піс-
ляопераційних усклад-
нень, а також скоротити
реабілітаційний період.
Однак такі операції вима-
гають сучасного облад-
нання і фахівців високої
кваліфікації.

І це продемонстрував
Михайло Сербул, який за
день дав не один, а чотири
майстер-класи. Спостері-
гаючи за роботою визна-
ного не лише в Україні, а й
у світі майстра, ловиш се-
бе на думці, що його робо-
та — мистецтво. В залі
сімдесят досвідчених хі-
рургів: всі з захватом
спостерігають за роботою
майстра.

Після першої операції
Михайло Сербул вийшов
до журналістів. На об-
личчі — жодних слідів
пережитого напруження,
втоми.

— Операція пройшла
успішно, — повідомив. —
Зважте, на майстер-класи
ми відібрали найскладні-
ші випадки.

— А чи не важко прово-
дити одразу чотири опе-
рації? — запитую. 

— Для мене це звичай-
ний режим роботи, — від-
повідає лікар. — Мій хі-
рургічний день триває де-
сять-дванадцять годин.

Ось звідки витоки філіг-
ранної майстерності. Пра-
ця і бажання самовдоско-
налення формують справ-
жнього хірурга.

Тож не випадково саме
йому доручали очолити
клініку, яку створювали
не як дубляж наявних ме-
дичних систем, а для
впровадження нових ме-
тодик у хірургії.

Лапароскопічні операції
передбачають два проко-
ли: один для відеокамери,
другий для маніпулюван-

ня інструментами. Вер-
шина майстерності хірур-
га — коли все роблять че-
рез один прокол. Саме так
було у випадку з хворою,
про яку ми вже згадували.
Їй прокол робили через
пуп, тому й жодного шва.
Подібні операції система-
тично виконують лише
тут. Всього у закладі ви-
конують за рік більше ніж
2,5 тисячі операцій.

Важливо й інше. В цен-
трі освоїли так звану ме-

таболічну хірургію. Вона
має місце тоді, коли одно-
часно з усуненням про-
блеми, яка привела хво-
рого до лікаря, зникають і
супутні хвороби. Найпо-
мітніше це при лікуванні
ожиріння. Наводять та-
кий факт. Пацієнт, який
до операції мав вагу 150
кілограмів, через рік мав
уже 80 кілограмів. При
цьому він позбувся кіль-
кох супутніх захворю-
вань. 
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Коли вершина майстерності — один прокол
ІННОВАЦІЇ. Журналісти пересвідчилися, що лапароскопічне втручання ефективніше 
за традиційне

Нові технології в умілих руках творять диво

Михайло СЕРБУЛ, 
хірург:

—� Лапароскопічна� хірургія� вже� давно� є
стандартом�у�країнах�Європи�та�США,�її�широко�використову-
ють�фахівці�для�проведення�операцій,�які�раніше�були�надто
травматичними,�призводили�до�значної�кількості�ускладнень
та�мали� довгий� період� відновлення.�Переваги� цього�методу
беззаперечні�як�для�пацієнтів,�так�і�для�системи�охорони�здо-
ров’я�загалом.�Наприклад,�середній�час�перебування�пацієнта
в�стаціонарі�нашого�центру�—�1,6�доби.�

Ярослав ФЕЛЕШТИНСЬКИЙ, 
президент Української асоціації 

хірургів-герніологів:
—� Навчання� сучасним� методам� хірургії� і

вдосконалення�майстерності�лікарів�є�запорукою�покращення
рівня�допомоги�українським�пацієнтам.�З�цією�метою�на�базі
Національної� медичної� академії� післядипломної� освіти�
ім.� П.Л.�Шупика� за� підтримки� Української� асоціації� хірургів-
герніологів� проводять� навчальні� курси� з� практичними�майс-
тер-класами,�щоб�якомога�більше�хірургів�опановували�про-
гресивні�методики,�які�є�світовим�стандартом�у�хірургії.�
Наприклад,�у�Європі�близько�85%�усіх�операцій�виконують-

ся�мініінвазивним�лапароскопічним�способом.�І�можливостей
для�обміну�досвідом�з�європейськими�колегами�тепер�стане
більше,�оскільки�нещодавно�наша�Асоціація�була�прийнята�до
Європейської�асоціації�хірургів-герніологів.

Пряма мова



ДОКУМЕНТИ
www.ukurier.gov.ua8 жовтня 2014 року, середа, № 185 21

КАБIНЕТ МIНIСТРIВ УКРАЇНИ
ПОСТАНОВА

від 1 жовтня 2014 р. № 509
Київ

про облік осіб, які переміщуються з тимчасово
окупованої території України та районів
проведення антитерористичної операції

Кабінет Міністрів України поСтановЛяЄ:
1. Затвердити Порядок оформлення і видачі довідки про взяття на облік

особи, яка переміщується з тимчасово окупованої території України або району
проведення антитерористичної операції, що додається.

2. Міністерству соціальної політики вжити заходів для створення та ведення
Єдиної інформаційної бази даних про взятих на облік осіб, які переміщуються з
тимчасово окупованої території України та районів проведення антитерористич-
ної операції.

Прем’єр-міністр України А. ЯЦЕНЮК
ЗАТВЕРДЖЕНО

постановою Кабінету Міністрів України
від 1 жовтня 2014 р. № 509

порядоК
оформлення і видачі довідки про взяття на облік особи,

яка переміщується з тимчасово окупованої території України
або району проведення антитерористичної операції

1. Цей Порядок регулює механізм видачі довідки про взяття на облік особи,
яка переміщується з тимчасово окупованої території України або району прове-
дення антитерористичної операції (далі — довідка).

Довідка є документом, який видається громадянам України, іноземцям та
особам без громадянства, які постійно проживають на території України і пере-
міщуються з тимчасово окупованої території або району проведення антитеро-
ристичної операції (далі — особа, яка переміщується).

2. Для отримання довідки повнолітня особа, яка переміщується, звертається
особисто або через законного представника із заявою про взяття на облік,
форму якої затверджує Мінсоцполітики, до структурного підрозділу з питань
соціального захисту населення районних, районних у м. Києві держадміністра-
цій, виконавчих органів міських, районних у містах (у разі утворення) рад (далі
— уповноважені органи).

Для отримання довідки про взяття на облік неповнолітніх дітей, які перемі-
щуються без батьків або членів сім’ї, заява подається їх опікуном чи піклуваль-
ником або законним представником.

У разі коли особа, яка переміщується, розміщується регіональним штабом з
питань, пов’язаних із соціальним забезпеченням громадян України, які перемі-
щуються з тимчасово окупованої території та районів проведення антитерорис-
тичної операції (далі — регіональний штаб), заява подається посадовій особі
уповноваженого органу, залученій в установленому порядку до участі в роботі
регіонального штабу.

Прийняття заяв та видача довідок про взяття на облік можуть здійснюватися
в місцях проживання осіб, які переміщуються, працівниками житлово-експлуа-
таційних організацій або уповноваженими особами, визначеними виконавчими
органами сільських і селищних рад, за погодженням з уповноваженим органом.
За результатами проведеної роботи працівники житлово-експлуатаційних орга-
нізацій та уповноважені особи подають щотижня уповноваженому органу звіт.

3. Заява про взяття на облік повинна містити таку інформацію про заявника:
прізвище, ім’я та по батькові;
громадянство (підданство);
дата та місце народження;
стать;
відомості про склад сім’ї, у тому числі про неповнолітніх осіб, які прибули

разом із заявником;
відомості про зареєстроване та фактичне місце перебування;
адреса, за якою з особою може здійснюватися офіційне листування або вру-

чення офіційної кореспонденції, та контактний номер телефону;
реєстраційний номер облікової картки платника податків за наявності інфор-

мації (крім фізичних осіб, які через свої релігійні переконання відмовилися від
прийняття реєстраційного номера облікової картки платника податків та пові-
домили про це відповідному органу державної фіскальної служби і мають від-
мітку в паспорті або які не є громадянами України);

обставини, що спричинили переміщення з тимчасово окупованої території
України та району проведення антитерористичної операції;

наявність у будь-кого із членів сім’ї у володінні житлового приміщення, роз-
ташованого в регіонах інших, ніж тимчасово окупована територія України та
райони проведення антитерористичної операції;

відомості про місце роботи та час, з якого особа там працює;
відомості про житлові, соціальні, медичні, освітні та інші потреби.
Заявник дає згоду на обробку, використання, зберігання його персональних

даних та персональних даних неповнолітніх осіб, які переміщуються разом з
ним, відповідно до Закону України «Про захист персональних даних».

Інформація про персональні дані осіб, які переміщуються, може передаватися
до агенцій ООН та Міжнародного Комітету Червоного Хреста за згодою заяв-
ника.

4. Разом із заявою про взяття на облік особа, яка переміщується, пред’яв-
ляє:

громадянин України — паспорт громадянина України або інший документ,
що посвідчує особу;

іноземець або особа без громадянства — паспортний документ, посвідку на
постійне проживання або інший документ, що посвідчує особу.

У разі втрати або викрадення документів, що посвідчують особу, особа, яка
переміщується, повідомляє про це територіальним підрозділам ДМС за місцем
перебування, які в одноденний строк видають тимчасове посвідчення, що під-
тверджує особу громадянина України, іноземця або особу без громадянства.

У разі подання заяви законним представником особи, яка переміщується,
додатково пред’являються:

документ, що посвідчує особу законного представника;
документ, що підтверджує повноваження особи як законного представника,

крім випадків, коли законними представниками є батьки (усиновлювачі).
5. З метою обліку осіб, які переміщуються, уповноважений орган веде Єдину

інформаційну базу даних про взятих на облік осіб, які переміщуються з тимча-
сово окупованої території України та районів проведення антитерористичної опе-
рації, держателем якої є Мінсоцполітики, до якої включається інформація про
особу, яка переміщується, зазначена у поданій заяві про взяття на облік відпо-
відно до пункту 3 цього Порядку, а також дата видачі довідки, назва уповнова-
женого органу, що її видав, та інформація про задоволення заявлених потреб,
надані послуги (виплати).

Для ідентифікації в зазначеній базі даних може міститися фотографічне зоб-
раження особи, яка переміщується.

6. У день подання заяви безоплатно видається довідка за формою, наведе-
ною у додатку, яка роздруковується на папері формату А4 і підписується поса-
довою особою уповноваженого органу та скріплюється печаткою відповідного
уповноваженого органу.

Відомості про неповнолітніх осіб, які переміщуються разом з батьками або
членами сім’ї, зазначаються у довідці одного із заявників.

Уповноважені органи ведуть журнал обліку виданих довідок.
7. Під час видачі довідки посадова особа уповноваженого органу інформує

особу, яка переміщується і береться на облік, про можливості розв’язання про-
блем, пов’язаних із соціальним захистом, зокрема відновлення соціальних ви-
плат, про необхідність відкриття рахунка в уповноваженому банку у разі набуття
права на грошову допомогу, надає інформацію про місцезнаходження місцевих
органів виконавчої влади та органів місцевого самоврядування.

8. Заявнику може бути відмовлено у видачі довідки, якщо:
1) відсутні обставини, що спричинили переміщення особи з тимчасово оку-

пованої території України та районів проведення антитерористичної операції;
2) втрачено або викрадено документи, що посвідчують особу, яка переміщу-

ється, та підтверджують громадянство України, до їх відновлення.
У разі відмови у видачі довідки на вимогу заявника письмово повідомляється

про підстави для такої відмови.
9. У разі зміни місця тимчасового перебування заявник звертається за вида-

чею довідки до іншого уповноваженого органу, а раніше видана довідка вилу-
чається, про що вносяться відповідні зміни до Єдиної інформаційної бази даних

про взятих на облік осіб, які переміщуються з тимчасово окупованої території
України та районів проведення антитерористичної операції.

10. У разі втрати або псування довідки уповноважений орган замість неї видає
дублікат на підставі заяви особи, якій видавалася довідка.

11. Порядок здійснення обміну інформацією між уповноваженими органами
та територіальними підрозділами ДМС, ДФС, регіональними штабами, центрами
зайнятості державної служби зайнятості, органами Пенсійного фонду України
та іншими заінтересованими органами виконавчої влади затверджується Мін-
соцполітики.

Обмін інформацією про осіб, які переміщуються, здійснюється з дотриман-
ням вимог законодавства про інформацію та законодавства про захист персо-
нальних даних.

Додаток
до Порядку

ДОВІДКА
від ____________ 2014 р. № _________

про взяття на облік особи, яка переміщується з тимчасово окупованої
території України або району проведення антитерористичної операції

Видана ______________________________________________________
(прізвище, ім’я та по батькові)

громадянство (підданство) ______________________________________
дата та місце народження _______________________________________
стать ________________
____________________________________________________________

(серія, номер, дата та суб’єкт видачі паспорта громадянина України/дані
___________________________________________________________

про інший документ, що посвідчує особу)
відомості про неповнолітніх осіб, які прибули разом з особою, яка переміщу-

ється ___________________________________________________________
_______________________________________________________________
адреса, за якою з особою може здійснюватися офіційне листування або вру-
чення офіційної кореспонденції ________________________________
_______________________________________________________________
(вулиця, номер будинку, номер квартири, найменування населеного пункту, району, області)

контактний номер телефону__________________________________
про те, що він (вона) постійно проживав (проживала) в _________________
_______________________________________________________________
(вулиця, номер будинку, номер квартири, найменування населеного пункту, району, області)

_______________ і перемістився (перемістилася) з тимчасово окупованої тери-
торії (району проведення антитерористичної операції) в
__________________________________________________________________
(вулиця, номер будинку, номер квартири, найменування населеного пункту, району, області)

___________________________ «_____» _________________ 20____ р.
Довідка пред’являється разом з паспортом громадянина України або іншим

документом, що посвідчує особу.

Посадова особа структурного
підрозділу з питань соціального
захисту населення ____________________

(підпис)
МП «___» ___________________ 20___  р.
________________________________________________________________

місце для службової інформації
_ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ 

(лінія відрізу)
ВІДРИВНИЙ ТАЛОН до довідки від __________ № ___________
Виданої _____________________________________________________

(прізвище, ім’я та по батькові)
____________________________________________________________

(серія, номер, дата та суб’єкт видачі паспорта громадянина України / 
дані про інший документ, що посвідчує особу)

__________________ ____________________________________
(дата) (підпис особи, якій видано довідку)

________________________________________________________________
місце для службової інформації

КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
РОЗПОРЯДЖЕННЯ

від 3 вересня 2014 р. № 845-р
Київ

про підписання Меморандуму про наміри 
між Урядом України та Європейською Комісією
щодо впровадження допомоги Європейського
Союзу в Україні у рамках програми INOGATE

Схвалити проект Меморандуму про наміри між Урядом України та Європей-
ською Комісією щодо впровадження допомоги Європейського Союзу в Україні
у рамках Програми INOGATE.

Уповноважити першого заступника Міністра економічного розвитку і торгівлі
Максюту Анатолія Аркадійовича підписати зазначений Меморандум.

Прем’єр-міністр України А. ЯЦЕНЮК

КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
РОЗПОРЯДЖЕННЯ

від 17 вересня 2014 р. № 860-р
Київ

про часткове скасування розпорядження
Кабінету Міністрів України 

від 3 вересня 2014 р. № 804 
Скасувати розпорядження Кабінету Міністрів України від 3 вересня 2014 р.

№ 804 «Про присвоєння рангів державним службовцям» у частині присвоєння
п’ятого рангу державного службовця Бережному Кирилу Михайловичу – дирек-
торові департаменту регулювання та нагляду за установами накопичувального
пенсійного забезпечення Національної комісії, що здійснює державне регулю-
вання у сфері ринків фінансових послуг. 

Прем’єр-міністр України   А. ЯЦЕНЮК

КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
РОЗПОРЯДЖЕННЯ

від 17 вересня 2014 р. № 863-р
Київ

про подання на ратифікацію верховною радою
України Конвенції між Урядом України та Урядом

ірландії про уникнення подвійного
оподаткування та запобігання податковим
ухиленням стосовно податків на доходи та

доходи від відчуження майна і протоколу до неї 
Подати на ратифікацію Верховною Радою України Конвенцію між Урядом Ук-

раїни та Урядом Ірландії про уникнення подвійного оподаткування та запобігання
податковим ухиленням стосовно податків на доходи та доходи від відчуження
майна і Протокол до неї, вчинені 19 квітня 2013 р. у м. Києві.

Прем’єр-міністр України А. ЯЦЕНЮК

КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
РОЗПОРЯДЖЕННЯ 

від 1 жовтня 2014 р. № 901-р 
Київ

про призначення Сухомлина о. а.
заступником Міністра економічного розвитку 

і торгівлі України
Призначити Сухомлина Олександра Анатолійовича заступником Міністра еко-

номічного розвитку і торгівлі України.
Прем’єр-міністр України А. ЯЦЕНЮК

КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
РОЗПОРЯДЖЕННЯ 

від 1 жовтня 2014 р. № 908-р 
Київ

про призначення дехтяренка С. С.
першим заступником Голови державної 

служби України з питань праці
Призначити Дехтяренка Сергія Стаховича першим заступником Голови Дер-

жавної служби України з питань праці. 
Прем’єр-міністр України А. ЯЦЕНЮК

КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
РОЗПОРЯДЖЕННЯ 

від 1 жовтня 2014 р. № 909-р 
Київ

про тимчасове покладення виконання обов’язків
Голови державної служби України 
з питань праці на дехтяренка С. С. 

Покласти тимчасово, до призначення в установленому порядку Голови Дер-
жавної служби України з питань праці, виконання обов’язків Голови зазначеної
Служби на першого заступника Голови Державної служби України з питань праці
Дехтяренка Сергія Стаховича.

Прем’єр-міністр України А. ЯЦЕНЮК

президент України
звільнив:

САВОЛЮКА Володимира Васильовича – з посади голови Барської районної
державної адміністрації Вінницької області;

ШМІГЕЛЯ Віктора Борисовича – з посади голови Вінницької районної дер-
жавної адміністрації Вінницької області;

КОТЕНКА Сергія Леонідовича – з посади голови Гайсинської районної дер-
жавної адміністрації Вінницької області;

БУЛГАКОВА Ігоря Борисовича – з посади голови Іллінецької районної дер-
жавної адміністрації Вінницької області;

ВАСЮКА Костянтина Івановича – з посади голови Калинівської районної дер-
жавної адміністрації Вінницької області;

ОРКУШУ Олега Сергійовича – з посади голови Козятинської районної дер-
жавної адміністрації Вінницької області;

ДЕМИХІНА Івана Павловича – з посади голови Липовецької районної держав-
ної адміністрації Вінницької області;

ЦИБУЛЬСЬКОГО Віктора Володимировича – з посади голови Могилів-Поділь-
ської районної державної адміністрації Вінницької області;

МЕЛЬНИЧУК Надію Дмитрівну – з посади голови Оратівської районної дер-
жавної адміністрації Вінницької області;

ДЕСЯТНИКА Петра Петровича – з посади голови Піщанської районної дер-
жавної адміністрації Вінницької області;

ЗАКОРЧЕННОГО Олександра Григоровича – з посади голови Томашпільської
районної державної адміністрації Вінницької області;

БУТКЕВИЧА Євгенія Віталійовича – з посади голови Хмільницької районної
державної адміністрації Вінницької області;

ПУСТОВОГО Сергія Михайловича – з посади голови Чечельницької районної
державної адміністрації Вінницької області;

ГАВРИЛОВИЧА Романа Васильовича – з посади голови Андрушівської ра -
йонної державної адміністрації Житомирської області;

ІЩЕНКА Віталія Юрійовича – з посади голови Баранівської районної держав-
ної адміністрації Житомирської області;

МАРТИНЮКА Юрія Володимировича – з посади голови Малинської районної
державної адміністрації Житомирської області;

БОРТНІКА Валентина Федоровича – з посади голови Овруцької районної дер-
жавної адміністрації Житомирської області;

АНДРІЙЧУКА Миколу Васильовича – з посади голови Попільнянської район-
ної державної адміністрації Житомирської області;

ВДОВЦОВА Михайла Михайловича – з посади голови Ямпільської районної
державної адміністрації Вінницької області;

ХОМЕНКА Сергія Олександровича – з посади голови Романівської районної
державної адміністрації Житомирської області;

ІВАНЦЯ Юрія Іларіоновича – з посади голови Чуднівської районної державної
адміністрації Житомирської області;

призначив:
ДУБИНУ Григорія Івановича – головою Переяслав-Хмельницької районної

державної адміністрації Київської області;
САВОЛЮКА Володимира Васильовича – головою Барської районної держав-

ної адміністрації Вінницької області;
ШМІГЕЛЯ Віктора Борисовича – головою Вінницької районної державної ад-

міністрації Вінницької області;
КОТЕНКА Сергія Леонідовича – головою Гайсинської районної державної ад-

міністрації Вінницької області;
БУЛГАКОВА Ігоря Борисовича – головою Іллінецької районної державної ад-

міністрації Вінницької області;
ВАСЮКА Костянтина Івановича – головою Калинівської районної державної

адміністрації Вінницької області;
ОРКУШУ Олега Сергійовича – головою Козятинської районної державної ад-

міністрації Вінницької області;
ДЕМИХІНА Івана Павловича – головою Липовецької районної державної ад-

міністрації Вінницької області;
КИТАСЮКА Олега Івановича – головою Могилів-Подільської районної дер-

жавної адміністрації Вінницької області;
МЕЛЬНИЧУК Надію Дмитрівну – головою Оратівської районної державної ад-

міністрації Вінницької області;
ДЕСЯТНИКА Петра Петровича – головою Піщанської районної державної ад-

міністрації Вінницької області;
ЗАКОРЧЕННОГО Олександра Григоровича – головою Томашпільської район-

ної державної адміністрації Вінницької області;
БУТКЕВИЧА Євгенія Віталійовича – головою Хмільницької районної державної

адміністрації Вінницької області;
ПУСТОВОГО Сергія Михайловича – головою Чечельницької районної держав-

ної адміністрації Вінницької області;
ВДОВЦОВА Михайла Михайловича – головою Ямпільської районної держав-

ної адміністрації Вінницької області.

Кадрові питання
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документи

цВК інФоРМУЄ

Лот № 1: право вимоги до векселедавця ТОВ Юридичне Агентство «ЛОГОС».
Відомості про активи: Вексель простий; Серія АА № 0856005; Місце складання  -

м. Харків; Дата складання 17 серпня 2007 року; Дата погашення 17 липня 2017 року;
Загальна номінальна сума векселя – 600 000 грн.; Розмір дисконтної ставки – 18,61%;
Місце погашення – м. Харків; Місце знаходження векселя – м. Харків, вул. Клочків-
ська, буд.3

Початкова ціна лота №3: 30 000,00 грн. (тридцять тисяч гривень 00 коп.) , без
урахування ПДВ.

Реєстраційний внесок за подання заяви на участь в аукціоні – 3 000 грн. (три тисячі
гривень 00 копійок), з урахуванням ПДВ.

Гарантійний внесок по кожному лоту: 10% (десять відсотків) від початкової ціни
лота, без ПДВ.

Потенційні покупці в робочі дні з 09.00 до 18.00 (у п’ятницю – до 16.45) можуть
отримати відомості про активи у ПАТ «ІНПРОМБАНК» (м. Харків, вул. Клочківська,
буд. 3 тел. (057) 781-38-92).

Умови продажу:
1. Кожний учасник аукціону укладає договір з брокером ТОВ «Фондова компанія

«Фаворит» про умови участі в аукціоні та зобов’язання сплатити брокеру винагороду
за проведення аукціону, яка встановлюється брокером самостійно.

2. Реєстраційні та гарантійні внески вносяться на поточний рахунок брокера ТОВ
«Фондова компанія «Фаворит» № 26503010025643 у ПАТ «Державний експортно-
імпортний банк України» у м. Києві, МФО: 322313, код ЄДРПОУ: 23730178.

3. Засоби платежу – грошові кошти.
4. Крок аукціону – 10% (десять відсотків) від початкової ціни лота.

5. Проведення розрахунків у національній валюті України у безготівковій або
готівковій формі протягом 5 (п’яти) робочих днів з дати проведення аукціону.

6. Покупець майна не може бути кредитором банку та набувати прав кредитора
банку до 100% (ста відсотків) розрахунків з банком за майно.

7. Усі витрати, пов’язані з підготовкою документів до купівлі-продажу та з ре-
єстрацією договору купівлі-продажу, покладаються на покупця – переможця аук-
ціону.

8. Передача активу та оформлення права власності, покриття витрат, пов’язаних
з утриманням та збереженням майна (активу), у тому числі погашення заборгова-
ності, яка виникла під час проведення процедури ліквідації банку здійснювати-
меться за рахунок покупця після надходження коштів у повному обсязі за продані
активи на накопичувальний рахунок ліквідатора (або в касу банку) та отримання
всіх необхідних документів.

Аукціон відбудеться 23 жовтня 2014 року о 15.00 на торговельному майданчику
товарної біржі «Універсальна товарно-сировинна біржа» за адресою: 01054, м. Київ,
вул. Воровського, 51, офіс 11.

Прийом заяв на участь в аукціоні буде проводитись починаючи з дати публікації
цього оголошення в робочі дні з 09.00 до 18.00 (у п’ятницю до 17.00) за адресою:
м. Київ, вул. Воровського, 51, офіс 11. 

Кінцевий термін прийому заяв (за три календарні дні до дати проведення аук-
ціону) – 17 жовтня 2014 року, 16:00.

Бажаючим придбати активи банку звертатися до служби з організації аукціону
за адресою: 04211, м. Київ, вул. Гарматна, 6, тел./факс: (044) 458-05-45.

Офіційне повідомлення ПАТ «Укртелеком»
ПАт «Укртелеком» повідомляє про втрату 25.09.2014 наступних печаток, 

які використовувалися у роботі Севастопольської філії ПАт «Укртелеком»:
1. Основна кругла печатка Севастопольської філії ПАТ «Укртелеком» -  Публічне акціонерне

товариство «Укртелеком», Севастопольська філія, ідентифікаційний код 01190103.
2. Публічне акціонерне товариство «Укртелеком», ідентифікаційний код 21560766, №306.
3. Публічне акціонерне товариство «Укртелеком», ідентифікаційний код 21560766, №278.
4. Публічне акціонерне товариство «Укртелеком», ідентифікаційний код 21560766, №213.
5. Публічне акціонерне товариство «Укртелеком», ідентифікаційний код 21560766, №214.
6. Публічне акціонерне товариство «Укртелеком», ідентифікаційний код 21560766, №215.
7. Публічне акціонерне товариство «Укртелеком», ідентифікаційний код 21560766, №216.
8. Публічне акціонерне товариство «Укртелеком», ідентифікаційний код 21560766, №218.
9. Публічне акціонерне товариство «Укртелеком», ідентифікаційний код 21560766, Севас-

топольська філія, ідентифікаційний код 01190103, для податкових накладних, індивідуальний
податковий номер 215607626656, код 850, №1.

10. Публічне акціонерне товариство «Укртелеком», ідентифікаційний код 21560766, Се-
вастопольська філія, ідентифікаційний код 01190103, для податкових накладних, індивіду-
альний податковий номер 215607626656, код 850, №2.

11. Публічне акціонерне товариство «Укртелеком», для рахунків, №1, Севастопольська
філія, ідентифікаційний код 01190103.

12. Публічне акціонерне товариство «Укртелеком», для рахунків, №2, Севастопольська
філія, ідентифікаційний код 01190103.

13. Публічне акціонерне товариство «Укртелеком», Севастопольська філія, ідентифікацій-
ний код 01190103, відділ обліку, аналізу, прогнозу та руху кадрів.

14. Публічне акціонерне товариство «Укртелеком», канцелярія, Севастопольська філія,
ідентифікаційний код 01190103.

15. Публічне акціонерне товариство «Укртелеком», Центр телекомунікаційних послуг, Се-
вастопольська філія, ідентифікаційний код 01190103.

16. Публічне акціонерне товариство «Укртелеком», Центр продажу послуг та обслугову-
вання споживачів, Севастопольська філія, ідентифікаційний код 01190103.

17. Публічне акціонерне товариство «Укртелеком», Севастопольська філія, ідентифікацій-
ний код 01190103, Центр телекомунікаційних послуг, група вимірювань та випробувань, для
протоколів.

18. Публічне акціонерне товариство «Укртелеком», перший відділ, Севастопольська філія.
19. Публічне акціонерне товариство «Укртелеком», для пакетів, Севастопольська філія.
20. Публічне акціонерне товариство «Укртелеком», ідентифікаційний код 21560766, №217.
21. Публічне акціонерне товариство «Укртелеком», ідентифікаційний код 21560766, №219.
22. Публічне акціонерне товариство «Укртелеком», ідентифікаційний код 21560766, №546.
23. Публічне акціонерне товариство «Укртелеком», ідентифікаційний код 21560766, №547.
24. Інженер-проектувальник, реєстраційний номер 1873, Тимченко Тетяна Валеріївна. 
Зазначені вище печатки вважати недійсними.

Ліквідатор ПАТ «ІНПРОМБАНК» 
оголошує аукціон з продажу через брокера тоВ «Фондова компанія «Фаворит» (м. Київ) активу, що обліковується на балансі банку

Лот №1: нежилі приміщення (№57, 58, 59) загальною площею 125,3 кв. м., що зна-
ходяться у цокольному поверсі літери «А» будинку №66/1/7 по просп. Кірова/вул.
Дзержинського/вул. Богдана Хмельницького в м. Сімферополь Автономної Респуб-
ліки Крим.

Відомості про активи: нежиле приміщення 125,3 кв. м. у цокольному поверсі 10-
типоверхового будинку 2006 року будівництва, водо- та електропостачання, каналі-
зація від міських мереж. Вхід з внутрішнього двору.

Початкова ціна лота №1: 581200,00 грн. (п’ятсот вісімдесят одна тисяча двісті гри-
вень 00 копійок), без ПДВ.

Лот №2: приміщення гаражу №6 загальною площею 32,6 кв. м., що знаходиться
за адресою: вул. Челнокова, 1а, м. Феодосія, Автономна Республіка Крим.

Відомості про активи: цегляний гараж 32,6 кв. м., одноповерховий, оснащений
електропостачанням, забезпечено автошляхами.

Початкова ціна лота №2: 39960,00 грн. (тридцять дев’ять тисяч дев’ятсот шістдесят
гривень 00 копійок), без ПДВ.

Реєстраційний внесок за подання заяви на участь в аукціоні – 609,00 грн. (шістсот
дев’ять гривень 00 копійок), з урахуванням ПДВ.

Гарантійний внесок по кожному лоту: 10% (десять відсотків) від початкової ціни
лота, без ПДВ.

Потенційні покупці в робочі дні з 09.00 до 18.00 (у п’ятницю – до 16.45) можуть
отримати відомості про активи у ПАТ «ІНПРОМБАНК» (м. Харків, вул. Клочківська,
буд. 3 тел. (057) 781-38-92).

Умови продажу:
1. Кожний учасник аукціону укладає договір з товарною біржею «Універсальна то-

варно-сировинна біржа» про умови участі в аукціоні та зобов’язаний у разі визнання
його переможцем сплатити біржі винагороду за проведення аукціону, яка встанов-
люється біржею самостійно.

2. Реєстраційні та гарантійні внески вносяться на поточний рахунок товарної біржі
«Універсальна товарно-сировинна біржа» № 2600112649 у ПАТ «Український профе-
сійний банк» у м. Києві, МФО: 300205, код ЄДРПОУ: 32069037.

3. Засоби платежу – грошові кошти.
4. Крок аукціону – 10% (десять відсотків) від початкової ціни лота.
5. Аукціонні торги щодо кожного лота відбудуться за наявності двох учасників.
6. Проведення розрахунків у національній валюті України в безготівковій або го-

тівковій формі протягом 5 (п’яти) робочих днів з дати проведення аукціону.
7. Покупець майна не може бути кредитором банку та набувати прав кредитора

банку до 100% (ста відсотків) розрахунків з банком за майно.
8. Усі витрати, пов’язані з підготовкою документів до купівлі-продажу та реєстра-

цією договору купівлі-продажу, покладаються на покупця – переможця аукціону.
9. Передача майна та оформлення права власності, покриття витрат пов’язаних з

утриманням та збереженням майна (активу), у тому числі погашення заборгованості,
яка виникла під час проведення процедури ліквідації банку здійснюватиметься за ра-
хунок покупця після надходження коштів у повному обсязі за продані активи на на-
копичувальний рахунок ліквідатора (або в касу банку) та отримання всіх необхідних
документів.

Аукціон відбудеться 23 жовтня 2014 року об 11.00 на торговельному майданчику
товарної біржі «Універсальна товарно-сировинна біржа» за адресою: 01054, м. Київ,
вул. Воровського, 51, офіс 11.

Прийом заяв на участь в аукціоні буде проводитись починаючи з дати публікації
цього оголошення в робочі дні з 09.00 до 17.00 (у п’ятницю – до 16.00) за адресою:
м. Київ, вул. Воровського, 51, офіс 11. 

Кінцевий термін прийому заяв (за три календарні дні до дати проведення аукціону)
– 17 жовтня 2014 року, 16.00.

Бажаючим придбати активи банку звертатися до служби з організації аукціону за
адресою: 01054, м. Київ, вул. Воровського, 51, офіс 11, тел./факс: (044) 482-07-42.

Ліквідатор ПАТ «ІНПРОМБАНК» 
оголошує аукціон з продажу на товарній біржі «Універсальна товарно-сировинна біржа» (м. Київ) активів, що обліковуються на балансі банку

Центральна виборча комісія повідом-

ляє про відкриття накопичувального ра-

хунку виборчого фонду Радикальної

Партії Олега Ляшка.

Реквізити накопичувального рахунку: 

Отримувач: виборчий фонд Ради-

кальної Партії Олега Ляшка. Код партії

за ЄДРПОУ: 37279703. Банк отриму-

вача: КРД ПАТ «Райффайзен Банк

Аваль». Код банку отримувача: МФО

322904. Рахунок отримувача:

264182833652. 

Центральна виборча комісія повідом-

ляє про відкриття накопичувального ра-

хунку виборчого фонду Політичної

партії «ПРАВИЙ СЕКТОР».

Реквізити накопичувального рахунку: 

Отримувач: виборчий фонд Політич-

ної партії «ПРАВИЙ СЕКТОР». Код партії

за ЄДРПОУ: 00013066.  Банк отриму-

вача: ПАТ «УКРАЇНСЬКИЙ ПРОФЕСІЙ-

НИЙ БАНК». Код банку отримувача:

МФО 300205.  Рахунок отримувача:

2641357519.  

Центральна виборча комісія повідом-

ляє про відкриття накопичувального ра-

хунку виборчого фонду Ліберальної

партії України.

Реквізити накопичувального рахунку: 

Отримувач: виборчий фонд Лібе-

ральної партії України. Код партії за 

ЄДРПОУ: 00044351.  Банк отримувача:

Київське регіональне управління ПАТ

«КБ «НАДРА». Код банку отримувача:

МФО 380764. Рахунок отримувача:

26415025181003. 

Центральна виборча комісія повідом-

ляє про відкриття накопичувального ра-

хунку виборчого фонду Політичної

партії «Сила і Честь».

Реквізити накопичувального рахунку: 

Отримувач: виборчий фонд Політич-

ної партії «Сила і Честь». Код партії за

ЄДРПОУ: 33308363. Банк отримувача:

ТВБВ № 10026/0159 філії-Головного уп-

равління по м. Києву та Київській об-

ласті ПАТ «Ощадбанк». Код банку

отримувача: МФО 322669. Рахунок от-

римувача: 26415300663605. 

Центральна виборча комісія повідом-

ляє про відкриття накопичувального ра-

хунку виборчого фонду Політичної

партії Громадянський рух України.

Реквізити накопичувального рахунку: 

Отримувач: виборчий фонд Політич-

ної партії Громадянський рух України.

Код партії за ЄДРПОУ: 36221998. Банк

отримувача: ПАТ «Укрсоцбанк», м.Київ.

Код банку отримувача: МФО 300023.

Рахунок отримувача: 26418011429582. 

�УКАЗ ПРЕЗИДЕНТА УКРАЇНИ

Про делегацію України для участі в роботі
Групи держав Ради Європи проти корупції

(GRECO)
1. Утворити делегацію України для участі в роботі Групи держав Ради

Європи проти корупції (GRECO) у такому складі:
ДАНИЛЮК Олександр Олександрович – Представник Президента Ук-

раїни у Кабінеті Міністрів України, глава делегації
СІВЕРС Роберт Валерійович – директор Департаменту антикорупцій-

ної політики Міністерства юстиції України, член делегації
КУХАРУК Андрій Володимирович – заступник директора Департа-

менту антикорупційної політики – начальник відділу реформування ан-
тикорупційної політики Міністерства юстиції України, заступник члена
делегації

СВЯТУН Олексій Володимирович – головний консультант сектору
міжнародно-правових питань департаменту зовнішньої політики Голов-
ного департаменту зовнішньої політики та європейської інтеграції Ад-
міністрації Президента України, заступник члена делегації.

2. Визнати таким, що втратив чинність, Указ Президента України від
З0 травня 2014 року № 495 «Про делегацію України для участі в роботі
Групи держав Ради Європи проти корупції (GRECO)».

м. Київ Президент України П. ПОРОШЕНКО
4 жовтня 2014 року
№ 753/2014

�КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
ПОСТАНОВА

від 17 вересня 2014 р. № 490
Київ

Про внесення змін до постанов Кабінету 
Міністрів України від 10 жовтня 2001 р. 
№ 1306 і від 27 червня 2007 р. № 879

Кабінет Міністрів України ПоСтАноВЛяЄ:
Внести до постанов Кабінету Міністрів України такі зміни:

в абзаці першому пункту 22.5 Правил дорожнього руху, затвердже-
них постановою Кабінету Міністрів України від 10 жовтня 2001 р. №
1306 (Офіційний вісник України, 2001 р., № 41, ст. 1852; 2009 р., № 11, 
ст. 321), цифри «38» замінити цифрами «40», а слова і цифри «(на
встановлених Укравтодором і Державтоінспекцією маршрутах — до 40
т; для контейнеровозів — понад 44 т, на встановлених для них мар-
шрутах — до 46 т)» — словами і цифрами «(для контейнеровозів —
понад 44 т, на встановлених Укравтодором і Державтоінспекцією для
них маршрутах — до 46 т)»;

в абзаці першому  пункту 1 ставок плати за проїзд автомобільними
дорогами загального користування транспортних засобів та інших са-
мохідних машин і механізмів, вагові та/або габаритні параметри яких
перевищують нормативні, затверджених постановою Кабінету Міністрів
України від 27 червня 2007 р. № 879 «Про заходи щодо збереження ав-
томобільних доріг загального користування» (Офіційний вісник Ук-
раїни, 2007 р., № 48, ст. 1978), слова і цифри «від 38 до 40 тонн включно
0,02» виключити.

Прем’єр-міністр України А. ЯЦЕНЮК

�КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
ПОСТАНОВА

від 1 жовтня 2014 р. № 493
Київ

Про припинення дії Угоди між Кабінетом
Міністрів України та Урядом Російської
Федерації про спільні дії з організації  

будівництва транспортного 
переходу через Керченську протоку 

Кабінет Міністрів України ПоСтАноВЛяЄ:
1. Припинити дію Угоди між Кабінетом Міністрів України та Урядом

Російської Федерації про спільні дії з організації будівництва транспор-
тного переходу через Керченську протоку, вчинену 17 грудня 2013 р. у
м. Москві.

2. Міністерству закордонних справ в установленому порядку пові-
домити Уряду Російської Федерації про припинення дії зазначеної
Угоди. 

Прем’єр-міністр України А. ЯЦЕНЮК

Державна служба України з питань регуляторної 
політики та розвитку підприємництва

повідомляє:
Державною службою України з питань регуляторної політики та розвитку підприємництва

було прийнято рішення від 29.07.2014 № 34 «Про необхідність усунення Міністерством еко-
логії та природних ресурсів України порушень принципів державної регуляторної політики
згідно з вимогами Закону України «Про засади державної регуляторної політики у сфері гос-
подарської діяльності» щодо внесення змін до наказу Міністерства охорони навколишнього
природного середовища та ядерної безпеки України від 08.09.1999 № 204 «Про затвердження
Положення про екологічний контроль у пунктах пропуску через державний кордон та в зоні
діяльності регіональних митниць і митниць» в частині виключення з його редакції абзацу
п’ятого підпункту 4.3.2. пункту 4.3. розділу 4, абзацу другого підпункту 4.3.3. пункту 4.3. роз-
ділу 4 та додатка 5 до цього підпункту (тобто суднової екологічної декларації).

Відповідно до частини першої статті 28 Закону України «Про засади державної регуля-
торної політики у сфері господарської діяльності» рішення уповноваженого органу про не-
обхідність усунення порушень принципів державної регуляторної політики підлягає
виконанню органом виконавчої влади, щодо регуляторного акта якого було прийнято це рі-
шення, у двомісячний строк з дня прийняття такого рішення.

Ураховуючи невиконання Міністерством екології та природних ресурсів України рішення
Держпідприємництва України у встановлений строк, а також незадоволення Мінеконом-
розвитку України скарги Мінприроди України щодо рішення від 29.07.2014 № 34 «Про не-
обхідність усунення Міністерством екології та природних ресурсів України порушень
принципів державної регуляторної політики згідно з вимогами Закону України «Про засади
державної регуляторної політики у сфері господарської діяльності», керуючись частиною
шостою статті 28 Закону України «Про засади державної регуляторної політики у сфері гос-
подарської діяльності» повідомляємо, що дію вищевказаних положень наказу Міністерства
охорони навколишнього природного середовища та ядерної безпеки України від 08.09.1999
№ 204 «Про затвердження Положення про екологічний контроль у пунктах пропуску через
державний кордон та в зоні діяльності регіональних митниць і митниць» зупинено з 30 ве-
ресня 2014 року.

У повідомленні Мінсоцполітики «Про розрахунок норми тривалості робочого часу на 2015
рік», опублікованому в «Урядовому кур’єрі» в рубриці «Це вас цікавить», було допущено дві
неточності.

1. У рядку «Показники» замість 2014 рік слід вважати 2015 рік.
2. У рядку №3 «Кількість вихідних днів» у травні замість 10 днів слід вважати 9 днів, у чер-

вні замість 8 днів — 9 днів.

Уточнення
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Шановні клієнти 

ПАТ «КБ «Промекономбанк»! 
Повідомляємо, що з 1 жовтня 2014 року

змінено фактичне місцезнаходження ПАТ «КБ
«Промекономбанк» на наступне:

01001, м. Київ, вул. Прорізна, буд. 18/1 
в літері  «Б», телефон: (044)279 49 90,

(044)2872999.
Режим роботи: пн. — чт з 09.15—17.00, пт.

з 09.15 —16.30.
Юридична адреса залишається без змін:

83062, м. Донецьк, пр. Ленінський, 4.

Втрачені документи: 

Свідоцтво, печатку ФОП Кучеренко В. Ю.,

ІПН 2553016768, 

вважати недійсними.
Втрачені документи на човен з бортовим номе-

ром «КИВ-0455-К», видані на ім’я Іванець

Олексій Васильович, судновий білет – 

вважати недійсними.

Втрачений договір купівлі-продажу квартири

№46 по вулиці Костьольна у м. Києві, на ім’я

Панчук Ю. С.,

вважати недійсним.

Втрачене рішення Ленінського районного суду
м. Вінниці про визнання права власності на
житловий будинок та державний акт про право
власності на з/д по вул. Пушкіна, 17а, на ім’я
Матієк Ю. С., 
вважати недійсним.

Свідоцтво про право власності на судно CЕ
№ 03745 суховантажної несамохідної баржі
«С-10» Державного підприємства «Херсон-
ський морський торговельний порт», видане
17.07.1998 р., 
вважати недійсним.

Втрачений довірителем примірник Договору
про участь у ФФБ №63629 від 30.05.2012 р. та
Договору про уступку майнових прав №63629
від 30.05.2012 р., укладеного між ПАТ АКБ
«Аркада» та Безкровною Віолеттою Володими-
рівною, 
вважати недійсним.

Втрачену ліцензію серія

АЕ № 261062, видану

Державною архітек-

турно-будівельною ін-

спекцією України, ТОВ

«СПЕЦБУД», строк дії

ліцензії з 26.04.2013 р.

по 26.04.2016 р., 

вважати недійсною.

Приморський районний суд м. Одеси викликає в судове засідання
Єфімова Юрія Олеговича по цивільній справі № 522/13923/14-ц за по-
зовом Публічного акціонерного товариства Комерційний банк «При-
ватБанк» до Єфімова Юрія Олеговича про стягнення заборгованості.

Судове засідання по даній справі відбудеться 10.11.2014 року о 10
год. 30 хв. у приміщені Приморського районного суду м. Одеси за ад-
ресою: м. Одеса, вул. Балківська, 33, к. 111, суддя Турецький О. С.

У разі неявки вказаного відповідача справа буде розглядатися у
його відсутності за наявними у справі доказами. Крім того, суд роз’яс-
нює відповідачу про його обов’язок повідомити суд про причини не-
явки у судове засідання.

Гадяцький районний суд Полтавської області викликає Васильєва Олега
Олександровича (останнє місце проживання: с. Хітці Гадяцького району По-
лтавської області) в якості третьої особи в судове засідання в цивільній
справі за позовом ПАТ «Банк «Фінанси та кредит» до Луценко Валентини
Олексіївни, треті особи: Васильєв Олег Олександрович, опікунська рада при
Гадяцькій міській раді про звернення стягнення на предмет іпотеки.

Судове засідання відбудеться 03.11.2014 року о 09 год. 00 хв. у примі-
щенні суду за адресою: Полтавська область, м. Гадяч, вул. Л. Українки, 6,
каб. №2 .

Явка до суду є обов’язковою. В разі неявки, справу буде розглянуто за
Вашої відсутності.

Третя особа зобов’язана повідомити суд про причини неявки в судове
засідання.

Суддя Заколодяжна О.А.

Печерський районний суд м. Києва повідомляє, що судове засідання
у справі за позовом Гапича Юрія Леонідовича до Товариства з обме-
женою відповідальністю «Фьорст Ло Груп», за участі третьої особи:
ДПІ у Печерському районі ГУ Міндоходів у м. Києві, про виплату за-
боргованості по заробітній платі, відшкодування моральної шкоди,
встановлення правового факту укладення усного договору, сплати
обов’язкових платежів, вчинення дій, яке призначено на 24 жовтня
2014 року о 12 год. 00 хв. за адресою: м. Київ 01601, м. Хрещатик, 42-
А, каб. 12 (головуючий суддя Цокол Л. І.).

У разі неявки в судове засідання відповідача: Товариство з обмеже-
ною відповідальністю «Фьорст Ло Груп», яке знаходиться зa адресою:
вул. Шовковична, 38-А, м. Київ, cправа буде розглянута за його від-
сутності, відповідно до ст. 169 ЦПК України.

Ізяславський райсуд Хмельницької області, що
знаходиться за адресою: 30300, Хмельницька об-
ласть, м. Ізяслав, вул. Незалежності, 2, повідомляє
Чернушич Андрія Анатолійовича, що 27.10.2014 року
о 11 год. 00 хв. в приміщенні суду відбудеться роз-
гляд цивільної справи за позовом ПАТ «Ідея банк»
до Чернушич Андрія Анатолійовича про стягнення
заборгованості.

Явка в судове засідання обов’язкова. У випадку
неявки справа буде слухатись за вашої відсутності
та на підставі тих доказів, які наявні в матеріалах
справи.

Суддя Я. С. Матвієць

Шевченківський районний суд м. Києва повідом-

ляє, що розгляд справи за цивільним позовом Тара-

сова Сергія Віталійовича до ВДВС Шевченківського

р-н, Нелепченко Олени Миколаївни про визнання

права власності на автомобіль, призначений до роз-

гляду на 20 жовтня 2014 року о 15 год. 00 хв. в при-

міщенні Шевченківського районного суду м. Києва

за адресою: м. Київ, вул. Дегтярівська, 31 а.

Суддя І. В. Фролова

Деснянський районний суд м. Києва викликає як

відповідача Кириченка Сергія Григоровича у судове

засідання, що призначено на 16 жовтня 2014 року

на 15 год. 30 хв. по цивільній справі за позовом ПАТ

КБ «Приватбанк» до Кириченко Сергія Григоровича

про стягнення боргу (каб. №35, пр. Маяковського, 

5-в, м. Київ).

Суддя О. В. Лісовська

Суворовський районний суд м. Одеси викликає як
відповідача Качарабу Вікторію Олегівну за позовом
Публічного АТ КБ «ПриватБанк» до Качараби Вікторії
Олегівни про стягнення заборгованості за кредитним
договором. Судове засідання відбудеться 20 жовтня
2014 року о 10 год. 00 хв. у приміщенні Суворов-
ського районного суду м. Одеси за адресою: 
м. Одеса, вул. Чорноморського козацтва, 68, зала су-
дових засідань №21. У разі неявки Качараби Вікторії
Олегівни, судове засідання буде проведене за її від-
сутності.

Суддя В. К. Кисельов 

Ковпаківський районний суд м. Суми викликає в су-
дове засідання Кравченко Сергія Олександровича (ос-
таннє відоме місце проживання:м. Суми, пр. Курський,
37, кв. 37) як відповідача по справі за позовом Крав-
ченко Євгенія Михайловича до Кравченко Сергія Олек-
сандровича про усунення перешкод у користуванні
житлом, шляхом визнання особи такою, що втратила
право користування житловим приміщенням.

Явка обов’язкова. Про причину неявки необхідно по-
відомити суд.

Засідання суду відбудеться 23 жовтня 2014 р. о 08
год. 15 хв. за адресою: м. Суми, вул. Першотравнева, 12,
поверх 3, каб. 19.

Суддя О. В. Литовченко

В провадженні Київського районного суду м. Одеси
знаходиться цивільна справа за позовом Шмуль Григо-
рія Сергійовича, Шмуль Олени Григорівни, Фролова
Ігора Миколайовича до Ісаєвої Наталії Олексіївни, Мітіної
Наталії Олександрівни, треті особи Одеська міська рада,
Інспекція державного архітектурно-будівельного кон-
тролю в Одеській області про усунення перешкод у ко-
ристуванні власністю, у зв’язку з чим повідомляємо
відповідача Ісаєву Наталію Олексіївну та Мітіну Наталію
Олександрівну про те, що наступне судове засідання від-
будеться 21.10.2014 року о 09 год. 00 хв. в приміщенні
Київського районного суду м. Одеси за адресою: м.
Одеса, вул. Варненська, 3 б, каб. 215.

Суддя О.М. Куриленко

14.10.2014 р. об 11 год. 00 хв. відбудеться судове
засідання у цивільній справі за позовом публічного
акціонерного товариства «УкрСиббанк» до Краєв-
ського Андрія Володимировича, Краєвської Алли
Станіславівни про стягнення заборгованості за кре-
дитним договором.

В судове засідання викликається: Краєвський Ан-
дрій Володимирович, останнє відоме місце прожи-
вання: м. Вінниця, вул. В.Інтернаціоналістів, 10/85.

Явка Краєвського Андрія Володимировича є
обов’язковою.

Судове засідання відбудеться за адресою: м. Він-
ниця, вул. Грушевського, 17, каб. № 5.

Київський районний суд м. Одеси викликає як відпо-
відача Самойлова Геннадія Станіславовича в судове за-
сідання, яке відбудеться 20.10.2014 р. об 11.00 год. в
приміщенні Київського районного суду м. Одеси за ад-
ресою: м. Одеса, вул. Варненська, 3 б, зал № 8, в якому
слухається цивільна справа № 520/10388/14-ц за позов-
ною заявою акціонерного товариства Комерційний банк
«ПриватБанк» до Самойлова Геннадія Станіславовича
про стягнення заборгованості за кредитним договором.
У разі неявки у судове засідання відповідача Самойлова
Геннадія Станіславовича справа буде розглянута за його
відсутності.

Суддя О.В. Васильків

Тарутинський районний суд Одеської області по-
відомляє Константинова Дмитра Дмитровича як від-
повідача, що судове засідання по цивільній справі за
позовом ПАТ «Імексбанк» до Константинова Дмитра
Дмитровича про стягнення заборгованості за кре-
дитним договором, відбудеться в приміщенні суду
(Одеська область, Тарутинський район, смт Тару-
тине, вул. Красна, 235, каб. № 2) під головуванням
судді Тончевої Н. М. 15 жовтня 2014 р. о 10 год. 00
хв.

У разі неявки в судове засідання справа буде роз-
глянута у вашу відсутність у заочному порядку.

Роменський міськрайонний суд Сумської області повідомляє,
що 15 жовтня 2014 року о 09 годині 00 хвилин у приміщенні Ро-
менського міськрайонного суду Сумської області за адресою: м.
Ромни, Сумська область, вул. Соборна, № 12, буде слухатися у
відкритому судовому засіданні цивільна справа № 2/585/998/14
(унікальний номер 585/3107/14-ц) за позовом Публічного акціо-
нерного товариства Комерційний банк «ПриватБанк» до Щербіни
Дениса Олександровича про стягнення заборгованості.

З опублікуванням оголошення про виклик, відповідач Щер-
біна Денис Олександрович вважається повідомленим про час і
місце розгляду справи і у випадку неявки справа підлягає роз-
гляду у його   відсутності.

Суддя Л. П. Кондратенко

Білоцерківський міськрайонний суд (09100, м.
Біла Церква, вул. Першотравнева, 4-а, зал судового
засідання 4, суддя Буцмак Ю. Є.) викликає відпові-
дачів: Ковтун Ірину Романівну та Охремчук Марину
Василівну по цивільній справі № 357/11502/14-ц за
позовом КП «Білоцерківтепломережа» до Ковтун І.
Р., Охремчук M. B. про стягнення боргу на 12.11.2014
року о 15.30 годині.

У разі неявки в судове засідання, справа буде роз-
глядатись за вашої відсутності на підставі наявних у
ній доказів.

Суддя Ю. Є. Буцмак

Голосіївський районний суд м. Києва викликає в
судове засідання відповідача Старінця Бориса Бори-
совича, який проживає за адресою: м. Київ, пр-т
Глушкова, 61, кв. 14, по цивільній справі за позовом
ПАТ КБ «ПРИВАТБАНК» до Старінця Бориса Борисо-
вича про стягнення заборгованості, слухання по
справі призначено на 11.12.2014 року о 10.30 годині.

Адреса суду: м. Київ, вул. П. Потєхіна, 14-А, каб.
13.

Суддя О. Л. Хоменко

Білоцерківський міськрайонний суд викликає від-

повідача Вдовиченка Михайла Юрійовича по цивіль-

ній справі № 357/10933/14-ц за позовом Вдовиченко

Жанни Вікторівни про стягнення аліментів на

17.10.2014 року о 09 год. 30 хв. за адресою: м. Біла

Церква, вул. Першотравнева, 4а, зал суду № 4.

Суддя О. В. Бондаренко

Хмільницьким міськрайонним судом Вінницької
області (м. Хмільник, вул. Столярчука, 4, Вінницька
область) на 10 годину 29 жовтня 2014 року як від-
повідач викликається Хміль Василь Васильович у
цивільній справі за позовом Публічного акціонер-
ного товариства «Комерційний банк «Приватбанк»
до Хміля Василя Васильовича про стягнення забор-
гованості в сумі 24 219, 43 грн.

У випадку неявки вказаної особи, справа буде роз-
глянута у її відсутність на підставі наявних доказів.

Суддя Вергелес В. О.

Подільський районний суд м. Києва повідомляє
Блайха Якова Дов, що судове засідання по справі за
позовом ПАТ «Всеукраїнський Акціонерний Банк» до
Блайха Якова Дова про стягнення заборгованості за
кредитним договором відбудеться 20.11.2014 р. об
11.00 год. у приміщенні Подільського районного
суду м. Києва (вул. Хорива, 21, зал № 3) під голову-
ванням судді Романа О. А.

Ваша явка обов’язкова, при собі необхідно мати
паспорт та документи, які посвідчують присвоєння
ідентифікаційного номера (коду).

14 жовтня 2014 року о 15 годині 00 хвилин у Київ-
ському районному суді м. Одеси відбудеться розгляд ци-
вільної справи за позовом Публічного акціонерного
товариства «Банк Національний Кредит» до ТОВ «Зет-
кристал», Чернушенка Олега Гарріковича, Скупченка Ар-
кадія Юрійовича про стягнення боргу. Цим
повідомленням запрошуються: представник ТОВ «Зет-
кристал», Чернушенко Олег Гаррікович та Скупченко Ар-
кадій Юрійович як відповідачі до кабінету № 222
Київського районного суду м. Одеси за адресою: вул.
Варненська, 3-б, м. Одеса. Роз’яснюємо, що у разі не-
явки справа буде розглянута у вашу відсутність.

Суддя В. О. Луняченко

Бєльська Ірина В’ячеславівна, проживає за адресою: м. Київ, вул. Вишня-
ківська, 6-а, кв. 50, викликається в якості відповідача Дарницьким районним
судом м. Києва в судове засідання, яке відбудеться 23 жовтня 2014 року о
12 год. 30 хв. у цивільній справі за позовом ПАТ «Міжнародний Медіа Центр
– СТБ» до Бєльської Ірини В’ячеславівни про стягнення коштів.

Судове засідання відбудеться під головуванням судді Леонтюк Л. К. 
в приміщенні Дарницького районного суду м. Києва за адресою: 02099, м.
Київ, вул. Севастопольська, 14, каб. 4, зал. 5.

У разі неявки відповідача та третьої особи в судове засідання справа буде
розглянута у їх відсутності з урахуванням наявних у справі доказів відпо-
відно до чинного законодавства.

Овідіопольський районний суд Одеської області викликає відпові-
дача Яні Олега Олександровича в судове засідання для розгляду ци-
вільної справи за позовом Мотоман Анатолія Савелійовича до Яні
Олега Олександровича про відшкодування матеріальної та моральної
шкоди, яка призначена до слухання 04 листопада 2014 р. о 13:30 год.
за адресою: Одеська обл., смт Овідіополь, вул. Берегова, 9, в примі-
щенні суду.

У разі неявки Яні О.О. в судове засідання, справа буде розглянута за
Вашої відсутності.

Суддя П. Л. Кириченко

У провадженні Заставнівського районного суду знаходиться цивільна справа 
№ 716/993/14-ц за позовом Палагнюк Марії Леонідівни до Баліоні Биков Олександра
Валерійовича, треті особи служба у справах дітей Заставнівської РДА, служба у справах
дітей Чернівецької міської ради про позбавлення батьківських прав та стягнення алі-
ментів.

Суд викликає Баліоні Биков Олександра Валерійовича, 28.04.1984 р.н., в судове за-
сідання, яке призначено на 11 год. 00 хв. 13 жовтня 2014 року в приміщенні Застав-
нівського районного суду: м. Заставна, вул. Незалежності, 95, суддя Пухарєва О. В.,
каб. №5. 

В разі неявки відповідача справа розглядатиметься за наявними матеріалами.

Конотопський міськрайонний суд Сумської об-
ласті викликає Жалдака Дмитра Олексійовича як
відповідача по цивільній справі № 2/577/983/2014 за
позовом Публічного акціонерного товариства комер-
ційний банк «ПРИВАТБАНК» до Жалдака Дмитра
Олексійовича про стягнення заборгованості за кре-
дитним договором у судове засідання, яке відбу-
деться 14 жовтня 2014 року о 09.00 годині в
приміщенні суду за адресою: Сумська область, 
м. Конотоп, вул. Садова, 8, каб. № 13, тел. 6-31-68.
При собі необхідно мати паспорт.

Суддя Т. А. Буток

Приморський районний суд м. Одеси (65110, 

м. Одеса, вул. Балківська, 33, суддя Ільченко Н. А.)

викликає як відповідача Гальченко Ірину Андріївну

по цивільній справі № 2-2365/14 за позовом ПАТ

Банк «ТРАСТ» до Гальченко І. А. про стягнення за-

боргованості на 22.10.2014 року о 14.00 годині. 

Явка до суду обов’язкова. У разі неявки в судове

засідання, справа буде розглядатись за вашої від-

сутності на підставі наявних у ній доказів.

Броварський міськрайонний суд Київської області
викликає як відповідача Василькопова Віталія Олек-
сандровича у справі за цивільним позовом Соло-
вйова С. Ю. до Василькопова В. О. про стягнення
боргу за договором позики.

Розгляд справи призначено на 15 жовтня 2014
року о 13 год. 45 хв. та на 21 жовтня 2014 року о 12
год. 00 хв. у приміщенні Броварського міськрайон-
ного суду Київської області за адресою: м. Бровари,
Київська область, вул. Грушевського, 2, каб. 205.

Суддя А. Д. Телепенько

В провадженні Бориспільського міськрайонного
суду Київської області перебуває цивільна справа за
позовом ПАТ КБ «Надра» до Шимко Анастасії Вале-
ріївни про звернення стягнення на предмет іпотеки.

У зв’язку з цим суд викликає відповідача Шимко
Анастасію Валеріївну у судове засідання.

Розгляд вищезазначеної справи відбудеться о
12.55 год. 10 жовтня 2014 року за адресою: м. Бо-
риспіль, вул. Радянська, 10, каб. №3.

Суддя С. С. Чирка
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ТЕМПЕРAТУРA ПO OБЛAСТЯХ УКРAЇНИ
НA 9 ЖОВТНЯ

Oбласть Нiч         День
Київська +2  +7    +14  +19
Житомирська +2  +7    +14  +19
Чернігівська +1  +6    +13  +18
Сумська +1  +6    +12  +17
Закарпатська +6+11    +18  +23
Рівненська +4  +9    +15  +20
Львівська +5+10    +17  +22
Івано-Франківська +4  +9    +17  +22
Волинська +5+10    +17  +22
Хмельницька +3  +8    +14  +19
Чернівецька +3  +8    +15  +20
Тернопільська +4  +9    +15  +20
Вінницька +3  +8    +14  +19

Oбласть Нiч          День
Черкаська +2     +7   +14  +19
Кіровоградська +2     +7   +14  +19
Полтавська +1     +6   +12  +17
Дніпропетровська +1     +6   +13  +18
Одеська +4     +9   +14  +19
Миколаївська +3     +8   +14  +19
Херсонська +2     +7   +13  +18
Запорізька +1     +6   +12  +17
Харківська +1     +6   +12  +17
Донецька +1     +6   +13  +18
Луганська +1     +6   +12  +17
Крим +3     +8   +14  +19
Київ +5    +7   +16   +18

ВІСТІ ЗВІДУСІЛЬ
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Після ходьби 
і борщ смачніший

Ганна РОМАШКО 
для «Урядового кур’єра»

АКЦІЯ. Група американських вчених якось зробила цікаве від-
криття — чим швидше людина ходить, тим довше вона живе. У
наш час суцільної гіподинамії годі шукати простіший і доступні-
ший спосіб руху, який підійде для будь-якого віку.

Минулого вікенду Київ долучився до Всесвітнього дня ходьби.
Організатором заходу за сприяння Міністерства молоді та спорту
України та Київської міської державної адміністрації виступив
Всеукраїнський центр фізичного здоров’я населення «Спорт для
всіх». На столичному Майдані Незалежності акція відбувалася в
рамках спортивно-масових заходів міжнародної організації TAFISA.

Традиційно разом з киянами та гостями столиці учасниками
Всесвітнього дня ходьби стали видатні спортсмени та олімпійські
чемпіони, члени громадських організацій. Усі вони після урочис-
того старту сформованою колоною пройшлися центральними ву-
лицями столиці, а також відвідали спортивні локації, де гості свя-
та будь-якого віку мали змогу взяти участь в естафетах, конкур-
сах та різноманітних майстер-класах. По завершенні пішої ходи
на всіх учасників і навіть тих, хто лише споглядав за оздоровлен-
ням, чекала смачна частина свята: справжній український борщ,
зварений у казані просто неба.

Варто зазначити, що вже не вперше захід підтримало Німецьке то-
вариство міжнародного співробітництва, яке діє в Україні за доручен-
ням чотирьох німецьких міністерств і Європейського Союзу та втілює
проекти в сфері сталого економічного розвитку, енергоефективнос-
ті і профілактики ВІЛ/СНІДу. В рамках співпраці з Міністерством охо-
рони здоров’я України з 2009 р. GIZ також успішно впроваджує
Всеукраїнську інформаційну кампанію «Не Дай СНІДу Шанс!».Митники не повелися на байки Крилова

Олександр ВЕРТІЛЬ, 
«Урядовий кур’єр»

ПИЛЬНІСТЬ. Правоохорон-
ці, які стоять на варті україн-
ських рубежів, все частіше
мають справу зі спробою кон-
трабанди культурно-мистець-
ких цінностей. 

Ось і недавно на посту
«Конотоп» сумські митники
запобігли спробі нелегально-
го вивезення низки раритет-

них книжкових видань. Один
з бібліофілів «забув» унести
їх до митної декларації, та-
ким чином сподіваючись
«проскочити» повз пильне
око правоохоронців. Але не
вдалося.

А віз любитель старовини і
справді цінні видання, які на
«чорному» ринку коштують
особливо дорого. Серед них
— дві частини «Живописец.
Еженедельное сатирическое

сочинение» 1793 року випус-
ку, «Басни Ивана Крылова»
(1840), «Рускія Извлечённыя
изъ собрания И.А. Крылова
Съ подражанием на француз-
комъ и Итальянскомъ язы -
кахъ...» (1825).

Цікаво, що серед контра-
бандних раритетів була книга
1788 року з довгою і закруче-
ною назвою «Новая Полная
Поварённая книга состоящая
изъ 710 Правилъ по которымъ

Волкъ можешъ съ лучшимъ
вкусомъ желаемая кушанья
приготовляшъ …».

Зараз фахівці встановлю-
ють історичну та культурну
цінність вилученого, а на по-
рушника митних правил
складено протокол за озна-
ками статті 472 Митного Ко-
дексу України «Недеклару-
вання товарів, транспортних
засобів комерційного призна-
чення».

Червоне і чорне В’ячеслава Казаневського
Оксана ГОЛОВКО,
Володимир ЗАЇКА

(фото),
«Урядовий кур’єр»

ГРОТЕСК ДЛЯ ОПТИМІС-
ТІВ. Найбільший вплив на
професійну діяльність відо-
мого українського художни-
ка В’ячеслава Казаневсько-
го мав ще в ранньому віці
фламандський живописець і
графік Пітер Брейгель Стар-
ший, а на даному етапі свого
творчого розвитку митець
поважає творчість Марії
Примаченко. Та аби  цим та-
ким різним авторитетам бу-
ло  кого вчити і надихати,
спершу мали постаратися
батьки. І тут  знаний майстер
карикатури Володимир Ка-
заневський не схибив: син у
нього вдався в різних жан-
рах мастак.

Свої різнобічні таланти
В’ячеслав продемонстрував
нещодавно у Національному
музеї Тараса Шевченка на
персональній виставці «Трій-
ця: природа, сім’я, соціум».

За авторським задумом
роботи було поділено на три
тематично-смислові части-
ни.

Зокрема у залі «Природа»
були представлені сонячні
краєвиди, виконані з неабия-
кою майстерністю в різних
куточках України — від Кри-
му до Карпат. Кожен з них
позначений яскравими на-
ціональними й неповторно-
індивідуальними рисами, які
разом витворюють неймовір-
ний ансамбль української
природи.

У залі «Соціум» безпереч-
но приваблюють експресив-
ні, гротескні та стилізовані по-
ртрети відомих українців — і
митців, і політиків високого
рангу, причому з різних табо-
рів. Тут і чинний глава уряду,
і двічі несудимий колишній га-
рант, якого, не сумніваємося,
ще наздожене лава підсуд-
них. 

Аби передати неповторні
риси кожного з портретова-
них, художник вдається до
сміливих пошуків формотво-
рення. І саме завдяки цьому
йому вдається відшукати
щось нове, непомітне пере-
січному поглядові звичайної
людини.

А відпочити  від буденного
можна споглядаючи розташо-
вані під грифом «Сім’я» по-
ртрети веселої і життєрадіс-
ної донечки та красуні-дружи-
ни художника.

В’ячеслав Казаневський за-
кінчив Національну академію
образотворчого мистецтва і
архітектури, навчався також в
Академії мистецтв у м. Лювен
(Бельгія) в майстерні Поля
Ван Ейка. Добрий і злегка за-
пальний В’ячеслав любить
розвиватися всебічно — по-
стійно читає, грає в футбол і
настільний теніс, вважає за
краще дивитися класичні
фільми, такі як «Тіні забутих
предків» Параджанова. А ще
має, на перший погляд, супе-
речливі уподобання в кольорі:
червоний і чорний — його
улюблені.

Казаневський-старший (ліворуч) завжди серед перших критиків творчості сина

Фотосесія на тлі Віталія Кличка і Богдана Бенюка розвеселить будь-кого

Ось вона — колективна муза митця


